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OWNER’S MANUAL

WARNING

Safety information

Carefully read, understand, and follow all information in the user
manual before installing and using the mini-pool. These
warnings, instructions, and safety guidelines address some
common risks of water recreation, but they cannot cover all risks
and dangers in all cases. Always use caution, common sense,
and good judgment when enjoying any water activity. Retain this
information for future use.

Non Swimmers safety

« Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers
and non-swimmers by a competent adult is required at all times
(remembering that children under five are at the highest risk of
drowning).

« Designate a competent adult to supervise the pool each time it
is being used.

+ Weak swimmers or non-swimmers should wear personal
protection equipment when using the mini-pool.

+ When the mini-pool is not in use, remove all toys and appealing
objects from the water and the coping to avoid attracting
children to the mini-pool.

+ When the mini-pool is not in use, remove all toys or other
objects from its surrounding that could be used by a child as a
device to facilitate the access into the mini-pool (e.g. chairs, big
toys, etc.).

Safety devices

« It is recommended to install a barrier (and secure all doors and
windows, where applicable) to prevent unauthorized access to
the mini-pool.

« Personal protective equipment, barriers, pool covers, pool
alarms, or similar safety devices are helpful aids, but they are
not substitutes for continuous and competent adult supervision.

Safety equipment
« Keep a working phone and a list of emergency phone numbers
near the mini-pool.

Safe use of the mini-pool

+ Encourage all users especially children to learn how to swim.

« Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation -
CPR) and refresh this knowledge regularly. This can make a
life-saving difference in the event of an emergency.

« Instruct all mini-pool users, including children, what to do in
case of an emergency.

« Never dive into any shallow body of water. This can lead to
serious injury or death.

« Do not use the mini-pool when using alcohol or medication that
may impair your ability to safely use the mini-pool.

+ When pool covers are used, remove them completely from the
water surface before entering the pool.

+ Replace water regularly according to manufacturer
recommendations and depending on hygienic conditions, its
cleanliness, its clarity, and its odour, or if any debris or stains
are present in the mini-pool. Use of chemicals in mini-pools
without water circulation may result in direct contact with the
chemicals or in areas of high chemical concentration resulting
in injury to the users.

« If chemicals are occasionally used to reduce the frequency of
water replacement, follow chemicals manufacturer instructions
closely (especially never use more than recommended),
ensure the appropriate mixing of chemicals to avoid possible
personal injuries and store chemicals out of reach of children.

« The use and installation of any electrical appliances around

mini-pools shall be in accordance with the national regulations.

Where applicable, remove any means of access from the

mini-pool and store it out of reach of children whenever the

mini-pool is not in use.

« Use of accessories not approved by the mini-pool manufacturer
(e.g. ladders, covers, pumps, etc.) may result in risks of injuries
or property damages.

« Use the signage as outlined below.

Keep children under supervision in the aquatic

environment.

No diving.

« Please read carefully and follow the safety warnings and safety
signs on the pool wall.

« Selection of appropriate location to prevent the hazard of
drowning of young children, install the mini-pool in a place
where it is possible for the supervision to be constant.

PLEASE READ CAREFULLY AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

PREPARATION

R dations regarding pl: 1t of the pool:

Do not install the pool on a slope or inclined surfaces, on soft or

loose soil conditions (such as sand or mud), or on an elevated

surface such as a deck, platform or balcony, which may collapse
under the weight of the filled pool.

« It is essential that the product is set up on solid, level ground. If
the pool is set up on uneven ground, it can cause serious
personal injury and/or damage to personal property.

« The ground must be cleared of all objects and debris including
stones and twigs.

« Check with your local city council for by-laws relating to
fencing, barriers, lighting and safety requirements and ensure
you comply with all laws.

ASSEMBLY

1. Take the pool and accessories out of the carton with care and
spread out the pool on to the selected site.

. To inflate the pool, start from the bottom chamber and work

your way to the top chamber and close the safety valves after

inflation. Do not over-inflated your pool.

Slowly fill the pool to a proper water level, if there is a fill line,

reach but do not exceed the fill line on the pool's interior. DO

NOT OVERFILL as this could cause the pool to collapse.

ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling with

water.

Refer to the item name or number stated on the packaging.

Packaging must be read carefully and kept for future

reference.
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NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect
actual product. Not to scale.

EMPTY THE POOL

« Deflate all the air chambers, at the same time push down the
wall of the pool to release the water.
NOTE: Drain by adult only!

POOL MAINTENANCE

WARNING: If you do not adhere to the maintenance guidelines

covered herein, your health might be at risk, especially that of

your children.

« Change the water of pools frequently (particularly in hot
weather) or when noticeably contaminated, unclean water is
harmful to the user’s health.

CLEANING AND STORAGE

1. After use, use a damp cloth to gently clean all surfaces.
NOTE: Never use solvents or other chemicals that may
damage the product.

2. Air dry the pool, once pool is completely dry, fold pool
carefully and put back to its original packing. If pool is not
completely dry, mould may result and will damage the pool.

3. Store in a dry place, with a temperature higher than 15°C /
59 °F, out of reach of children.




MANUEL DE L'UTILISATEUR

ATTENTION

Consignes de sécurité

Inviter ['utilisateur & lire attentivement, assimiler et respecter
toutes les informations contenues dans la notice d'utilisation
avant d'installer et d'utiliser la piscinette. Ces avertissements,
instructions et consignes de sécurité portent sur certains des
risques usuels associés aux loisirs aquatiques, mais ils ne
peuvent pas couvrir la totalité des risques et dangers dans tous
les cas. Faire toujours preuve de prudence, de discernement et
de bon sens lors des activités aquatiques. Conserver ces
informations afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

Sécurité des personnes ne sachant pas nager

+ Une surveillance attentive, active et continue par un adulte
compétent des enfants qui ne savent pas bien nager et des
non-nageurs est requise en permanence (en gardant a I'esprit
que le risque de noyade est le plus élevé pour les enfants de
moins de cing ans).

« Désigner un adulte compétent pour surveiller le bassin a
chaque fois qu'il est utilisé.

« Il convient que les enfants qui ne savent pas bien nager ou les
non-nageurs portent des équipements de protection
individuelle lorsqu'ils utilisent la piscinette.

« Lorsque la piscinette n'est pas utilisée, retirer tous les jouets et
les objets attrayants de I'eau ainsi que la margelle pour éviter
d'attirer I'enfant vers la piscinette.

« Lorsque la piscinette n'est pas utilisée, retirer des environs
tous les jouets et les objets susceptibles d'étre utilisés par un
enfant comme dispositif lui permettant de rentrer dans la
piscinette (par exemple, chaises, gros jouets, etc.).

Dispositifs de sécurité

« Il est recommandé d'installer une barriére (et de sécuriser
toutes les portes et fenétres, le cas échéant) afin d'empécher
tout accés non autorisé a la piscinette.

« Les équipements de protection individuelle, barriéres,
couvre-piscine, alarmes de piscines ou dispositifs de sécurité
similaires sont des aides utiles, mais ils ne remplacent pas la
surveillance continue par un adulte compétent.

Equipements de sécurité
« Garder un téléphone en parfait état de marche et une liste de
numéros d'urgence a proximité du bassin.

Sécurité d'emploi de la piscinette

« Incitez tous les utilisateurs, en particulier les enfants, a
apprendre a nager.

« Apprendre les gestes qui sauvent (réanimation cardiopulmo-

naire) et remettre réguliérement a jour les connaissances

acquises. Ces gestes peuvent sauver une vie en cas
d'urgence.

Expliquer aux utilisateurs de la piscinette, enfants inclus, la

procédure a suivre en cas d'urgence.

« Ne plongez jamais dans un plan d'eau peu profond, sous peine
de blessures graves ou mortelles.

+ Ne pas utiliser la piscinette sous I'emprise d'alcool ou de
médicaments susceptibles de réduire la capacité a utiliser la
piscinette en toute sécurité.

« Si la piscine est recouverte d'une couverture, retirez-la
entierement de la surface de I'eau avant d'entrer dans le
bassin.

« Changez I'eau réguliérement conformément aux recommanda
tion du fabricant et en fonctions des conditions d’hygiéne, de
sa propreté, de sa clarté et de son odeur, ou si des débris ou
des taches sont présents dans la mini-piscine. L'utilisation de
produits chimiques dans les piscinettes sans systéme de
circulation d'eau peut exposer les utilisateurs a un contact
direct avec les produits chimiques ou avec les zones de forte
concentration de produits chimiques et provoquer des
blessures.

« Si des produits chimiques sont utilisés occasionnellement pour

réduire la fréquence de changement de I'eau, suivez

attentivement les instructions du fabricant des produits
chimiques (en particulier, n’en utilisez jamais plus que la
quantité recommandée), assurez-vous que les produits
chimiques sont mélangés correctement pour éviter les
éventuelles blessures et rangez les produits chimiques hors de
portée des enfants.

L'utilisation et I'installation de tout appareil électrique autour

des piscinettes doivent étre conformes a la réglementation

nationale.

« Le cas échéant, retirer tous les moyens d'acces de la piscinette
et les entreposer hors de la portée des enfants lorsque la
piscinette n'est pas utilisée.

« L'utilisation d'équipements non approuvés par le fabricant de la
piscinette (par exemple, échelles, couvre-piscine, pompes,
etc.) peut exposer a des risques de blessure ou provoquer des
dommages matériels.

« Utiliser les pictogrammes décrits ci-dessous.

Garder les enfants sous surveillance dans I’environnement

aquatique.

Ne pas plonger.

« Veuillez lire attentivement et suivre les consignes de sécurité
et les panneaux de sécurité sur la paroi de la piscine.

« le choix d'un emplacement approprié pour empécher le risque
de noyade encouru par les jeunes enfants,et l'installation de la
piscinette dans un endroit ou la surveillance permanente est
possible.

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE.

PREPARATION_

concernant I’ 1t de la pi H
N’installez pas le bassin sur une pente ou une surface inclinée,
sur un sol mou ou meuble (tel que du sable ou de la boue), ou
sur une surface élevée telle qu’une terrasse, une plateforme ou
un balcon, qui pourrait s’effondrer sous le poids de I'eau lorsque
la piscine est remplie.

« |l est essentiel que le produit soit installé sur un sol dur et plat.
Si la piscine est installée sur un sol inégal, elle peut causer des
blessures graves et/ou des dommages aux biens matériels.

« Le sol doit étre dégagé de tout objet ou débris, y compris les
pierres et les brindilles.

« Adressez-vous a votre mairie pour connaitre les lois en vigueur
en matiére de clotures, barriéres, éclairage et exigences de
sécurité, et vérifiez que vous respectez bien toutes ces lois.

MONTAGE

1. Retirez avec soin la piscine et les accessoires du carton et

déployez la piscine sur le site choisi.

2. Pour gonfler la piscine, commencez par la chambre inférieure
et allez jusqu’a la chambre supérieure, fermez les valves de
sécurité apres le gonflage. Ne gonflez pas trop votre piscine.

. Remplissez lentement la piscine jusqu’au niveau d’eau

correct, s'il y a une ligne de remplissage. Atteignez la ligne de

remplissage a l'intérieur de la piscine mais ne la dépassez
pas. NE LA REMPLISSEZ PAS TROP car cela pourrait
provoquer I'effondrement de la piscine.

ATTENTION: Ne laissez pas la piscine sans surveillance

quand vous la remplissez d’eau.

Faire référence au nom du produit ou au numéro indiqué sur

I'emballage. Il faut lire attentivement 'emballage et le

conserver pour de futures références.
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REMARQUE: Les dessins ne sont qu'a titre d'illustration. Il peut
arriver qu'ils ne reflétent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

VIDER LA PISCINE

« Dégonflez toutes les chambres a air et, en méme temps,
abaissez les parois de la piscine pour faire sortir I'eau.
REMARQUE : Seul un adulte peut vider la piscine!

ENTRETIEN DE LA PISCINE

ATTENTION: Le non-respect des consignes d'entretien peut

engendrer des risques graves pour la santé, notamment celle

des enfants.

+ Changez fréquemment I'eau des piscines (en particulier par
temps chaud) ou quand elle est sensiblement contaminée, une
eau non propre est dangereuse pour la santé des usagers.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Aprés I'utilisation, utilisez un chiffon humide pour nettoyer

deélicatement toutes les surfaces.

REMARQUE : N'utilisez jamais de solvants ou d'autres

produits chimiques qui pourraient endommager le produit.

Séchez la piscine et dés qu’elle est complétement séche,

pliez-la soigneusement dans son emballage d’origine. Si la

piscine n’est pas complétement séche, de la moisissure

pourrait se former et endommager la piscine.

. Conserver dans un endroit sec, & une température supérieure
a 15 °C, hors de portée des enfants.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG

Sicherheitshinweise

Vor dem Aufbau sowie der Benutzung des Pools sollten
samtliche in dieser Gebrauchsanweisung aufgefiihrten Hinweise
sorgféltig durchgelesen und befolgt werden. Diese beinhalten
einige der potentiell am haufigsten auftretenden Gefahren der
Freizeitgestaltung im Wasser. Aufgrund des Umfangs kann an
dieser Stelle jedoch nicht auf sdmtliche Risiken eingegangen
werden. Bei Aufenthalt im Wasser sollte zu jeder Zeit mit
Vorsicht sowie einem gesunden MaR Menschenverstand und
Urteilsvermogen vorgegangen werden. Heben Sie diese
Gebrauchsanweisung zur erneuten Verwendung sorgfaltig auf.
Zudem kénnen folgende Angaben je nach Art des Pools
voneinander abweichen.

« Es ist zu jeder Zeit eine standige und wachsame
Beaufsichtigung schwécherer Schwimmer oder génzlicher
Nichtschwimmer durch eine erwachsene Person erforderlich.

« Bestimmen Sie eine erwachsene Person, welche der Pool
wahrend der gesamten Nutzung kontinuierlich beaufsichtigt.

« Fur unsichere Schwimmer oder ganzliche Nichtschwimmer
sollten zusatzliche SicherungsmaRnahmen, beispielsweise in
Form von Schutzausristung, ergriffen werden.

« Samtliches Spielzeug sollte auRerhalb der Nutzung aus dem
Pool entfernt werden.

« Wird der Pool weder benutzt noch beaufsichtigt, miissen

samtliche Objekte aus dessen Umkreis (Stihle, groRes

Spielzeug etc.) entfernt werden. Diese kénnen Kindern den

unbeaufsichtigten Zugang erleichtern.

Sicherheitsvorrichtungen

« Um einen unerlaubten Zugang zu verhindern, empfiehlt sich
der Aufbau einer entsprechenden Absperrung.

« Personliche Schutzausriistungen, Absperrungen,
Abdeckplanen, Alarmsysteme oder &hnliche
Sicherheitsvorrichtungen sind hilfreiche Hilfsmittel, ersetzen
jedoch zu keinem Zeitpunkt eine standige und Beaufsichtigung
durch eine erwachsene Person.

Sicherheitsausriistung
« Samtliche Notfallnummern sollten stets griffbereit zur
Verfiigung stehen.

Sichere Nutzung des Family Pools

« Samtliche sich im Pool befindlichen Personen sollten mit den
Grundlagen des Schwimmens vertraut sein.

« Es sollten Kenntnisse in lebensrettenden Sofortmalnahmen
(Herz-Lungen-Wiederbelebung) erworben und regelméagig
aufgefrischt werden.

« Samtliche sich im Planschbecken befindlichen Personen
sollten mit NotfallmaRnahmen vertraut sein.

« Von Spriingen in flaches Wasser wird strikt abgeraten. Dies
kann zu schweren bis lebensgefahrlichen Verletzungen fiihren.

« Die Benutzung des Pools unter dem Einfluss von
Medikamenten oder Alkohol ist untersagt.

«+ Vor jeder Nutzung des Family Pools missen samtliche
Abdeckplanen vollstandig entfernt werden.

« Die Verwendung von Chemikalien zur Wasseraufbereitung
ohne Wasserzirkulation birgt das Risiko eines direkten
Kontakts, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.
Beachten Sie die Empfehlungen des Chemikalienherstellers
bezliglich eines regelmaRigen Austausches des Wassers.
Dieser Zeitraum kann je nach Grad der Verunreinigung
(Geruch, Triibheitsgrad, Flecken am Poolboden) variieren.

« Bei der Verwendung von Chemikalien zur Wasserpflege
missen die Anweisungen des jeweiligen Herstellers
genaustens befolgt werden. Verwenden Sie niemals mehr als
die empfohlene Menge. Chemikalien miissen stets auBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

« Die Verwendung und Installation von Elektrogeraten in der
unmittelbaren Umgebung des Pools muss séamtlichen
nationalen Vorschriften entsprechen.

« Samtliche Zugangshilfen missen wenn maéglich entfernt und
auRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

« Die Verwendung zusatzlicher Vorrichtungen, welche nicht vom
Hersteller empfohlen wurden (Leitern, Pumpen etc.) ist
untersagt.

« Die nachfolgenden Warnzeichen sind gut sichtbar im Umkreis
des Pools aufzustellen.

Kinder diirfen sich zu keiner Zeit ohne Aufsicht im Pool

aufhalten.

Ein Hineinspringen ist untersagt.

« Bitte lesen und befolgen Sie samtliche auf der Seitenwand
abgebildeten Sicherheitshinweise.

« Wahlen Sie vor dem Aufbau einen geeigneten Standort. Um
das Risiko des Ertrinkens von Kleinkindern zur vermeiden,
sollte dieser Ort fiir eine standige Beaufsichtigung zu jeder Zeit
einsehbar sein.

BITTE LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE ZUR
SPATEREN VERWENDUNG SORGFALTIG AUF.

VORBEREITUNG

Empfehlungen zur Wahl des Aufstellortes:

Der Pool darf nicht in der Nahe eines Hanges oder im Gefélle

aufgestellt werden. Dariiber hinaus sind weiche oder lose

Oberflachen wie Sand oder Schlamm sowie kunstlich, erhdhte

Flachen (Terrassen etc.) als Aufstellort nicht geeignet.

+ Um Personen- und/ oder Sachschaden zu vermeiden, sollte
der Pool auf einem festen und ebenen Untergrund aufgestellt
werden.

« Vor dem Aufbau des Pools miissen alle Verunreinigungen und
Objekte vom ausgewahlten Aufstellort entfernt werden.

« Erkundigen Sie sich bei |hrer Stadtverwaltung nach
Verordnungen beziiglich Umzaunungen, Absperrungen,
Beleuchtungs- und Sicherheitsanforderungen und achten Sie
auf dessen Einhaltung.

AUFBAU

1. Nehmen Sie den Pool sowie sdmtliches Zubehdr vorsichtig
aus dem Karton heraus und breiten sie den Pool an der
gewiinschten Stelle vollstandig aus.

. Um den Pool aufzupumpen, starten Sie mit der unteren
Kammer und arbeiten Sie sich nach oben hin vor. Achten Sie
darauf, im Anschluss alle Sicherheitsventile wieder fest zu
verschlieBen. Verhindern Sie ein ibermaRiges Aufpumpen.

. Fillen Sie den Pool langsam mit Wasser. Insofern eine
Flllinie vorhanden ist, verwenden Sie diese als Orientierung.
Ein Uberfilllen des Pools kann dessen EINSTURZ fiihren.
ACHTUNG: Lassen Sie den Pool wahrend des Fiillvorgangs
nicht unbeaufsichtigt.

. Beachten Sie die auf der Verpackung abgebildete
Artikelnummer und heben Sie diese sorgféltig auf.

N
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BITTE BEACHTEN: Die Abbildungen dienen lediglich zur
Veranschaulichung und spiegeln méglicherweise nicht das
tatsachliche Produkt wider. Nicht maRstabsgetreu.

ABLASSEN

« Lassen Sie die Luft aus allen Luftkammern vollstandig
entweichen. Driicken Sie gleichzeitig die Seitenwand herunter,
um das Wasser abzulassen.
HINWEIS: Das Landebecken darf ausschliellich von einer
erwachsenen Person geleert werden.

PFLEGE

ACHTUNG: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien nicht

einhalten, kann lhre sowie insbesondere die Gesundheit Ihrer

Kinder geféhrdet werden.

+ Das Wasser muss - besonders an heillen Tagen - in
regelmaBigen Abstdnden gewechselt werden.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Alle Oberflachen kénnen nach der Verwendung des Pools
vorsichtig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
WICHTIGER HINWEIS: Verwenden Sie zur Reinigung des
Produktes niemals Lésungsmittel oder andere Chemikalien.

. Lassen Sie den Pool an der Luft vollstandig trocknen. Im
Anschluss kann dieser zusammengefaltet sowie idealerweise
in der Originalverpackung gelagert werden. Eine nicht
vollstandig getrocknete Poolfolie ist anfallig fiir Schimmelbil-
dung.

. Das Produkt muss an einem trockenen Ort bei einer
Umgebungstemperatur tiber 15 °C sowie auferhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

N
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MANUALE D’USO

AVVERTENZA

Informazioni sulla sicurezza

Si prega di leggere attentamente e assicurarsi di aver compreso
e seguito tutte le istruzioni contenute in questo manuale prima di
installare ed utilizzare la piscinetta. Queste avvertenze, istruzioni
e linee guida di sicurezza trattano alcuni dei rischi pit comuni
relativi allo svago in acqua, ma non possono necessariamente
includere tutti i possibili scenari di rischio. E' necessario prestare
sempre attenzione, buon senso e prudenza durante qualsiasi
attivita in acqua. Conservare questo opuscolo per futuri
riferimenti.

Sicurezza dei non nuotatori

« E necessaria la sorveglianza continua, attiva e vigile dei
nuotatori poco esperti e non nuotatori da parte di un adulto
competente, tenendo presente che i bambini al di sotto dei
cinque anni d'eta rappresentano la categoria maggiormente a
rischio di annegamento.

« Affidare a un adulto competente la supervisione della piscina a
ogni suo utilizzo.

« | nuotatori principianti e i non nuotatori sono tenuti a indossare
dispositivi di protezione individuale quando usano la piscina.

« Rimuovere qualsiasi giocattolo o oggetto che potrebbe attirare i
bambini dall'acqua o dal bordo della piscina quando la stessa
non ¢ in uso.

« Rimuovere dalle aree circostanti qualsiasi giocattolo o oggetto
che potrebbe essere utilizzato da un bambino per accedere
alla piscina quando la stessa non € in uso (ad es. sedie,
giocattoli di grandi dimensioni, ecc.).

Dispositivi di sicurezza

« Si raccomanda di installare una barriera (e proteggere tutte le
porte e le finestre, se possibile) per impedire I'accesso non
autorizzato alla piscinetta.

« Dispositivi di protezione individuale, barriere, coperture e
allarmi per piscine, o simili dispositivi di sicurezza sono utili, ma
non possono sostituire la sorveglianza continua e competente
di un adulto.

Dispositivi di salvataggio
« Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri di
emergenza nelle vicinanze.

Uso sicuro della piscinetta

« Incoraggiare tutti gli utenti, in particolare i bambini, a imparare
a nuotare.

« E' consigliabile imparare le tecniche di primo soccorso
(rianimazione cardiopolmonare - RCP) e aggiornare
regolarmente le proprie conoscenze in merito. Cid pud fare la
differenza fra la vita e la morte in caso di emergenza.

« Informare tutti gli utenti della piscinetta, compresi i bambini,
delle procedure da adottare in caso di emergenza.

« Non tuffarsi mai in specchi d'acqua poco profondi, in quanto cid
potrebbe causare lesioni gravi o morte.

« Non usare la piscina contestualmente all'assunzione di alcol o
farmaci che potrebbero compromettere la capacita di utilizzare
la stessa in modo sicuro.

* Qualora si utilizzino coperture per la piscina, assicurarsi di
averle rimosse completamente dalla superficie prima di entrare
in acqua.

« Cambiare regolarmente I'acqua in base alle raccomandazioni
del produttore e alle condizioni igieniche, di pulizia, limpidezza,
e a seconda dell'odore dell'acqua o della presenza di
sporcizia/macchie visibili nella minipiscina. L'uso di prodotti per
il trattamento chimico dell'acqua nelle minipiscine prive di
impianto di ricircolo pud comportare il contatto diretto con la
pelle o concentrazioni anomale in determinate aree della
piscina, con conseguenti lesioni ai bagnanti.

« Attenersi accuratamente alle istruzioni del produttore
nell'utilizzo occasionale di prodotti chimici per ridurre la
frequenza di sostituzione dell'acqua e in special modo evitare
sovradosaggi. Assicurarsi di mescolare correttamente i prodotti
onde evitare il rischio di lesioni e conservare gli agenti chimici
fuori dalla portata dei bambini.

« L'utilizzo e l'installazione di qualsiasi apparecchiatura elettrica
intorno alla piscina deve avvenire in conformita con le
normative nazionali.

« Se possibile, rimuovere qualsiasi mezzo di accesso e
conservarlo lontano dalla portata dei bambini quando la
piscinetta & inutilizzata.

« Utilizzare accessori non approvati dal produttore (ad es.
scalette, coperture, pompe, ecc.) pud causare danni a persone
o materiali.

« Utilizzare la segnaletica come indicato di seguito.

Quando i bambini sono in acqua, sorvegliarli continua-

mente.

Non tuffarsi.

. Leggere attentamente e attenersi alle avvertenze e ai simboli
di sicurezza rlportatl sulla parete della piscina.

« Selezionare la posizione corretta per evitare il pericolo di
annegamento dei bambini, installare la piscinetta in un luogo
dove sia possibile una supervisione costante.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E
CONSERVARE IL MANUALE PER RIFERIMENTO FUTURO.

PREPARAZIONE

Suggerimenti per il posizic della

Non installare la piscina su pendii o superfici in pendenza, su

terreni morbidi o sciolti (come sabbia o fango) o su superfici

rialzate come pedane, piattaforme o balconi, che potrebbero
crollare sotto il peso della piscina piena.

« E di fondamentale importanza che questo prodotto venga
installato su un terreno solido e ben livellato. In caso contrario
la piscina potrebbe collassare causando gravi danni a cose e/o
persone.

« Ripulire la superficie da tutti gli eventuali oggetti e rifiuti
presenti, incluse pietre e ramoscelli.

« Verificare con I'amministrazione locale le norme relative
all'installazione di recinti, barriere e segnalazmnl luminose,
nonché i requisiti di sicurezza, e assicurarsi di essere in regola
con tutte le disposizioni di legge esistenti.

MONTAGGIO
1. Estrarre con cura la piscina e gli accessori dalla confezione e
stendere la piscina nel punto prescelto.

2. Per gonfiare la piscina, iniziare dalla camera d'aria inferiore

procedendo verso quella superiore. Chiudere bene le valvole

di sicurezza a gonfiaggio ultimato. Non gonfiare

eccessivamente.

Riempire lentamente la plscma fino al livello corretto. Se nella

parte interna della piscina & presente una linea di
riempimento, non superare il livello indicato. NON RIEMPIRE
ECCESSIVAMENTE, onde evitare cedimenti.

ATTENZIONE: Tenere sotto controllo la piscina durante la

fase di riempimento.

. Fare riferimento al nome dell'articolo o codice riportato sulla
confezione. Leggere attentamente le istruzioni riportate sulla
confezione e conservarla per riferimenti futuri.

@
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NOTE: Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e
potrebbero differire dal prodotto originale. Non in scala.

SVUOTAMENTO

« Sgonfiare tutte le camere ad aria, spingendo
contemporaneamente verso il basso le pareti della piscina.
NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone
adulte!

MANUTENZIONE DELLA PISCINA

AVVERTENZA: la mancata osservanza delle linee guida sulla

manutenzione riportate di seguito potrebbe portare a rischi per

la salute degli utenti, in special modo quella dei bambini.

« Cambiare I'acqua della piscina a intervalli regolari (soprattutto
in presenza di temperature elevate) oppure quando &
visibilmente sporca (e quindi dannosa per la salute).

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Al termine dell'utilizzo, pulire la piscina con un panno umido.
NOTA: Non utilizzare mai solventi o altri prodotti chimici che
potrebbero danneggiare il prodotto.

. Lasciare asciugare la piscina all'aria aperta. Una volta
completamente asciutta, ripiegarla con cura e riporla nella
sua confezione originale. L'umidita residua potrebbe portare
alla formazione di muffa, con conseguenti danni al prodotto.

. Conservare in luogo asciutto a una temperatura ambiente
superiore ai 15°C, fuori dalla portata dei bambini.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

WAARSCHUWING

Veiligheidsinformation

Lees, begrijp en volg alle informatie in deze
gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u het mini-zwembad
opzet en gebruikt. Deze waarschuwingen, instructies en
veiligheidsrichtlijnen behandelen enkele veelvoorkomende
risico's van wateractiviteiten, maar ze kunnen niet alle mogelijke
risico's en gevaren dekken. Wees altijd voorzichtig en gebruik
gezond verstand wanneer u van enige wateractiviteit geniet.
Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.

Veiligheid voor niet-zwemmers

« Continu, actief en waakzaam toezicht van zwakke zwemmers
en niet-zwemmers door een competente volwassene is altijd
vereist (denk eraan dat kinderen onder de vijf jaar oud het
hoogste risico op verdrinking lopen).

« Duid een competente volwassene aan om toezicht te houden
op het zwembad telkens wanneer het gebruikt wordt.

« Zwakke zwemmers of niet-zwemmers zouden persoonlijke
beschermingsuitrusting moeten dragen wanneer ze het
zwembad gebruiken.

« Wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is, verwijder alle
speelgoed en aantrekkelijke objecten uit het water en de
afdekking om te vermijden kinderen aan te trekken naar het
zwembad.

+ Wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is, verwijder alle
speelgoed of andere objecten die door een kind gebruikt
kunnen worden om de toegang tot het mini-zwembad te
vergemakkelijken (bijv. stoelen, grote speelgoedstukken, enz.)
uit de omgeving.

Veiligheidsmiddelen

« Het is aanbevolen een barriere te installeren (en alle deuren en
vensters waar van toepassing te beveiligen) om onbevoegde
toegang tot het mini-zwembad te voorkomen.

« Persoonlijke beschermingsmiddelen, barrieres,
zwembadafdekkingen, zwembadalarmen of gelijkaardige
veiligheidsmiddelen zijn nuttige hulpmiddelen, maar het zijn
geen vervangingen voor een continu en competent toezicht
door volwassenen.

Veiligheidsapparatuur
« Houd ook een werkende telefoon en een lijst met
noodnummers nabij het zwembad.

Veilig gebruik van het zwembad

« Moedig alle gebruikers, vooral kinderen, aan om te leren
zwemmen.

« Leer om te reanimeren (cardiopulmonaire reanimatie - CPR) en
vernieuw deze kennis regelmatig. Dit kan een levensreddend
verschil uitmaken in een noodgeval.

« Onderricht alle zwembadgebruikers, inbegrepen kinderen, wat
te doen in een noodgeval.

« Duik nooit in ondiep water. Dit kan leiden tot ernstig letsel of
een sterfgeval.

« Gebruik het mini-zwembad niet wanneer u alcohol of medicatie
gebruikt die uw vermogen om het zwembad veilig te gebruiken,
zou kunnen aantasten.

« Wanneer zwembadafdekkingen gebruikt worden, verwijder
deze volledig uit het wateroppervlak voor u in het zwembad
gaat.

« Vervang het water regelmatig, volgens de aanbevelingen van
de fabrikant en afhankelijk van de hygiénische
omstandigheden, hoe schoon en helder het water is en hoe de
geur is, en of er vuil of viekken aanwezig zijn in het
mini-zwembad. Het gebruik van chemicalién in
mini-zwembaden zonder watercirculatie kan leiden tot direct
contact met de chemicalién of in gebieden met een hoge
chemische concentratie tot verwonding van de gebruikers

« Als er af en toe chemicalién worden gebruikt om het water
minder vaak te hoeven vervangen, volg dan nauwkeurig de
instructies van de fabrikant op (gebruik met name nooit meer
dan aanbevolen), zorg ervoor dat de chemicalién goed zijn
gemengd om mogelijke verwondingen te voorkomen en
bewaar de chemicalién buiten het bereik van kinderen.

« Het gebruik en de installatie van elektrische toestellen rond
mini-zwembaden moet gebeuren overeenkomstig de nationale
regelgevingen.

« Waar van toepassing, verwijder alle toegangsmiddelen uit het
mini-zwembad en berg deze op buiten het bereik van kinderen
wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is.

« Het gebruik van accessoires die niet zijn goedgekeurd door de
fabrikant van het mini-zwembad (bijv. ladders, afdekkingen,
pompen, enz.) kan leiden tot risico’s op letsels of schade aan
eigendommen

« Gebruik de aanduidingsborden zoals hieronder aangegeven.

Houd de kinderen onder toezicht in de wateromgeving.

Niet duiken.

« Lees zorgvuldig en volg de veiligheidswaarschuwingen en
veiligheidstekens op de zwembadwand.

« Selecteer de juiste locatie om het gevaar op verdrinking van
jonge kinderen te voorkomen, zet het mini-zwembad op op een
plaats waar een constant toezicht mogelijk is.

LEES AANDACHTIG EN BEWAAR DE INSTRUCTIES VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Voorbereiding

Aanbevelingen voor de pl; ing van het

Zet het product niet op een helling of hellende opperviakken, op

zachte of losse grond (zoals zand of modder), of op een

verhoogd oppervlak zoals een dek, platform of balkon, dat onder
het gewicht van het gevulde zwembad kan inzakken.

« Het is essentieel dat het product op een stevige en vlakke
ondergrond wordt opgezet. Indien het zwembad op ongelijke
ondergrond wordt opgezet, kan dit ernstige persoonlijke
verwonding en/of schade aan persoonlijke bezittingen
veroorzaken.

« De ondergrond moet vrijgemaakt worden van alle voorwerpen
en afval zoals stenen en takken.

» Raadpleeg uw lokale regelgeving voor voorschriften
betreffende omheiningen, barriéres, verlichting en
veiligheidsvereisten en zorg ervoor dat u aan de wetgeving
voldoet.

Montage

1. Haal het zwembad en de accessoires zorgvuldig uit de doos

en spreid het zwembad open op de geselecteerde plaats.

2. Begin bij de onderste luchtkamer om het zwembad op te
blazen, en ga stapsgewijs naar de bovenste kamer en sluit de
veiligheidskleppen na het opblazen. Blaas uw zwembad niet
te hard op.

. Vul het zwembad langzaam totdat het juiste waterpeil is
bereikt, als er een vullijn is, laat het water dan tot aan deze
lijn op de binnenkant van het zwembad komen, maar niet
hoger. NIET TE VEEL VULLEN omdat het zwembad
daardoor kan inzakken.

LET OP: Laat het zwembad niet onbewaakt achter terwijl het
gevuld wordt.

. Raadpleeg de itemnaam of het nummer op de verpakking. De
verpakking moet aandachtig gelezen worden voor latere
raadplegingen.
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NOTA: Alle tekeningen dienen alleen ter illustratie. Ze geven
mogelijk niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal.

Laat het zwembad leeglopen

« Laat alle luchtkamers af en duw hierbij de wanden van het
zwembad naar beneden.
NOTA: Alleen een volwassene mag het zwembad laten
leeglopen!

ZWEMBADONDERHOUD

WAARSCHUWING: Indien de aangegeven

onderhoudsrichtlijnen niet gerespecteerd worden, kan dit

gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en vooral die van uw

kinderen.

« Ververs het water van het zwembad vaak (vooral wanneer het
warm is) of wanneer het sterk vervuild is, want vuil water is
schadelijk voor de gezondheid.

Reiniging en Opslag

1. Gebruik na gebruik een vochtige doek om alle oppervlakken
schoon vegen.

NOTA: Gebruik geen solventen of andere chemische
producten die het product kunnen beschadigen.

. Laat het zwembad volledig drogen aan de lucht, vouw het
zorgvuldig op en bewaar het in de originele verpakking. Indien
het zwembad niet volledig droog is, kan schommel ontstaan
dat het zwembad beschadigt.

. Bewaar in een droge locatie, met een temperatuur hoger dan
15 °C / 59 °F, buiten bereik van kinderen houden.

N
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MANUAL DE USUARIO

ADVERTENCIA

Informacién de seguridad

Lea atentamente, comprenda y siga toda la informacion
contenida en el manual antes de instalar y utilizar la piscina.
Estas advertencias, instrucciones y normas de seguridad
abordan algunos de los riesgos mas comunes relacionados con
el ocio acuético, pero no cubren todos los riesgos y peligros en
cualquier caso. Sea siempre prudente y utilice el sentido comun
y el buen juicio cuando disfruta de cualquier actividad acuatica.
Conserve esta informacion para un uso futuro.

Seguridad de los no nadadores

« Los nadadores principiantes y los no nadadores requieren de
la supervision continua, activa y atenta de un adulto
competente (recuerde que los menores de cinco afios cuentan
con el mayor riesgo de ahogamiento).

« Asigne a un adulto competente la tarea de supervisar la piscina
cada vez que esta se utilice.

« Los nadadores principiantes o los no nadadores deben llevar
un equipo de proteccion personal cuando utilicen la piscina.

« Cuando no se esté utilizando la piscina retire todos los
juguetes y objetos del agua y de los bordes para que no
atraigan a los nifios.

« Cuando no se esté utilizando la piscina retire todos los
juguetes y objetos de los alrededores que los nifios pudieran
usar para acceder a ella (como sillas o juguetes grandes).

Dispositivos de seguridad

« Se recomienda instalar una barrera (y asegurar todas las
puertas y ventanas, donde sea necesario) para prevenir el
acceso no autorizado a la piscina.

« Los equipos de proteccién personales, barreras, cubiertas de
piscina, alarmas de piscina o dispositivos de seguridad
similares son ayudas utiles, pero no sustituyen la supervision
competente y constante de un adulto.

Equipos de seguridad
« Tenga un teléfono activo y una lista de nimeros de emergencia
cerca de la piscina.

Uso seguro de la piscina

+ Anime a todos los usuarios, sobre todo a los nifios, a que
aprendan a nadar.

« Aprenda métodos de reanimacion basica (reanimacion
cardiopulmonar - RCP) y repase este conocimiento
regularmente. Esto puede ser decisivo en caso de emergencia.

« Ensefie a todos los usuarios de la piscina, nifios incluidos, qué
hacer en caso de emergencia.

« No se tire nunca al agua cuando tenga poca profundidad. Esto
puede provocar lesiones graves o la muerte.

«+ No utilice la piscina cuando se encuentre bajo los efectos del
alcohol o de medicamentos que puedan afectar a su capacidad
de usar la piscina de manera segura.

« Cuando se utilizan las cubiertas de piscina, retirelas
completamente de la superficie del agua antes de entrar.

« Cambie el agua regularmente siguiendo las indicaciones del
fabricante y segun las condiciones higiénicas, la limpieza,
nitidez y olor, o en presencia de residuos o de manchas en la
piscina. El uso de productos quimicos en piscinas pequefias
sin circulacién del agua puede conllevar el contacto directo con
los productos quimicos o, en las areas de elevada
concentracion quimica, lesiones para los usuarios.

« Si ocasionalmente utiliza productos quimicos para reducir la
frecuencia del cambio del agua, siga al pie de la letra las
instrucciones del fabricante de los productos (sobre todo,
nunca use mas de lo recomendado). Utilice la combinacion
adecuada para evitar posibles lesiones y guarde los productos
quimicos en un lugar fuera del alcance de los nifios.

« El uso y la instalacion de cualquier dispositivo eléctrico
alrededor de la piscina debe respetar las normativas
nacionales.

« Retire cualquier medio de acceso a la piscina y guardelo en un
lugar fuera del alcance de los nifios cuando la piscina no esté
en uso.

« El uso de accesorios no aprobados por el fabricante de la
piscina (escaleras, cubiertas, bombas, etc.) puede conllevar el
riesgo de lesiones o de dafios materiales.

« Utilice la sefalizacién como se especifica mas abajo.

Supervise a los nifios en el entorno acuatico.

Prohibido tirarse de cabeza.

« Lea y siga atentamente las advertencias y sefiales de
seguridad de la pared de la piscina.

« Elija un lugar adecuado para prevenir el riesgo de
ahogamiento e instale la piscina de modo que un adulto pueda
vigilarla en todo momento.

LEAY GUARDE CON CUIDADO ESTAS INSTRUCCIONES
PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

PREPARACION

Recomendaciones sobre la ubicacién de la piscina:

No instale la piscina sobre una pendiente o superficies

inclinadas, sobre suelos blandos o sueltos (tales como arena o

barro) o sobre superficies elevadas, como terrazas, plataformas

o balcones, ya que podrian colapsar bajo el peso de la piscina

llena.

« Es fundamental que el producto se instale sobre un terreno
solido y nivelado. Si la piscina se instala en un terreno
irregular, pueden producirse lesiones personales graves y/o
dafios materiales.

« Debe quitar del suelo todos los objetos y desechos, incluyendo
piedras y palos.

« Consulte en el ayuntamiento la legislacion vigente en materia
de puertas, barreras, iluminacion y requisitos de seguridad y
asegurese de que se cumplen.

MONTAJE

. Saque la piscina y los accesorios de la caja con cuidado y
extienda la piscina en el sitio seleccionado.

. Para inflar la piscina, empiece por el compartimento inferior

hasta llegar al superior y cierre las valvulas de seguridad

después del inflado. No infle en exceso la piscina.

Llene la piscina poco a poco hasta alcanzar un nivel de agua

adecuado. Si hay una linea de llenado en el interior de la

piscina, alcancela pero no llegue a superarla. NO LLENE EN

EXCESO, esto podria causar que la piscina se desplome.

ATENCION: No deje la piscina sin vigilancia mientras la esta

llenando de agua.

Consulte el nombre o nimero del articulo indicado en el

embalaje. El embalaje debe leerse con atencion y

conservarse para consultarlo en el futuro.

N
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NOTA: Los dibujos son solo para fines ilustrativos. Puede que
no reflejen el producto real. No estan a escala.

VACIADO DE LA PISCINA

« Deshinche todas las camaras de aire al mismo tiempo que
empuja hacia abajo la pared de la piscina para liberar el agua.
NOTA: jel drenaje debe ser realizado solo por un adulto!

MANTENIMIENTO DE LA PISCINA

ADVERTENCIA: Si no respeta las instrucciones de

mantenimiento que se incluyen, su salud puede estar en peligro,

y especialmente la de los nifios.

« Cambie el agua de la piscina con frecuencia (sobre todo
cuando haga calor) o cuando esté visiblemente contaminada.
El agua sucia supone un riesgo para la salud del usuario.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

. Después del uso, use un pafio limpio para limpiar con

cuidado la superficie.

Nota: Nunca use disolventes u otros productos quimicos que

puedan dafiar el producto.

Seque la piscina al aire libre. Cuando la piscina esté

completamente seca, déblela con cuidado y guardela en el

embalaje original. Si la piscina no esta completamente seca,

se creard moho y se dafara la piscina.

. Almacenar en lugar seco, con una temperatura superior a
15°C/ 59 °F, fuera del alcance de los nifios.

N
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BRUGERVEJLEDNING

ADVARSEL

Sikkerhedsoplysninger

Laes omhyggeligt alle oplysninger i brugervejledningen og forsta
dem, for du installerer og bruger mini-poolen. Disse advarsler,
vejledninger og retningslinjer for sikkerhed behandler visse
almindelige sikkerhedsrisici ved vandleg, men de kan ikke
daekke alle risici og farer i alle tilfelde. Veer altid forsigtig, brug
almindelig sund fornuft og god demmekraft, nar du nyder enhver
form for aktivitet ved vandet. Gem alle oplysninger til senere
brug.

Sikkerhed for ikke-svemmere

« Kontinuerlig, aktiv og arvagen overvagning af svage svemmere
og ikke-svemmere er pakraevet af en kompetent voksen til
enhver tid (husk at bern under fem ar har sterst risiko for at
drukne).

« Udpeg en kompetent voksen til at overvage poolen, hver gang
den bruges.

« Svage svgmmere eller ikke-svemmere skal baere deres
personlige beskyttelsesudstyr nar de bruger mini-poolen.

« Nar mini-poolen ikke er i brug, skal alt legetej og andre
genstande tages op af vandet og fiernes fra overtraekket for at
undga at bern tiltreekkes af poolen.

« Nar mini-poolen ikke er i brug, skal du fierne alt legetg;j eller
andre genstande fra dens omgivelser, som kan bruges af et
barn som en enhed for at lette adgangen til mini-poolen (f.eks.
stole, stort legetaj osv.).

Sikkerhedsanordninger

« Det anbefales at installere en spaerring (og sikre alle dgre og
vinduer, hvor det er relevant) for at forhindre uautoriseret
adgang til minipoolen.

« Personlige vaernemidler, barrierer, poolovertraek, pool-alarmer
eller lignende sikkerhedsanordninger er nyttige hjeelpemidler,
men de erstatter ikke kontinuerligt og kompetent voksenopsyn.

Sikkerhedsudstyr
« Hav en telefon, der fungerer, og en liste med ngdtelefonnumre
ved mini-poolen.

Sikker brug af mini-poolen

« Prov at opfordre alle brugere, isaer bern, til at leere at svgmme.

« Leer grundlaeggende livreddende forstehjeelp (kunstigt
andedraet, hjertemassage) og opfrisk denne viden med jeevne
mellemrum. Dette kan gore en livreddende forskel i tilfaelde af
en ulykke.

« Instruer alle brugere af minipoolen, inklusive bgrn, hvad de skal
gere i tilfeelde af en nedsituation.

« Spring ikke ud pa lavt vand. Dette kan medfgre alvorlige
skader og livsfare.

« Brug ikke mini-poolen under indtagelse af alkohol eller medicin,
der kan nedseette din evne til sikker brug af poolen.

« Nar der anvendes pool-overtrek, skal det fiernes helt fra
vandet, for der gives adgang til poolen.

« Udskift vandet regelmaessigt i henhold til producentens
anbefalinger og afhaengigt af hygiejniske forhold, dets
renlighed, dets klarhed og dets lugt, eller hvis der er snavs eller
pletter i mini-poolen. Brug af kemikalier i mini-pools uden
vandcirkulation kan resultere i direkte kontakt med
kemikalierne eller i omrader med hgj kemikaliekoncentration,
hvilket kan resultere i skader pa brugerne.

« Hvis der lejlighedsvis bruges kemikalier for at reducere
hyppigheden af vandudskiftning, skal du falge
kemikalieproducentens instruktioner ngje (iseer aldrig bruge
mere end anbefalet), sikre passende blanding af kemikalier for
at undga mulige personskader og opbevare kemikalier
utilgaengeligt for barn.

« Brug og installation af alle el-apparater omkring mini-pools skal
ske i henhold til de nationale bestemmelser.

+ Hvor det er relevant, skal alle adgangsmidler og -muligheder
fiernes fra mini-poolen og opbevares utilgaengeligt for barn, nar
mini-poolen ikke er i brug.

« Anvendelse af udstyr, der ikke er godkendt af
mini-pool-producenten (f.eks. stiger, overtraek, pumper mm.)
kan medfgre risiko for skader pa personer og ejendom.

« Brug skiltningen som beskrevet nedenfor.

Hold bgrn under opsyn nar de er i nerheden af poolen.

Ingen dykning.

« Laes dette omhyggeligt og folg sikkerhedsadvarslerne og
sikkerhedsskiltene pa poolveaeggen.

« Valg af en egnet placering kan eliminere druknefaren for
mindre bgrn. Opsaet mini-poolen et sted, hvor der kan holdes
konstant opsyn.

LAS VENLIGST DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT
OG GEM DEM TIL SENERE BRUG.

KLARGQRING

Anbefalinger vedrgrende placering af poolen:

Poolen mé ikke seettes op pa en bakke eller hzeldende flader,

blgd eller Igs jord (som sand eller mudder) eller et forhgjet

underlag som et terrasse, en platform eller balkon, der kan falde
sammen under veegten fra den fyldte pool.

« Det er vigtigt, at produktet opstilles pa fast, jeevnt underlag.
Hvis poolen stilles op pa ujeevnt underlag, kan det forarsage
alvorlig personskade og/eller skade pa personlige ejendele.

« Overfladen skal renses for alle genstande, nedbrudt materiale
og kviste.

« Folg altid de lokale regler og love vedrarende hegn, barrierer,
belysning og sikkerhedskrav og serg for at overholde alle
lovene.

SAMLING

. Tag poolen og udstyret forsigtigt ud af emballagen og bred
poolen ud pa det udvalgte sted.

. For at puste poolen op, skal du starte fra det nederste
kammer og arbejde dig frem til det gverste kammer og lukke
sikkerhedsventilerne efter oppustning. Pust ikke poolen for
meget op.

. Fyld poolen langsomt til den korrekte vandhgjde. Hvis der er
en pafyldningslinje, fyldes op til linjen pa poolens indvendige
side, men den ma ikke overskrides. OVERFYLD IKKE, da
dette kan forarsage, at poolen kollapser.

ADVARSEL: Efterlad ikke poolen uden opsyn mens der
fyldes vand pa.

. Se varens navn eller nummer, der er angivet pa emballagen.
Emballagen skal laeses omhyggeligt og opbevares til fremtidig
brug.
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BEMZAERK: Alle tegninger er udelukkende til illustrationsbrug.
De gengiver maske ikke det aktuelle produkt og er ikke
malfaste.

T@M POOLEN

* Tom alle luftkamre, og skub samtidig bassinets vaeg ned for at
lukke vandet ud.
BEMZAERK: Poolen ma kun temmes for vand af en voksen!

VEDLIGEHOLDELSE AF POOLEN

ADVARSEL: Hvis du ikke overholder retningslinjerne for

vedligeholdelse, beskrevet i denne vejledning, kan dit helbred

veere i fare, isaer dine barns.

« Skift vandet i pools ofte (isaer i varmt vejr), eller nar det er
meerkbart forurenet, er urent vand skadeligt for brugerens
helbred.

RENGORING OG OPBEVARING

. Efter brug rengeres alle overfladerne naensomt med en fugtig
klud.

Bemaerk: Anvend aldrig oplgsningsmidler eller andre
kemikalier, der kan beskadige produktet.

. Luftter poolen, nar poolen er helt ter, fold poolen forsigtigt
sammen og laeg den tilbage i dens originale emballage. Hvis
poolen ikke er helt tor, kan der opsta skimmelsvamp og
beskadigelse af poolen.

. Opbevares pa et tort sted med en temperatur pa over 15°C
utilgaengeligt for barn.
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MANUAL DO UTILIZADOR

ATENGAO

Informagées de seguranga

Leia atentamente, compreenda e siga todas as instrugées
contidas no manual do utilizador antes de instalar e utilizar a
mini-piscina. Estes avisos, instrugdes e orientagdes de
seguranga visam alguns riscos comuns da recreagéo na agua,
contudo ndo podem abranger todos os riscos e perigos em
todos os casos. Sempre que desfrutar de uma atividade
aquatica, deve ter cuidado, senso comum e bom discernimento.
Preserve esta informagéo para utilizagéo futura.

Seguranga dos Nao-Nadadores

« E sempre necessaria uma supervisao continua, activa e
vigilante dos nanadores mais vulneraveis e dos ndo-nadadores
por um adulto competente (lembre-se que as criangas com
idade inferior a cinco anos correm um risco muito elevado de
afogamento).

+ Nomeie um adulto competente para supervisionar a piscina em
cada utilizagéo.

« Os nadadores mais vulneraveis ou ndo-nadadores devem
utilizar equipamento de protegéo pessoal sempre que
utilizarem a piscina.

« Sempre que a mini-piscina ndo esteja a ser utilizada, retire
todos os brinquedos e objetos atrativos da agua e das
margens para evitar atrair criangas até a piscina.

« Sempre que a mini-piscina néo esteja a ser utilizada, retire
todos os brinquedos ou outros objectos dos seus arredores
que possam ser utilizados pelas criangas como um
instrumento para facilitar o acesso a mini piscina (por exemplo,
cadeiras, brinquedos grandes, etc.).

Dispositivos de seguranga

+ Recomenda-se que instale uma barreira (e proteja todas as
portas e janelas, sempre que aplicavel) para prevenir o acesso
n&o autorizado a mini-piscina.

« Equipamentos de protecéo pessoal, barreiras, coberturas de
piscina, alarmes de piscina ou dispositivos de seguranga
semelhantes sdo auxiliares muito Uteis, embora ndo
substituam a supervisdo continua e competente por um adulto.

Equipamento de seguranca
« Mantenha um telefone funcional e uma lista de telefones de
emergéncia nas proximidades da piscina.

Utilizagao segura da piscina

« Encoraje todos os utilizadores, especialmente as criangas, a
aprenderem a nadar.

« Aprenda medidas de Suporte Basico de Vida (Ressuscitagéo
Cardiopulmonar - RCP) e renove este conhecimento
regularmente. Isto pode ajudar a salvar vidas em caso de
emergéncia.

« Instrua todos os utilizadores da piscina, incluindo as criangas,
acerca do que devem fazer em caso de emergéncia.

+ Nunca mergulhe em qualquer corpo de agua raso. Isto pode
levar a ferimentos graves ou a morte.

+ Nao utilize a mini-piscina quando ingerir alcool ou
medicamentos que possam afetar a sua capacidade para
desfrutar dela em seguranca.

« Caso tenha uma cobertura de piscina, retire-a completamente
da superficie da 4gua antes de entrar na piscina.

+ Mude a agua regularmente de acordo com as recomendagdes
do fabricante e dependendo das condi¢des de higiene,
limpeza, transparéncia, odor e se estéo presentes residuos ou
manchas na mini-piscina. A utilizagéo de quimicos em
mini-piscinas sem circulagéo de agua pode levar ao contacto
direto com os quimicos ou a areas com elevada concentragdo
de quimicos, resultando em ferimentos para os utilizadores.

« Caso sejam ocasionalmente utilizados quimicos para reduzir a
frequéncia de troca da agua, siga atentamente as instrugdes
de seguranca do fabricante dos quimicos (em especial, nédo
use mais do que o recomendado), garanta a mistura
apropriada de quimicos para evitar possiveis lesdes e
armazene os quimicos fora do alcance das criangas.

« A utilizagao e instalagéo de qualquer aparelho elétrico nas
proximidades das mini-piscinas deve respeitar os
regulamentos nacionais.

+ Quando aplicavel, retire quaisquer meios de acesso da
mini-piscina e armazene-os fora do alcance das criangas
sempre que a mesma ndo esteja a ser utilizada.

« A utilizagao de acessdrios ndo aprovados pelo fabricante da
mini-piscina (por exemplo, escadas, coberturas, bombas, etc.)
pode resultar em riscos de ferimentos ou danos de
propriedade.

« Utilize a sinalizagao conforme indicado abaixo.

Mantenha as criangas sob supervisdo no meio aquatico.

Proibido mergulhar.

« Por favor leia cuidadosamente e siga os avisos e sinais de
seguranga que se encontram na parede da piscina.

« Selecione um local adequado para prevenir o risco de
afogamento de criangas pequenas, instale a mini-piscina num
local que possibilite a superviséo constante.

POR FAVOR, LEIA COM ATENGAO E GUARDE ESTAS
INSTRUGOES PARA FUTURA REFERENCIA.

PREPARAGAO

R dagdes a resy da col cao da piscina:

N&o instale a piscina numa encosta ou em superficies

inclinadas, em condigdes de solo macio ou solto (como areia ou

lama), ou numa superficie elevada, como um terrago,
plataforma ou varanda, que pode desabar sob o peso da piscina
cheia.

« E essencial que o produto seja instalado em terreno sélido e
nivelado. Se a piscina for montada em terreno irregular, pode
causar sérios danos pessoais e/ou danos a bens pessoais.

« O terreno deve ser limpo de todos objetos e detritos, incluindo
pedras e galhos.

« Verifique com as autoridades municipais locais as normas
relativas a vedagéo, barreiras, iluminagéo e requisitos de
segurancga para garantir o cumprimento de todas as normas.

MONTAGEM

1. Remova com cuidado a piscina e os acessoérios da caixa e
estenda a piscina para o local selecionado.

. Para encher a piscina, comece a partir da camara inferior e
trabalhe até a camara superior e feche as valvulas de
seguranga apos a insuflagdo. N&o insufle a sua piscina
demasiado em excesso.

. Encha a piscina lentamente até um nivel de agua adequado,
se existir uma linha de enchimento, alcance mas ndo exceda
a linha de enchimento no interior da piscina. NAO ENCHA
EM EXCESSO ja que isso pode causar o colapso da piscina.
ATENGAO: Nzo deixe a piscina sem vigilancia enquanto se
enche de agua.

. Consulte pelo nome ou nimero do artigo indicado na
embalagem. A embalagem deve ser lida cuidadosamente e
conservada para futura referéncia.
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NOTA: Todos os desenhos sdo apenas para fins ilustrativos.
Pode nao refletir o produto real. Nao a escala.

ESVAZIE A PISCINA

« Esvazie todas as camaras de ar, ao mesmo tempo que
empurra a parede da piscina para baixo para libertar a agua.
NOTA: Deve ser esvaziada apenas por adultos!

MANUTENGAO DA PISCINA

ATENGAO: Caso n3o siga as instrugdes de manutengéo aqui

descritas, pode colocar a sua saide em risco, em especial a

das criangas.

+ Substitua a d4gua da piscina com frequéncia (sobretudo a agua
quente) quando esta visivelmente contaminada, pois a agua
contaminada é prejudicial para a saude do utilizador.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

. Apods o uso, utilizar um pano himido para limpar
cuidadosamente todas as superficies.

NOTA: Nunca utilize solventes ou outros produtos quimicos
que possam danificar o produto.

. Seque a piscina ao ar, e uma vez que esta esteja
completamente seca, dobre-a com cuidado e coloque-a
novamente na sua embalagem original. Se a piscina ndo
estiver completamente seca, pode-se formar mofo que
poderéa causar danos a piscina.

. Armazenar num local seco, com uma temperatura superior a
15°C / 59 °F, fora do alcance das criangas.
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ErXEIPIAIO XPHZTH

MPOEIAOMOIHZH

MAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

AIABAZTE MPOZEKTIKA, KATANOHXTE KAI AKOAOYOHZTE OAEZ TIZ
MAHPO®OPIEZ ZTO EMXEIPIAIO XPHZHZ MPIN AMO THN
ErKATAZTAZH KAI TH XPHZH THZ MINI-MIZINAZ. AYTEZ Ol
MPOEIAOMOIHZEIZ, OAHTIEZ KAl KATEYOYNTHPIEZ OAHTIEZ MA THN
AZOANEIA ANAGEPONTAI ZE KAMOIOYZ ZYNHOIZMENOYZ
KINAYNOYZ THZ ANAWYXHZ 2TO NEPO, AAAA AEN MIMOPOYN NA
KAAYWOYN OAOYZ TOYZ KINAYNOYZ ZE OAEZ TIZ MEPINTQZEIZ.
MANTOTE EMIAEIKNYETE MPOZOXH, KOINH AOTIKH KAI KAAH KPIZH
OTAN AMNOAAMBANETE OMOIAAHMOTE APAZTHPIOTHTA XTO NEPO.
®YAAZTE AYTEZ TIZ MAHPO®OPIEZ A MEAAONTIKH XPHZH.

AZOAAEIA OZQN AEN 'NQPIZOYN KOAYMBHZIH

* ANATAZA ZTIFMH AMAITEITAI ZYNEXHZ, ENEPIH, KAI ATPYTINH
ENIBAEWH TON AAYNAMON KOAYMBHTQN KAI TON MH
KOAYMBHTQN AMO APMOAIO ENHAIKA (ENOYMOYMENOI OTI TA
MAIAIA KATQ TON NMENTE ETON AIATPEXOYN TON YWHAOTEPO
KINAYNO TMNITMOY).

« OPIZETE ENAN APMOAIO ENHAIKA NA EMIBAENEI THN MIZINA KAGE
®OPATIOY EINAI ZE XPHZH.

+ Ol AAYNAMOI KOAYMBHTEZ H Ol MH 'NQPIZONTEZ KOAYMBHZH ©A
MPEMEI NA ®OPOYN EZOMNAIZMO ATOMIKHZ MPOXTAZIAZ KATATH
XPHZH THZ MIZINAZ.

« OTAN H MINI-MIZINA AEN EINAI E XPHZH, AQAIPEZTE OAATA
MAIXNIAIA KAI TA EAKYZTIKA ANTIKEIMENA AMO TO NEPO KAI TH
MAPKIZA QXTE NAAMOTPEMETAI H MPOZEAKYZH MAIAIQN ZTHN
MIZINA.

« OTAN H MINI-MIZINA AEN EINAI E XPHZH, AQAIPEZTE OAATA
MAIXNIAIA H TAAAAA ANTIKEIMENA AMO TON MEPIBAAAONTA XQPO
MOY MMOPEI NA XPHZIMOMOIHOOYN AMO ENA MAIAI TIA NA
AIEYKOAYNETE THN NMPOZBAZH ZTHN MINI-MIZINA (N.X. KAPEKAEZ,
METAAA MAIXNIAIA, KAM.).

ZYIKEYEZ AZOAAEIAZ

* ZYNIZTATAI NA ETKATAZTAOEI ENA EMMOAIO (KAl NAAZOAAIZETE
OAEZ TIZ MOPTEZ KAI TA TAPAGYPA, OIMOY EQAPMOZETAI) A NA
ANOTPEWETE TH MH EZOYZIOAOTHMENH MPOZBAZH XTHN
MINI-MIZINA.

« EZONAIZMOZ ATOMIKHZ MPOZTAZIAZ, EMMOAIA, KAAYMMATA
MNIZINAZ, ZYNATEPMOI MIZINAZ, H MAPOMOIEZ ZYZKEYEX
AIOAAEIAZT EINAI XPHZIMA BOHOHMATA, AAMAA AEN YTOKAGIZTOYN
TH ZYNEXH KAI APMOAIA ENIBAEWH AMO ENHAIKA.

EZOMAIZMOZ AZOAAEIAZ
« AIATHPEITE MIAAEITOYPTIKH ZYZKEYH THAE®QNOY KAI MIAAIZTA
TON THAEDGQONQN EKTAKTHZ ANATKHZ KONTA ZTHN MIZINA.

AZOAAHZ XPHIH THZ NIZINAZ

« ENOAPPYNETE OAQOYZ TOYZ XPHZTEZ KAI IAIAITEPA TA MAIAIA NA
MAGOYN KOAYMBHZH.

* MAGETE BAZIKH YMOZTHPIZH ZQHZ (KAPAIOANATNEYZTIKH
ANANHWH - CPR) KAIANANEQNETE AYTEZ TIZ INQZEIZ TAKTIKA. ZE
MEPINTQZH EKTAKTHZ ANATKHZ AYTO MMOPEI NA KANEI TH
AIAGOPA AIAZQZHZ MIAY ZQHS.

«AQITE OAHTIEZ ZE OAOYZ TOYZ XPHITEZ THZ MIZINAZ,
ZYMMEPIAAMBANOMENQN TON MAIAIQN, A TO TI NAKANOYN ZE
MEPINTQXH EKTAKTHZ ANATKHZ.

« NMOTE MHN KATAAYEZTE ZE TYXON PHXA NEPA. AYTO MMOPEI NA
MPOKAAEZEI 2OBAPO TPAYMATIZMO H ©ANATO.

* MHN XPHZIMOMOIEITE TH MINI-MIZINA OTAN KANETE XPHZH
AAKOOA H ®APMAKQN MOY MIMOPEI NA ENMHPEAZOYN THN
IKANOTHTA A% NA XPHZIMOTIOIEITE ME AZOAAEIA THN MIZINA.

+ OTAN XPHZIMOMOIOYNTAI KAAYMMATA MIZINAZ, AQAIPEITE TA
ENTEAQZ AMO THN EMIGANEIA TOY NEPQOY MPIN AMO THN EIZ0AO
ZTHN MIZINA.

+ TO NEPO OA MNPETIEI NAANTIKAGIZTATAI TAKTIKA ZYM®ONA ME TIZ
ZYZITAZEIZ TOY KATAZKEYAZTH KAI ANAAOTA ME TIZ ZYNOHKEZ
YTIEINHZ, THN KAOAPIOTHTA, TH TAGHNEIA KAI THN OXMH TOY, H
EAN YNAPXOYN AEKEAEZ 'H YMOAEIMMATA BPOMIAZ ZTHN MINI
MIZINA. H XPHZH XHMIKQN OYZIQN ZE MINI MIZINEZ XQPIZ
KYKAO®OPIA NEPOY MIMOPEI NA OAHIHZEI 2E AMEZH ENA®H ME
TIZ XHMIKEZ OYZIEX 'H ZE NEPIOXEZ ME YWHAH XHMIKH
ZYTKENTPQZH MOY MPOKAAEI TPAYMATIZMO STOYZ XPHITEZ.

+ EAN XPHZIMOMOIOYNTAI MEPIKEZ ®OPEZ XHMIKEZ OYZIEZ [ANA
MEIQZETE TH ZYXNOTHTA ANTIKATAZTAZHZ TOY NEPQY,
AKOAOYOHZTE NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON
XHMIKQN OYZIQN (EIAIKOTEPA AE MHN XPHZIMONMOIEITE NOTE
MEPIZZOTEPH MOXOTHTAAMO AYTH MOY ZYNIZTATAI), KAI
EZAZOAAIZTE THN KATAAAHAH ANAMIZH XHMIKQN OYZION A NA
AMNO®YTETE MIOANEZ ZQOMATIKEZ BAABEZ, EMIMNAEON AE NA
AMOGHKEYETE TA XHMIKA MAKPIA ATO MAIAIA.

« H XPHZH KAI H EFTKATAZTAZH OMOIQONAHMOTE HAEKTPIKQN
ZYZKEYQN I'YPQ AMO TIZ MINI-MIZINEZ NMPEMEI NA EINAI ZYMOQNA
ME TOYZ EONIKOYZ KANONIZMOYZ.

« OMOY E®APMOZETAI, AGAIPEXTE OrMOIOAHMOTE MEZO
MPOZBAZHZ AMO TH MINI-MIZINA KAl ®YAA=TE TO MAKPIAAMO TA
MAIAIA KAGE ®OPA MOY H MINI-MIZINA AEN EINAI ZE XPHZH.

« H XPHZH A=EZOYAP MOY AEN EINAI ETKEKPIMENA AMO TON
KATAZKEYAZTH THZ MINI-MIZINAZ (M.X. ZKAAEZ, KAAYMMATA,
ANTAIEZ, KAIM) MMOPEI NA OAHIHZEI ZE KINAYNO TPAYMATIZMOY
H YAIKON ZHMIQN.

* XPHZIMOMOIHZTE TH ZHMANZH OMNQz NEPITPAGETAI MAPAKATQ.

ENIBAEMNETE TA MAIAIA NMOY BPIZKONTAI ZTO NEPO.

AMATOPEYONTAI Ol BOYTIEZ.

* MAPAKANOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl AKOAOYOHZTE TIZ
MPOEIAOMOIHZEIZ AZGAAEIAZ KAI TIZ THMANZEIZ AZDAAEIAZ XTO
TOIXQMA THZ MIZINAZ.

« EMIAEZTE THN KATAAAHAH ©EZH A THN AMTO®YTH TOY KINAYNOY
MNIFMOY MIKPQN MAIAIQN, ETKATAZTHZTE TH MINI-MIZINA ZE ENA
XQPO MOY NAPEXEI TH AYNATOTHTA ZYNEXOYZ EMIBAEWHE.

MAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEZ KAI
®YAAZTE TEZ A MEAAONTIKH ANAOOPA.

MPOETOIMAZIA

ZYEITAZEIZ ANAOOPIKA ME THN TOMOGETHZH THZ MNIZINAZ:

MHN TOMOGETEITE THN MIZINA ZE NAATIEX 'H KEKAIMENEZ

ENI®ANEIEZ, MANQ ZE EAA®H ME XAAAPES ZYNOHKEZ EMIOANEIAZ

(ONQx EMIGANEIEZ ME AMMO 'H AAZMH), H ZE YNEPYWQMENEX

ENI®ANEIEX ONQZ FEQYPEZ, NAATOOPMEZ 'H MMAAKONIA, Ol

OlOIEZ MIMOPOYN NA KATAPPEYZOYN YO TO BAPOZ THZ

FEMATHZ NIZINAZ.

+ TO MPOION EINAI AMTAPAITHTO NA TONMOGETHOEI MANQ ZE
STAGEPO, ENINEAO EAA®OZ. EAN H MIZINA EINAI TONMOOETHMENH
ZE ANOMAAO EAA®OZ, MMOPEI NA MPOKAHOEI ZOBAPOX
TPAYMATIZMO H/KAI ZHMIA ZE NPOZQMIKH IAIOKTHZIA.

+ TO EAA®OZ OA MPEMEI NA KAOAPIZETAI ATIO OAA TAANTIKEIMENA
KAI ATIOPPIMATA, ONQx METPEX KAI KAAAIA.

« EAET=TE ME THN TOMIKH AIOIKHZH A TYXON TOTMIKOYZ
KANONIZMOYZ ZXETIKA ME AMNAITHZEIZ A ®PATMOYZ, ®PAXTEZ,
DQTIZMO KAI AZDAAEIA KAl OPONTIZTE NA ZYMMOP®ONEXTE ME
OAQYZ TOYZ NOMOYZ.

ZYNAPMOAOIHZH
1. BFTAATE NMPOZEKTIKA THN MIZINA KAl TA EZAPTHMATA THZ AlNO
THN TZANTA META®OPAZ KAI ANAQZTE THN MIZINA ZTO
ENIAEFTMENO ZHMEIO.
. TIANA ®OYZKQZETE THN NIZINA, ZEKINHZTE A0 TON ©AAAMO
TOY MYOMENA KAI MTPOXQPHXTE MPOZ TON EMANQ ©AAAMO, KAI
2TO TEAOZ KAEIZTE TIZ BAABIAEZ AZGAAEIAZ META TO MAHPEZ
®OYZKQMA. MHN MAPAGOYZIKQNETE THN MIZINA ZAZ.
FEMIZTE APTATHN MIZINA MEXPI TH ZQXTH XTAOMH NEPQY, EAN
YMAPXEI TPAMMH XTAOMHZ, MIMOPEITE NATH ®TAZETE AAAA
MHN YMEPBEITE TH FPAMMH STAOMHZ 3TO EZQTEPIKO THX
MIZINAZ. MHN THN MAPAFEMIZETE KAGQZ AYTO MIMOPEI NA
MPOKAAEZEI THN KATAPPEYZH THZ MIZINAZ. MPOZOXH: MHN
AO®HNETE THN MIZINA XQPIZ EMIBAEWH KATA TO FEMIZMA ME
NEP
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MPOZOXH: MHN AGHNETE THN MIZINA XQPIZ EMIBAEWH KATATO
FEMIZMA ME NEPO.

ANATPEZTE 2TO ONOMA TOY EIAOYZ 'H XTON APIOMO MOY
ANATPAGETAI ZTH ZYZKEYAZIA. AIABAZTE NMPOZEKTIKATIZ
OAHFIEX ITH XYZKEYAZIA MOYMPEMEI NA ®YAAZZETAITIA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

ke

ZHMEIQZH: OAA TA ZXEAIA EINAI MONO MAAOIOYZ AMEIKONIZHZ.
MMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI £TO MPATMATIKO MPOION. AEN
EINAI'YTO KAIMAKA.

AAEIAZMA THZ NIZINAZ

+ ZEQOYZKQZITE OAOYZ TOYZ OAAAMOYZ AEPA KAl QOHITE
TAYTOXPONA MPOZ TA KATQ TO TOIXQMA THZ MIZINAZ MA THN
AMEAEYOEPQZH TOY NEPOY.
ZHMEIQZH: TO AAEIAZMA THZ MIZINAZ NPETEI NA TINETAI MONO
ANO ENHAIKA!

ZYNTHPHZH THZ MIZINAZ

MPOEIAOMOIHZH: AN AEN THPHZETE TIZ OAHIIES ZYNTHPHIHZ

MOY NAPEXONTAI MAPAKATQ, ENAEXETAI NA MPOKYWEI KINAYNOZ

FIATHN YTEIA ZAZ, IAIAITEPA TON MAIAIQN ZAY.

* NAAAAAZETE ZYXNA TO NEPO THZ MIZINAZ ZAZ, IAIQZ AN O
KAIPOZ EINAI ZEZTOZ 'H OTAN TO NEPO EINAI EMOANQX
MOAYZMENO AIOTI TO AKAGAPTO NEPO EINAI EMIBAABEZ A THN
YFEIATOY XPHZTH.

KAGAPIZMOZ KAI ®YAAZH

1. METATH XPHZH, XPHZIMOMOIHZTE ENA YIPO MANI TIA NA
KAOAPIZETE AMNAAA OAEZ TIZ ENIGANEIEZ THEZ NIZINAZ.
ZHMEIQZH: MHN XPHZIMOMOIEITE NMOTE AIAAYTEZ H AAAA
XHMIKA, MOY MMOPEI NA TPOKAAEZOYN ZHMIA £TO MPOION.

2. AQHZTE THN MIZINA NA XTEFNQZEI STON AEPA KAl OTAN
ZTEMNQZEI ENTEAQZ AINAQZTE THN MIZINA MPOZEKTIKA KAI
O©EZTE THN ZANA XTHN APXIKH THZ ZYZKEYAZIA. AN H MIZINA
AEN EXEI TETNQZEI ENTEAQZ, MMOPEI NA MOYXAIAZEI KAI NA
KATAZTPA®EI H EMENAYZH THZ MIZINAZ.

3. NA®YAAZZETAI 2 E =HPO MEPOZ, XE OEPMOKPAZIA METAAYTEPH
ANO 15°c / 59°F, MAKPIA AMO MAIAIA.




PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENNA
BHUMAHUE

WHdopmauus no TexHuke 6e3onacHoCTH

BHumaTtensHo npouuTaiite MHopmaLmio B

PYKOBOZCTBE NOMNb30BaTeNsi, yoeanTech B TOM, YTO BaM BCE
MOHSITHO, 1 CMeayWTe YKa3aHUsIM MpY YCTaHOBKE U UCMOMb30BaHUN
MUHU-6acceitHa. DTU NPeaoCTEPEKREHNSs, NHCTPYKLMN, MepbI
NPEeAOCTOPOXHOCTY NPEAYNPEXAIOT O HEKOTOPBIX
pacnpoCTpaHeHHbIX PUCKax OTAbIXa W UTP B BOAE, HO HE MOKPbLIBAIOT
BCE PUCKN W BCE BO3MOXHbIE ONACHOCTU. By/ibTe OCTOPOXHBI,
paccyauTenbHb 1 pasyMHbl NPy OTAbIXe U Urpax B Boge. CoxpaHuTe
3Ty GpoLutopy Ans AanbHEMLLEro UCTONb30BaHS B CNPABOYHBIX
uensix.

BesonacHocTb nonb3oBarenen, He yMelLWWX NnasaTtb

* KOMNeTeHTHbII B3POCbIA AOMKEH NOCTOSIHHO BHUMATENLHO U
aKTMBHO NpUCMaTPUBaTL 3a AETbMM, KOTOPLIE HE YMEIoT NnasaTb
UNW NNaBakT He 04EHb XOPOLLIO (MOMHITE, YTO HanGonbLuemy
pUCKY YTOHYTb NOABEPXEHbI A6TU A0 NATU NET).

« Kaxpgbliii pa3 npy ucnonb3oBaHum GacceiiHa nopyyaiite
HabniofieHne 3a AETbMI KOMNETEHTHOMY B3POCIIOMY.

« [leTi, KoTopble He YMEoT NnaBaTh UMW NNaBakT He O4EHb XOPOLLIO,
[ZOMDKHBI NPUMEHSITL CrieLManbHOE 3alNUTHOE CHapshkeHne npu
1CMonb3oBaHu GacceiHa.

« Koraa M1HU-6acceiiH He UCMonb3yeTcs,, yGepuTe BCe UrpyLLKU 1
npuBNeKaloLLye BHUMaHUE NPeaMETh U3 BOABI, C kpast 1 ¢
NOKpbITUst 6accerHa, YTo6bl OHW He NpuBnekany AeTen k GacceitHy.

« Korpa 6acceitH He ucnonbayetcsi, ybepute 13 npunexalien 30Hb!
BCE UrPYLUKM 1 pyriie NpeaMeTbl, KOTopble PeBeHoK MoXeT
1Cronb3oBaTh ANs 06neryenus octyna k MUHU-GacceiHy
(Hanpumep, CTynbs, GonbLUMe UTPYLLKK U T. A.).

YcTpoiicTBa,

* PekomeHzyeTcst yCTaHOBUTb orpaxienue (1 6noxmpoaa1'b BCE OKHa
V1 [1BEpW, ECTIM OHU UMEITCA), YTOBLI NPeaoTBPaTUTL A0CTYN B
MuHK-6acceitH 6e3 paspelueHus.

* HavBMayanbHble CPeACTBa 3aLLNTbI, OTPaXAEHNS], MOKPLITUS
6acceliHa, curHanuaaums B 6acceitHe n npoyne 3aluTHble
YCTPOWCTBA NOME3HbI, HO OHI HE MOTYT 3aMEHUTb MOCTOSIHHOE 1
KOMNETEHTHOE HabriiofeHe, OCyLEeCTBNSEMOE B3POCHLIMU.

T

. [J,ep»(me paBoTaloLumii TeneoH 1 CIMCOK HOMepOB TenedoHOB
QKCTPEHHOI CBA3M B HENOCPeACTBEHHOI 6nn3ocTy oT GacceiiHa.
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« CTUMynupyiiTe Bcex nonb3osartenei, ocobeHHo AeTeit, 0byyeHnio
nnaBaHui.

* N3yunTe Ga3oBble TEXHUKM SKCTPEHHOI NEPBOII NOMOLLM

(cepaeyHo-neroyHas peannmauus — CIIP) u perynsipHo ocsexarite

BalUM 3HaHus. Ecnn Npou3oneT HecHacTHbIN Cryyail, Bbl CMOXeTe

CacTX XU3Hb YenoBeka.

O6bsicHUTe BCeM nonb3oBatensm GacceiHa, 0COGEHHO AeTaM, YTO

[ienatb B Crlyyae Ype3Bbi4aiiHOro NPOUCLLIECTBIS.

* He HbipsiiiTe Ha MenkoBoAbe. ITO MOXET NPUBECTY K CEPbE3HbIM
TpaBMaM 1nn cMepTu.

* He ncnonbayitte MunHu-6acceitH, ecnm Bl BbINUNM ankoronbHbI
HaMUTOK UMM NPUHSANM NEKAPCTBO, KOTOPOE MOXET HEraTUBHO
NOBNNATHL Ha BaLLy cnoco6HOCTL Be3onacHo Nonb3oBaTbCa
6acceitHom.

« Ecnv Bbl UcronbayeTe NokpbiTHe Gaccelia, NonHoCTbH yoepute
€ro C NOBEPXHOCTM BOALI Neper; TeM, kak 1Cnonb3oBaTk Gacceit.

* PerynsipHo MeHsiiiTe Bofly B COOTBETCTBIMN C PEKOMEHAALMAMMN
NpON3BOANTENS 1 TPEGOBAHUSIMU TMTUEHbI, B 3aBUCUMOCTY OT
YMCTOTbI, MPO3PAYHOCTU 1 3arnaxa BoAbl U NPU Hanummn
KaKoro-nubo Mycopa Uni 3arpsisHeHuin B MUHu-6acceiiHe.
Mcnonb3oBaHue XMMUYECKUX CPEACTB B MHK-GacceiHax 6e3
LMPKYNSILMY BOAbI MOXET NPUBECTU K NPSIMOMY KOHTAKTY C HAMM
nnu kK o6pasoBaHuio obracTen ¢ BbICOKON KOHLEHTpaLuven
XUMUYECKUX CPEACTB, YTO MOXET NPUYMHUTL NOMb30BATENSAM
TenecHble NOBPEXAEHNS.

« Ecnn xumudeckue cpeacTea UCnonb3ykTes Bpemst OT BpeMEHM st
YMEHbLLEHUS 4aCTOTbI 3aMeHb| BOAbI, CTPOTO crieayiTe
VHCTPYKLMSIM NPON3BOAVUTENEN XUMUYECKUX CPEACTB (W, YTO
0COBEHHO BaXHO, — HUKOIIA He ucrnonbayiTe Gonblue, Yem
pekomeHyeTcst) 1 oGecneunBaiiTe Haanexatiee ux
nepemeLLnBaHKE B BOAE, YTOBLI M3BEXaTh NOMy4YeHIUs TENECHbIX
NOBPEX/AEHMIA. XpaHuTe XUMN4eckne CpeacTsa B HEAOCTYNHOM
ONsa geten mecTe.

* Vcnonb3oBaHue 1 ycTaHoBKa MtoBbix 3NeKTponprbopoB BOKpYr
MUHK-BacCeitHOB OMKHbI OTBeYaTh TpeboBaHAM
roCyAapCTBEHHbIX HOPMATUBOB.

« Korga MuHu-6acceiit He ucnonbayeTes, yaanuTe BCce CpeacTea
[0CTYyNa, NPU HANU4YMM TakoBbIX, OT MUHK-GacceitHa u XpaHuTe ux
B HEQJOCTYMHOM /M5t [eTeil MecTe.

* Mcnonb3oBaHue NPUHAANEXHOCTEN, He OA0BPEHHBIX
nponssoanTenem MuHu-6acceiiHa (HanpuMep, NeCceHoK, KpbilLek,
HACOCOB U T. [1.), MOXET MPUBECTY K MOSyYEHIO TPABM U1
marepuansHomy yiiepoy.

* BoinonHsiite ykasaHus rpadvyecknx 3HaKoB, Kak ykasaHo HUXe.

B BoAle 16TV ONXHBI HAXOAUTLCS NOA NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

HoipaTe 3anpeuaetcs.

* BHumaTenbHo npounTaiiTe 1 cobniofaiTe npesocTepexeHns
OTHOCUTENbHO Ge30MacHoro MoMb30BaHNs U NpeaynpexaaloLme
3HaKu, HaHECEHHbIe Ha CTeHKy GacceitHa.

+ Boibupaiite Hagnexatlee MecTo yCTaHoBKM, YTObbI M3bexats
0rnacHoOCTU yTONNEHUst ANs AeTeid, ycTaHaBnuBaiTe MUHU-6acceiit
B TakoM MecCTe, e MOXHO ByAET OCYyLECTBNSTL HEMpepbIBHOE
HabnioAeHe 3a HUMU.

BHUMATEJIbHO YATANUTE U XPAHUTE 3TY UHCTPYKLIMIO.

MoaroTtoBka

PekomeHaauum no yctaHoBke 6acceitHa:

He yctanaBnuBarite 6acceiH Ha CKMoHaX Wik HaKMOHHbIX

NOBEPXHOCTSX, HA MSTKOM WM PbIXIIOM TPYHTE (Hanpumep, necke

WNK Tpsian), TM60 Ha BO3BbILLALLMXCS MOBEPXHOCTSIX (Hanpumep,

HacTunax, nnarcopmax, 6arnkoHax), koTopble MOryT 06pyLINTLCS

noj BECOM HanosnHeHHoro GacceiHa.

+ BaxHo, 4ToGbl U3enue Bbino yCTaHOBNEHO Ha TBEPAO POBHON
NoBepPXHOCTU. Ecnn ycTaHOBUTL GacceiH Ha HepOBHOI
NOBEPXHOCTU, 3TO MOXET MPUBECTY K NMPUUMHEHNIO CEPbE3HBIX
TpaBM NOAAM W (UnK) MatepuansHomy yiiepoy.

« Mnowaaka A0MKHa BbiTb O4MLLEHA OT MtOBbIX NPEAMETOB 1
Mycopa, KaMHeil 1 BETOK.

+ O3HaKOMbTECh B MyHULMNANUTETe C e/CTBYIOLLMMM NpaBunami,
KacaloLwmmmncs yCcTaHoBKM 3a6opoB, orpaxaeHui, OCBELLEeHNs 1
cobniofeHmns 6e30nacHoCTU. YBeauTech B TOM, YTO Bbl BbINOMHUNM
BCe npaBuna.

C6opka

1. AkKypaTHO n3BnekuTe BacceitH 1 NPUHAANEXHOCTN U3 KOPOBKM 1
pasnoXuTE UX Ha BbIGPaHHOM BaMM y4acTke.

. UTo6bl HaayTb GacceilH, HaunHalTe C HUKHeN kamepbl 1
nepexoanTe K BepXHeii kamepe; 3akpblsaiTe
npeAoXpaHuUTENbHbIe KnanaHel nocne Hagysawus. He Haaysaiite
6acceifH CMLLKOM CUMbHO.

. MeneHHo 3anonHuTe 6acceitH BOAOIt A0 HYXHOrO ypoBHs. Ecnn
Ha BaccellHe ¢ BHYTpeHHel CTOPOHLI HaHeCceHa OTMETKa YpOBHS
BOfbl, 3aneiiTe BOAY /10 37Ol OTMETKY, HO He npeBbllaiiTe ee. HE
HANWUBAWTE CINULLKOM MHOIO BOQbI, Tak kak GacceiiH
noTepsieT YCTOMUNBOCTL U MOXET NepeBEPHYTHCS.

BHUMAHMUE: He octaensiite 6acceiiH 6e3 BHUMaHUs, koraa oH
HaMONHSETCS BOAON.

. CcbinaiTech Ha HOMEP UMK Ha3BaHWe, yKkasaHHOE Ha ynakoBKe.

BHMMaTENbHO NPOYTUTE U COXPAHUTE MHCTPYKLIMIO Ha YNaKoBKe.
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MPUMEYAHMUE. Bce cxembl BBINOMHAIOT UCKMIOYNTENBHO
UNMIOCTPATUBHYHO (hyHKLMIO. OHI MOTYT He oToGpaXaTh KOHKPETHOE
usaenue. Cxembl He 0TOBpaXaloT AeNCTBUTENbHBIN MacLuTab.

Cnue Boabl U3 6acceiHa

* BbinycTuTb BO3/yX U3 BO3MYLUHbIX KAMeP, OAHOBPEMEHHO
npwxumas cTeHKy GacceiiHa BHWU3, YTOObI BbINUTL BOAY.
MPUMEYAHME: Bbinveatb Bogy U3 6acceitHa paspeluaetcs
TOMbKO B3pOCTbIM!

06cnyxuBaHue 6accerHa

BHUMAHME: Mpeaynpexaexne Ecnu Bbl He NpuaepxuBaeTech

npaBun yxoaa 3a 6acceiiHoM, Bbl PUCKYETE CBOEM JKU3HBIO 1 XKU3HbBIO

BalLMX AeTen.

« Movalle MeHsiiTe Boay B 6acceiiHe (0coBeHHO B XapKyto norogy
WIK Npu ee 3arpsisHeHK), rpsidHas BOAA OnacHa Ans 300poBbsi.

YucTka n xpaHeHue

1. Mocne Ucnonb3oBaHWsA akkypaTHO NPOTPUTE NOBEPXHOCTb
BIAXXHOI TPANKON.

MpumeyaHme. 3anpeLaeTcs UCONb30BaTb PACTBOPUTENM UMK
[Ipyre XMMUKaThl, KOTOpblE MOTYT NMOBPEANTL 3aenve.

. Beicywmte Gacceiit Ha Bo3ayxe. Kak Tonbko OH BbICOXHET,
aKKypaTHO CIIOKMUTE €ro B OPUrMHANbLHYIO ynakoBky. Ecnu
6acceiiH He NONHOCTbH BbICOX, BO3MOXHO BO3HUKHOBEHIE
NNeceHu, KoTopas NoBPEANT NONOTHO GacceitHa.

. XpaHuTe B HEOCTYMHOM [ [IETEi1 CyXOM MecTe npu
Temneparypax seiwe 15°C (59°F)
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

UPOZORNENI

Bezpecnostni informace

Peclivé si prectéte, porozuméjte a dodrZujte vSechny pokyny v
této uZivatelské prirucce pred tim, nez zacnete instalovat a
pouzivat bazének. Tato varovani, pokyny a bezpe¢nostni navody
se tykaji nékterych rizik rekreace u bazénu, ale nepokryvaji
v8echna rizika a nebezpeci ve vSech situacich. VZdy budte
opatrni, pouzivejte zdravy rozum a spravné se rozhodujte pfi
jakékoliv vodni aktivité. Uchovejte tuto pfirucku pro pozdéjsi
potfebu.

Bezpecnost neplavci

« Osoby, které neumi dobfe plavat, nebo jsou neplavci musi byt
pod neustalym, aktivnim a pozornym dohledem kompetentni
dospélé osoby (pamatujte, Ze nejvétsi pocet utonuti je u déti
mlads$ich 5 let).

« Urcete kompetentni dospélou osobu pro dohled nad bazénem,
kdykoliv je pouzivan.

« Osoby, které neumi dobfe plavat, a neplavci musi pfi pouzivani
bazénu pouzivat osobni ochranné pomucky.

« Kdyz se bazének nepouziva, odstrarite véechny hracky a jiné
pozornost poutajici predméty z vody a bazének priklopte, aby
to do né&j neldkalo déti.

« Kdyz se bazének nepouziva, odstrarite z jeho okoli takové
hracky ¢i predméty, které by monhly ditéti slouzit jako prostredek
k tomu, aby se do bazénku dostalo (napt. Zidle, velké hracky
apod.).

Bezpecnostni zafizeni

« Doporucuje se instalovat zabranu (a zajistit vSechny dvere a
okna tam, kde je to potieba), a zabranit tak nepovolanym
osobam pfistupu k bazénku.

« Osobni ochranné vybaveni, zabrany, kryty bazénu, alarmy
nebo podobnéa bezpec¢nostni zafizeni pomahaji, ale nemohou
nahradit neustaly a kompetentni dohled dospélé osoby.

Zachranné prostredky
« Pobliz bazénu musi byt fungujici telefon s telefonnimi €isly pro
pfipad nouze.

Bezpecéné pouzivani bazénu

« Snazte se, aby se vsichni, véetné déti, naucili plavat.

« Naucte se zakladim prvni pomoci (véetné srde¢ni masaze) a
pravidelné si tyto znalosti osvéZujte. To mlze v pfipadé nouze
znamenat rozdil mezi zachranou a smrtelnou nehodou.

« Poucte vSechny uzivatele bazénu, véetné déti, jak se maji
chovat v pfipadé nouze.

« Nikdy neskakejte do mist, kde je malo vody. MuZe to vést k
vaznému nebo smrtelnému Urazu.

« Nepouzivejte bazének pod vlivem alkoholu nebo I€ku, které
mohou ovlivnit vase bezpe&né pouzivani bazénu.

« Pokud jsou pouzivany kryty bazénu, pfed vstupem do bazénu
je vSechny zcela odstrarite.

+ Vodu mérite pravidelné v souladu s doporuéenimi vyrobce a v
zavislosti na hygienickych podminkach, ¢istoté ¢i zapachu
vody, ptipadné podle toho, zda se v bazénku nenachazi
necistoty nebo skvrny. Pokud budete v bazéncich bez cirkulace
vody pouzivat chemikalie, mize dojit v misté pfimého kontaktu
nebo vysoké koncentrace k poranéni uzivatelu.

« Pokud obcas pouzijete chemikalie pro prodlouZeni intervalu
vymény vody, postupujte pfesné podle pokynl vyrobce
(predevsim nikdy nepouzivejte vétsi nez doporucované
mnozstvi) a ujistéte se, Ze pouzivate spravné mnozstvi
chemikalie, abyste predesli poranénim. Chemikalie ukladejte
mimo dosah déti.

« Pouzivani a instalace jakéhokoliv elektrického zafizeni kolem
bazénkl musi byt v souladu s narodnimi predpisy.

« Kde je to mozné, vyjméte jakoukoliv moznost pfistupu z
bazénku a uloZte ji mimo dosah déti, pokud bazének neni
pouzivan.

« Pokud budete pouzivat pfisluSenstvi neschvalené vyrobcem
bazénku (napf. zebriky, kryty, Cerpadla apod.), muze dojit ke
zranéni nebo poskozeni véci.

« Pouzijte nize uvedené oznaceni.

V prostiedi okolo bazénu méjte déti pod dohledem.

Zakaz skakani do vody.

« Varovani a bezpe¢nostni cedule na sténé bazénu si peclivé
prectéte a fidte se jimi.

« Pro instalaci bazénku vyberte takové misto, kde bude
minimalizovano nebezpeéi utopeni malych déti, instalujte jej
napf. tam, kde na né&j neustale uvidite.

PRECTETE S| PROSIM PECLIVE TYTO POKYNY A
USCHOVEJTE JE PRO POZDEJSI POUZITI.

Pfiprava

Doporuceni tykajici se umisténi bazénu:

Neinstalujte bazén na svahu ani naklonéném povrchu, na

mékkém ani volném podkladu (napfiklad na pisku nebo na

blaté) ani na vyvySeném povrchu (terasa, plosina nebo balkén),
ktery by se mohl do pod hmotnosti naplnéného bazénu zhroutit.

« Je nezbytné, aby byl produkt sestaven na pevném,
vodorovném podkladu. Pokud bude bazén sestaven na
nerovném podkladu, mize to zpusobit vazné zranéni osob
nebo $kody na majetku.

« Na zemi se nesméji nachazet Zadné predméty a sutiny, véetné
kameni a vétvi.

« Na mistnim méstském &i obecnim Gfadé se informujte o
nafizenich tykajicich se oploceni, zabran, osvétleni a dalSich
bezpeénostnich pozadavki a zajistéte, abyste veskera tato
nafizeni spinili.

Sestaveni

1. Bazén a pfisluSenstvi vytahujte z krabice opatrné a

roztahnéte bazén na misté, kde bude instalovan.

Pfi nafukovani bazénu nejprve nafouknéte spodni komoru a

postupujte smérem nahoru. Po nafouknuti zaviete

bezpecnostni ventily. Nenafukujte bazén prilis.

. Pomalu napliite bazén spravnym mnoZstvim vody. Pokud je
na bazénu ryska, naplrite bazén az po ni, ale neprepliujte jej
pres tuto rysku. NEPREPLNUJTE jej, protoZe to by mohlo
vést ke kolapsu bazénu.

POZOR: Béhem napousténi vody do bazénu nenechaveijte
bazén bez dozoru.

. Podivejte se na nazev polozky nebo &islo vyznacené na
obalu.Obal je nezbytné peclivé precist a uchovat pro pozdéjsi
pouziti.
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POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter.
Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

Vypusténi bazénu

« Vyfouknéte v8echny vzduchové komry, a zaroveri tlacte na
sténu bazénu, aby se uvolnila.
POZNAMKA: Vypousténi smi provadét pouze dospélé osoby!

Udrzba bazénu

UPOZORNENI: V pfipadé, ze se nebudete fidit nize uvedenymi

pokyny k Udrzbé, vystavujete se riziku poSkozeni svého zdravi a

zejména pak zdravi svych déti.

» Vodu v bazénu vymériujte v ¢astych intervalech (zejména v
horkém obdobi) anebo alespoii v pfipadé, Ze je znatelné
znegisténa. Spinava voda muze ohrozit zdravi uzivatel(i
bazénu.

Cisténi a skladovani

1. Po pouziti vihkym hadiikem jemné ocistéte cely povrch.
Poznamka: Nikdy nepouzivejte rozpoustédla ani jiné
chemikalie, které by mohly vyrobek poskodit.

2. Nechte bazén oschnout na vzduchu. AZ bude zcela suchy,
bazén peclivé slozte a umistéte do pavodniho obalu. Pokud
neni bazén Uplné suchy, muze na ném vzniknout plisen, ktera
by bazén poskodila.

3. Skladujte mimo dosah déti na suchém misté pfi teploté vyssi
nez 15°C /59 °F.




BRUKERHANDBOK

ADVARSEL

Sikkerhetsinformasjon

Les, forsta og felg all informasjonen i denne bruksanvisningen
for du installerer og bruker minibassenget. Disse advarslene,
anvisningene og retningslinjene for sikkerhet gjelder vanlige
risikoer ved lek med vann, men de kan ikke dekke alle risikoer
og farer i alle tilfeller. Bruk alltid forsiktighet, sunn fornuft og god
demmekraft nar du driver vannaktivitet. Oppbevar denne
informasjonen for framtidig bruk.

Sikkerhet for personer som ikke kan svemme

« Kontinuerlig, aktiv og oppmerksom overvaking av svake
svgmmere og personer som ikke kan svamme av en
kompetent voksen til enhver tid (husk at barn under fem ar har
heyest risiko for & drukne).

« Utpek en kompetent voksen til & overvake bassenget hver
gang det er i bruk.

« Svake svemmere eller personer som ikke kan svemme bar
bruke personlig flytehjelp nar de er i bassenget.

« Nar minibassenget ikke er i bruk ma du fierne alle leker og
appellerende gjenstander fra vannet og dekklisten for & unnga
at barn tiltrekkes av bassenget.

« Nar minibassenget ikke er i bruk ma du fierne alle leker eller
andre gjenstander fra omradet rundt bassenget som kan
brukes av barn til & skaffe seg tilgang til minibassenget (for
eksempel stoler, store leker etc.)

Sikkerhetsanordninger

« Det anbefales det & montere et gjerde (og sikre alle darer og
vinduer der dette er aktuelt) for & forhindre uautorisert tilgang til
bassenget.

« Personlig verneutstyr, gjerder, bassengdeksler, bassengalarm
eller liknende sikkerhetsanordninger er nyttige hjelpemidler,
men de utgjer ingen erstatning for kontinuerlig og kompetent
overvaking av voksne.

Sikkerhetsutstyr
« Ha en fungerende telefon og en liste over nednumrene naer
bassenget.

Sikker bruk av bassenget

« Oppmuntre alle brukere, spesielt barn, til & lzere & svemme.

« Leer grunnleggende livredning og frisk opp denne kunnskapen
med jevne mellomrom. Dette kan utgjere en livreddende
forskijell i tilfelle av en bassengulykke.

« Instruér alle bassengbrukerne, inkludert barn, om hva de skal

gjere hvis det oppstar en ngdsituasjon

Dykk aldri ned i grunne vann. Dett kan fere til alvorlig

personskade eller ded.

« Ikke bruk bassenget nar du har drukket alkohol eller tatt inn
medisiner som kan redusere din evne til & bruke bassenget pa
en sikker mate.

« Nar bassengdekselet brukes ma det fiernes fullstendig fra
vannflaten fgr du gar opp i bassenget.

« Bytt vann regelmessig i henhold til produsentens anbefalinger

og avhengig av hygieniske forhold, renslighet, klarhet og lukt,

eller om det finnes smuss eller flekker i minibassenget. Bruk av

kjemikalier i minibassenger uten vannsirkulering kan resultere i

direkte kontakt med kjemikaliene eller i omrader med hgy

kjemikaliekonsentrasjon som kan resultere i personskade.

Hvis kjemikaliene av og til brukes for & redusere antall

utskiftinger av vann ma du felge kjemikalieprodusentens

anvisninger ngye (spesielt aldri bruk mer enn anbefalt) og sikre
deg at blandingen av kjemikaliene blir korrekt for & unnga mulig
personskade og oppbevar kjemikaliene utenfor barns
rekkevidde..

« Bruk og installasjon av elektriske apparater rundt
minibassenger ma kun skje i samsvar med nasjonale regler.

« Der dette er aktuelt ma du fierne alle midler for tilgang til
minibassenget og lagre det utenfor barns rekkevidde nar
minibassenget ikke er i bruk.

« Bruk av tilbeher som ikke er godkjent av produsenten av
minibassenget (for eksempel stiger, deksler, pumper etc.) kan
fore til fare for personskade eller skade pa eiendom.

« Bruk merkingen slik det er forklart under.

Hold barn under oppsikt nar de er i vann.

Ingen dykking.

« Vennligst les og folg sikkerhetsadvarslene og
sikkerhetsmerkingen pa bassengveggen neye.

« Velg et hensiktsmessig sted for a forhindre faren for at sma
barn skal drukne; monter minibassenget pa et sted der det er
mulig & overvake det hele tiden.

VENNLIGST LES DISSE INTRUKSJONE NGYE, OG
OPPBEVAR DEM FOR SENERE KONSULTASJON.

Forberedelse

Anbefalinger som angar plassering av bassenget:

Du skal ikke installere bassenget i en bakke eller hellende

overflater, pa myk bakke eller Igs jord (som sand eller gjgrme),

eller pa hevet overflate som et dekke, plattform eller en balkong,

som kan falle sammen under vekten av det oppfylte bassenget.

« Det er viktig at produktet settes opp pa fast, jevnt underlag.
Hvis bassenget er satt opp pa ujevnt underlag, kan det
forarsake alvorlig personskade og/eller skade pa personlige
eiendeler.

+ Bakken ma ryddes for alle gjenstander og all rusk, inkludert
steiner og kvister

« Sjekk med lokale myndigheter om lover som angar inngjerding,
barrierer, belysning og sikkerhetskrav og serg for at du
overholder alle lover.

Montering

1. Ta bassenget og tilbehgret forsiktig ut av esken, og spre
bassenget ut pa det valgte stedet.

. For a blase opp bassenget, start fra bunnkammeret og arbeid

deg til toppkammeret og lukk sikkerhetsventilene etter

oppblasing. Ikke fyll opp bassenget for mye.

Fyll bassenget til korrekt vanniva; hvis det er en fyllelinje ma

denne nas, men ikke overskrides. IKKE FYLL FOR MYE da

dette kan fore til at bassenget kollapser.

ADVARSEL: Ikke forlat bassenget uten tilsyn mens du fyller

det.

. Se artikkelnavnet eller nummeret pa emballasjen.
Informasjonen pa emballasjen ma leses grundig og
oppbevares for senere bruk.
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MERK: Alle tegninger er utelukkende til illustrasjonsformal. De
gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

Tom bassenget

* Tem alle luftkamrene, og dytt samtidig ned bassengveggen for
a temme ut vannet.
MERK: Drenering skal kun utfgres av en voksen!

Bassengvedlikehold

ADVARSEL: Hvis du ikke overholder retningslinjene for

vedlikehold i denne bruksanvisningen, vil det sette helsen i fare,

og dette gjelder seerlig barns helse

« Skift ut vannet i bassenget ofte (seerlig nar det er varmt i
veeret) eller nar det er tydelig skittent, urent vann er skadelig
for brukernes helse.

Rengjering og lagring

1. Bruk en fuktig klut til & terke forsiktig over alle overflater etter

bruk.

Merk: Bruk aldri lesemidler eller andre kjemikalier som vil

kumme skade produktet.

Luftterk bassenget. Nar bassenget er helt tert, brett

bassenget forsiktig og plasser det tilbake i den originale

emballasjen. Hvis bassenget ikke er fullstendig tert, kan mugg

oppsta, dette vil skade bassenget.

. Oppbevares pa et tort sted, med en temperatur hgyere enn
15 °C / 59 °F, utilgjengelig for barn.
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BRUKSANVISNING

VARNING

Sékerhetsinformation

Las instruktionerna noga sa att du forstar och foljer all
information i bruksanvisningen innan poolen installeras och
anvands. Dessa varningar, instruktioner och
sakerhetsforeskrifter tar upp vanliga risker med vattenlek, men
de omfattar inte alla risker eller alla faror i alla scenarion. Var
alltid uppmérksam och anvand sunt fornuft och gott omdéme
under vattenaktiviteter. Spara informationen for framtida bruk.

Sékerhet for icke-simkunniga

« Det kravs alltid att en kunnig vuxen konstant, aktivt och
noggrant évervakar de som inte kan simma eller inte har sa
god simkunskap, (kom ihag att barn under fem ar I6per storst
risk att drunkna).

« Utse en kunnig vuxen att 6vervaka poolen varje gang den
anvands.

« De som inte kan simma eller inte har sa god simkunskap bor
béra personsékerhetsutrustning nar de anvander poolen.

« N&r mini-poolen inte anvands, ta ur alla leksaker och lockande
féremal fran vattnet och poolkanten for att undvika att barn
lockas till poolen.

« Nar mini-poolen inte anvands, ta ur alla leksaker eller andra
féremal runt om polen som skulle kunna anvéndas av barn for
att lattare komma at poolen (t.ex. stolar, stora leksaker, et.c.)

Sékerhetsanordningar

« Det rekommenderas att installera en barriar (och sékra alla
fonster och dérrar, dar det ar aktuellt) for att hindra ofillaten
atkomst till mini-poolen.

« Personlig skyddsutrustning, barriarer, poolskydd, poollarm,
eller liknande sakerhetsanordningar &r bra hjalpmedel men de
ar inget substitut for kontinuerlig évervakning av en kunnig
vuxen.

Séakerhetsutrustning
« Se till att ha en fungerande telefon och en lista med
nodtelefonnummer néra poolen.

Séker anvédndning av poolen

+ Uppmuntra alla anvéndare, speciellt barn, att lara sig simma.

« Lar dig grundlaggande livraddning (Hjart- och lungradding
HLR) och fréascha upp kunskaperna regelbundet. Det kan vara
livsavgorande i en nddsituation.

« Instruera alla poolanvéndare, dven barn, om vad de skall gora i
en nddsituation.

« Dyk aldrig pa grunt vatten. Det kan leda till allvarlig skada eller
dod.

« Anvand inte mini-poolen i samband med alkoholintag eller
under paverkan av medicin som kan inverka pa din méjlighet
att anvanda poolen sakert.

« Nér poolskydd inte anvands, ta bort dem helt fran vattenytan
innan du stiger i poolen.

« Byt ut vattnet regelbundet enligt tillverkarens
rekommendationer och beroende pa hygieniska férhallanden,
renlighet, klarhet och lukt, eller om det finns skrép eller flackar i
mini-poolen. Anvandning av kemikalier i mini-poolen utan
vattencirkulation kan leda till direktkontakt med kemikalierna
eller att kemikalierna koncentreras punktvis och da kan orsaka
skada pa anvandarna.

« Om kemikalierna anvands da och da fér att minska frekvensen
for att byta vatten, f6lj kemikalietillverkarens instruktioner noga
(framf6r allt anvand aldrig hdgre dos @n rekommenderat), se till
att du har en korrekt blandning av kemikalier for att undvika
personskada och forvara kemikalierna utom rackhall fér barn.

« Anvandning och installation av elektrisk utrustning vid
mini-pooler maste félja nationella regelverk.

« Dér det ar tillampligt, avlagsna alla hjalpmedel for att ta sig i
poolen och férvara dem utom rackhall for barn nar mini-poolen
inte anvands.

« Anvandning av tillbehér som inte &r godkanda av
pooltillverkaren (sasom stegar, poolskydd, pumpar et.c.) kan
leda till personskada eller skada pa egendom.

« Anvand skyltningen enligt nedan.

Hall barn under uppsikt i vattenmiljéer.

Dykning forbjuden!

« Vénligen las och f6lj sékerhetsvarningarna och
sakerhetsskyltarna pa poolkanten noga.

« Valj en lamplig plats for att undvika faran att sma barn
drunknar, installera mini-poolen pa en plats dar konstant
overvakning ar majlig.

LAS DESSA ANVSINGAR NOGGRANT OCH SPARA DEM
FOR FRAMTIDA BRUK.

FORBEREDELSE

Rel ioner ang de placering av poolen:

Poolen ska inte placeras pa sluttningar eller lutningar, pa 10s

mark (som sand eller jord) eller pa upphdjt underlag som ett

dack, plattform eller balkong (finns risk att de kollapsar av
poolens vikt).

« Det &r viktigt att produkten stalls pa fast, jamn mark. Om
poolen stalls upp pa ojamn mark kan det orsaka allvarliga
personskador och/eller skada pa personlig egendom.

* Man ska avlagsna alla féremal fran marken och rengéra den
fran skrap inklusive stenar och kvistar.

« Kontrollera med lokala myndigheter vilka regler som galler for
staket, avskarmningar, belysning och sakerhetsutrusning och
se till att uppfylla kraven i alla géllande lagar och
bestdmmelser.

MONTERING

1. Ta ut poolen och tillbehdren ur forpackningen med forsiktighet
och lagg ut poolen pa den valda platsen.

. For att blasa upp poolen, bérja fran den nedre kammaren och
arbeta dig till den 6vre kammaren och sténg sékerhetsventil-
erna efter uppblasning. Blas inte upp poolen fér mycket.

. Fyll langsamt pa poolen till Iamplig vattenniva. Fyll pa upp till

pafyliningslinjen inuti poolen om sadan finns, men se till att

inte dverstiga denna. FYLL INTE PA FOR MYCKET eftersom
detta skulle kunna leda till att poolen kollapsar.

VARNING: Lamna inte poolen utan uppsikt d& den fylls med

vatten.

Hanvisa till produktnamn eller nummer pa férpackningen.

Forpackningen ska sparas och forvaras for framtida bruk.
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OBS: Alla ritningar ar enbart illustrativa. Kanske inte visar den
aktuella produkten. Ej skalenliga.

TOM POOLEN

« Slapp ut luften ur alla luftkammare och tryck samtidigt ner
poolens vagg.
OBS: Tomning ska utféras av vuxen!

POOLUNDERHALL

VARNING: Om du inte foljer dessa underhallsanvisningar

utsatter du dig sjalv och dina barn for risk.

« Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum (géller sarskilt vid
varmt vader) eller nér det &r markbart nedsmutsat, eftersom
orent vatten kan skada anvéndarens hélsa.

RENGORING OCH FORVARING
1. Efter anvandning ska man anvanda en fuktig trasa och torka
av alla ytor.
OBS: Anvand aldrig I6sningsmedel eller andra kemikalier
eftersom de kan skada produkten.
. Lufttorka poolen tills den &r helt torr, vik poolen forsiktigt och
satt den tillbaka i sin ursprungliga férpackning. Om poolen
inte ar helt torr kan det uppsta mégel som skadar poolen.
Forvaras pa en torr plats med en temperatur 6ver 15°C utom
rackhall for barn.
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OMISTAJAN KASIKIRJA

VAROITUS

Turvallisuustiedot

Lue huolellisesti, ymmarra ja noudata kaikkia tdman
kayttdoppaan tietoja ennen miniuima-altaan asennusta ja
kayttoa. Nama varoitukset, ohjeet ja turvallisuusohjeet koskevat
yleisia vedessa virkistaytymisen riskeja, mutta ne eivat pysty
kattamaan kaikkia riskeja ja vaaroja kaikissa tapauksissa. Ole
aina varovainen, kayta tervetta jarkea ja hyvaa arvostelukykya,
kun olet vedessa. Sailyta nama tiedot myohempaa kayttoa
varten.

Uimataidottomien turvallisuus

« Jatkuva, aktiivinen ja tarkkaavainen heikkojen uimareiden tai
uimataidottomien valvonta patevan aikuisen toimesta vaaditaan
kaikkina aikoina (muistaen, etté alle 5-vuotiaat lapset ovat
suurimmassa hukkumisvaarassa).

« Maéaraa pateva aikuinen valvomaan allasta joka kerta, kun sité
kaytetaan.

« Heikkojen uimareiden tai uimataidottomien tulisi kayttaa
henkildnsuojauslaitteita altaassa.

« Kun miniallas ei ole kéytdssa, poista kaikki lelut ja muut
kiinnostavat esineet altaasta ja sen ymparistost, jotta lapsilla
ei olisi houkutusta menné altaalle.

« Kun miniallas ei ole kdytdssa, poista kaikki lelut ja muut
sellaiset esineet sen ympérilta, joita lapset voisivat kayttaa
apuna yrittdessaan kiiveta altaaseen (esim. tuolit, isot lelut).

Turvalaitteet

« Suosittelemme asentamaan esteen (ja lukitsemaan kaikki ovet
ja ikkunat, kun sovellettavissa) luvattoman paéasyn estamiseksi
minialtaaseen.

« Henkilonsuojauslaitteet, reunat, allaspeitteet, allashalyttimet tai
vastaavat turvalaitteet ovat hyodyllisia apuvalineita, mutta ne
eivat korvaa jatkuvaa ja patevaa aikuisen valvontaa.

Turvalaitteisto
« Pida toimiva puhelin ja luettelo hatapuhelinnumeroista l&hella
allasta.

Altaan turvallinen kaytto

« Kannusta kaikkia kayttgjia, erityisesti lapsia, opettelemaan
uimaan.

« Opi perusensiapu (paineluelvytys) ja paivita tatd osaamista
saanndllisesti. Tama voi pelastaa elaméan hatatilanteessa.
« Ohjeista kaikkia altaan kayttdjia, lapset mukaan lukien, mita

tehda hatatilanteessa

« Ala koskaan sukella altaan matalaan osaan. Témé voi
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

« Ala kéyta uima-allasta, kun kaytat alkoholia tai laakitysta, jotka
voivat heikentaa kykyasi kayttaa allasta turvallisesti.

« Kun allaspeitteitad kaytetdan, poista ne kokonaan altaan
pinnalta ennen altaaseen menoa.

« Vaihda vesi sdanndllisesti valmistajan suosituksia noudattaen
ja hygieniaolosuhteista riippuen. Vaihtotiheyteen vaikuttavat
veden puhtaus, kirkkaus, haju tai mitkd tahansa minialtaassa
olevat roskat tai muu lika. Kemikaalien kaytté minialtaissa,
joissa vesi ei kierra, voi aiheuttaa kayttdjien joutumisen
suoraan kosketukseen kemikaalien kanssa. Altaaseen voi
myds syntya alueita, joissa kemikaaleja on huomattavasti muita
alueita enemman. Tama voi johtaa vammoihin.

« Mikali kemikaaleja kéytetaan silloin talldin vahentdméaan veden
vaihdon tarvetta, noudata kemikaalien valmistajien ohjeita
huolellisesti (on erityisen tarkeaa, ettd kemikaaleja ei kayteta
suosituksia enemman), varmista kemikaalien asianmukainen
sekoittuminen veteen henkildovammojen vélttamiseksi ja sailyta
kemikaaleja lasten ulottumattomissa.

« Sahkolaitteiden kayttamisen minialtaiden lahelld on
tapahduttava kansallisten saadésten mukaisesti.

« Kun asianmukaista, poista kaikki mahdolliset vélineet ja keinot
altaaseen paasemiseksi ja varastoi allas lasten
ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.

« Sellaisten lisdvarusteiden kaytto, joita minialtaan valmistaja ei
ole hyvaksynyt (esim. tikkaat, peitteet ja pumput) voivat
aiheuttaa henkildiden vammautumisen tai omaisuuden
rikkoutumisen riskin.

« Kayta alla esitettyja opasteita.

Al3 jata lapsia ilman valvontaa, kun lihistdlla on vetté.

Ei sukeltamista.

« Lue huolellisesti turvavaroitukset ja - merkit ja noudata niita.
Ne |6ytyvat altaan seinamasta.

« Valitse asianmukainen kohta jotta voidaan valttya lasten
hukkumisriskiltd. Asenna miniallas kohtaan, jossa sitd on
mahdollista valvoa keskeytyksetta.

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI JA SAILYTA NE

TULEVAA TARVETTA VARTEN.

Valmistelu

Suosituksia altaan sijoittamista varten:

Ala asenna uima-allasta rint ) tai kalts lle pinnalle,

pehmedlle tai irtonaiselle maalle (kuten hiekalle tai mutaan) tai

korotetulle pinnalle, kuten kannelle, nostotasolle tai

parvekkeelle, joka voi romahtaa taytetyn altaan painosta.

« On erittdin tarkeda, etta allas asennetaan kovalle, tasaiselle
alustalle. Altaan asentaminen epéatasaiselle alustalle voi
aiheuttaa vakavia henkil6- ja/tai omaisuusvahinkoja.

» Maapohja tulee puhdistaa kaikista esineisté ja roskista mukaan
lukien kivet ja oksat.

« Tarkista paikallisilta viranomaisilta kaikki maaraykset, jotka
littyvat aitaamiseen, esteisiin, valaistukseen ja
turvavaatimuksiin seka varmista, ettd noudatat kaikkia lakien
vaatimuksia.

Kokoaminen

. Ota allas ja sen lisatarvikkeet varovasti pois pakkauksesta ja
levita allas valittuun sijaintiin.

. Tayté allas alakammiosta alkaen siirtyen ylospain
ylakammioon. Sulje varoventtiilit tayton jalkeen. Ala tayta
allasta liikaa.

. Tayta allas hitaasti riittavalla maaralla vetta. jos altaassa on

tayttorajan merkki, tayta siihen saakka, mutta ala ylita altaan

sisalla olevaa rajaa. ALA YLITAYTA, silld se voi aiheuttaa
altaan sortumisen.

VAROITUS: Al3 jata vedella taytettya allasta ilman valvontaa.

Katso tuotteen nimi tai numero, joka ilmoitetaan

pakkauksessa. Lue pakkaus huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten.
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MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat viitteellisia. Ne eivat
mahdollisesti vastaa todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.

Uima-altaan tyhjentdminen

« Poista iima kaikista ilmakammioista ja samalla tyénna altaan
reuna alas vapauttamiseksi.
MUISTUTUS: Ainoastaan aikuinen saa tyhjentaa altaan!

Uima-altaan huolto

VAROITUS: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvié ohjeita,

saatat vaarantaa terveytesi ja erityisesti lastesi terveyden.

« Vaihda altaiden vesi usein (erityisesti Iampimalla ilmalla) tai
kun havaitaan likaantumista, likainen vesi on vahingollista
kayttajien terveydelle.

Puhdistus ja varastointi

. Kayton jalkeen puhdista kostealla kankaalla varovasti kaikki
pinnat.

Muistutus: Ala koskaan kayta liuottimia tai muita
kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.

. Anna uima-altaan kuivua iimassa. Taittele taysin kuiva
uima-allas huolellisesti ja varastoi alkuperéisessa
pakkauksessa. Jos uima-allas ei ole taysin kuiva, hometta voi
muodostua, miké vaurioittaa uima-allasta.

. Varastoi kuivassa paikassa yli 15 °C / 59 °F lampétilassa
poissa lasten ulottuvilta.
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PRIRUCKA POUZIVATELA

UPOZORNENIE

Bezpecénostné informacie

Starostlivo si preéitajte a dodrziavajte vietky informéacie v tomto
navode pre pouzivatela este pred inStalaciou a pouzivanim min
bazéna. Tieto varovania, pokyny a bezpe¢nostné pokyny riesia
niektoré vSeobecné rizika suvisiace s rekreaciou vo vode,
nezahffiaju vSak vSetky rizika a nebezpecenstva vo vietkych
pripadoch. Vzdy davajte pozor, pouzivajte zdravy rozum a
spravne posudenie, pokial sa venujete akejkolvek aktivite vo
vode. Tieto informéacie odloZte pre buduce pouZitie.

Bezpecnost’ neplavcov

« Cely ¢as sa vyzaduje sustavny, aktivny a pozorny dozor
dospelej osoby nad slabymi plavcami a neplavcami
(nezabudnite, Ze pre deti do 5 rokov plati najvyssie riziko
utopenia).

« Poverte kompetentného dospelého dozorom vzdy, pokial sa
bazén pouziva.

« Slabi plavci a neplavci by mali pouZivat pri vyuzZivani bazéna
osobné ochranné pomacky.

« Pokial' sa mini bazén nepouziva, odstrarite z vody a okolia
v8etky hracky a lakavé predmety, aby deti nelakali do bazéna.

« Pokial' sa mini bazén nepouziva, odstrarite z jeho okolia vSetky
hracky a dalSie predmety, ktoré by mohli deti pouzit ako
pomadcku pri vstupe do mini bazéna (napr. stolicky, verké
hracky atd.).

Bezpecénostné zariadenia

« Odporti¢ame nainstalovat bariéru (a v prisludnych pripadoch
zabezpedit vSetky dvere a oknd), aby ste zabranili
neopravnenému pristupu do mini bazéna.

« Osobné ochranné pomacky, bariéry, kryty bazénov, bazénové
alarmy ¢&i podobné bezpe¢nostné zariadenia su uzito¢né
pomdcky, nenahradzaju véas sustavny a kompetentny dozor
dospelej osoby.

Bezpecnostné vybavenie
« V blizkosti bazéna udrzujte fungujuci telefon a zoznam
nudzovych telefénnych &isiel.

Bezpecéné pouzivanie bazéna

« Podporuijte vSetkych pouzivatelov, najma deti, aby sa naudili
plavat.

+ Naucte sa zakladné postupy prvej pomoci (kardiopulmonarnu
resuscitaciu - KPR) a tieto znalosti si pravidelne obnovuijte.
MozZe to priniest zachranu Zivota v pripade stavu nidze.

« Pouzivatelov bazéna vratane deti poucte, o maju v pripade
nudze robit..

« Nikdy sa nepotépajte v plytkej vode. Mohlo by to spdsobit’
véazne poranenia ¢i smrt.

« Mini bazén nepouzivaijte, pokial poZivate alkohol i lieky, ktoré
mobZzu ohrozit' vasu schopnost bazén bezpe¢ne pouzivat.

« Pokial sa pouziva kryt bazéna, odstrarite ho tplne z povrchu
vody, nez do bazéna vstupite.

« Vzdy pravidelne vymiefiajte vodu podla odportG¢ani vyrobcu a v
zavislosti od hygienickych podmienok, jeho Cistoty, jasnosti a
zapachu alebo ak sa v mini bazéne vyskytni nejaké necistoty
alebo 8kvrny. PouZzitie chemikalii v mini bazénoch bez
cirkulacie vody moéze viest k priamemu kontaktu s
chemikaliami alebo v oblastiach s vysokou koncentraciou
chemikalii moze viest k zraneniu pouzivatelov.

« Ak sa prileZitostne pouzivaju chemikalie na zniZenie frekvencie
vymeny vody, dokladne dodrziavajte pokyny vyrobcu chemikalif
(zvlast nikdy nepouzivaijte viac, nez sa odporuca), zabezpecte
vhodné mie$anie chemikalii, aby sa zabranilo moznym
zraneniam a chemikalie ulozte mimo dosahu deti.

« Pouzivanie a in$talacia elektrickych zariadeni v blizkosti mini
bazéna musi byt v silade s narodnymi predpismi.

« V prisludnych pripadoch odstrarite vSetky pristupové
prostriedky z mini bazéna a odloZte ich mimo dosah deti vZdy,
ked sa bazén nepouziva.

« Pouzivanie prisluSenstva, ktoré nebolo schvalené vyrobcom
mini bazéna (napr. rebriky, kryty, erpadla atd.), méze sposobit
riziko poraneni ¢i poSkodenia majetku.

« Pouzite znacky uvedené nizsie.

Deti vo vode udrzujte pod dozorom.

Zakaz potapania.

« Starostlivo si prosim precitajte bezpe¢nostné varovania a
bezpeénostné znacky na stenach bazéna.

« Volba hodného miesta, aby sa zabranilo riziku utopenia malych
deti. Mini bazén nainstalujte na mieste, kde je mozné
zabezpecit sustavny dozor.

TIETO POKYNY SI DOKLADNE PRECITAJTE A ODLOZTE S|
ICH PRE POUZITIE V BUDUCNOSTI.

Priprava

Odporucania tykajlice sa umiestnenia bazéna:

Bazén neinstalujte na svahu alebo na $ikmych povrchoch, na

makkych alebo nespevnenych povrchoch (napr. piesok alebo

bahno) alebo na vyvyS§enom povrchu, ako je paluba, plosina
alebo balkén, ktoré sa mézu prepadnut pod hmotnostou
plneného bazénu

« Je nevyhnutné postavit bazén na pevnom, rovnhom povrchu. Ak
je bazén postaveny na nerovnom teréne, moze dojst k
vaznemu zraneniu osob a/alebo poskodeniu osobného
majetku.

« Z povrchu pédy musia byt odstranené vsetky predmety a
sutiny, vratane kameriov a haluzi.

» U samospravnych organov si zistite, aké miestne nariadenia
tykajlce sa oplotenia, bariér, poziadaviek na osvetlenie a
bezpeénost musite dodrzat a zabezpecte dodrzanie vSetkych
zéakonov.

Montaz

. Bazén a doplnky opatrne vyberte z krabice a bazén rozloZte
na vybranom mieste.

. Pri nafukovani bazéna zacnite dolnou komorou a postupuijte
az k hornej. Po nafuknuti vZdy zatvorte nafukovacie ventily.
Bazén prili§ nenafukuijte.

. Pomaly napliite bazén na prisludnu hladinu, pokial je

vyznacéena, dosiahnite, ale neprekracujte hladinu vyznacenu

na vnutornej strane bazéna. NENAPLNAJTE PRILIS, mohlo
by to spdsobit’ kolaps bazéna.

POZOR: Pocas plnenia vodou nenechavajte bazén bez

dozoru.

Riadte sa podla nazvu polozky a ¢isla uvedeného na baleni.

Navod na baleni si dokladne precitajte a odloZte pre pouZitie

v buducnosti.
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POZNAMKA: Vetky nakresy slizia iba na ilustraciu. Nemusi sa
jednat o skutoény vyrobok. Nie s v mierke.

Vyprazdnite bazén

« Sfuknite v8etky vzduchové komory, sucasne zatlacte stenu
bazéna pre uvolnenie.
POZNAMKA: VypUstanie moze realizovat iba dospela osobal!

Udrzba bazéna

UPOZORNENIE: Ak nedodrzite postupy pre udrzbu ktoré tu st

uvedené, mozete ohrozit svoje zdravie, ale hlavne zdravie

svojich deti.

« Vodu v bazéne vymiefiajte ¢asto (hlavne v teplom pocasi)
alebo ked je viditelne zneclistena. Znecistena voda moéze
pouzivatelovi spésobit zdravotné problémy.

Cistenie a skladovanie

. Po pouziti vihkou handrickou jemne vycistite cely povrch.
Poznamka: Nikdy nepouzivajte rozpustadla ani iné
chemikalie, ktoré by mohli vyrobok poskodit.

. Vzduchom vysuste bazén, ak je bazén uplne suchy,
starostlivo ho zloZte a vratte ho do pévodného balenia. Pokial
bazén nie je Uplne suchy, moZze to sposobit vznik pliesni a
poskodenie vlozky bazéna.

3. Skladujte ho na suchom mieste s teplotou vy$$ou ako

15°C/59°F, mimo dosahu deti.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

OSTRZEZENIE

Informacje na temat bezpieczenstwa

Zanim zmontujesz basenik lub zaczniesz z niego korzystac,

uwaznie przeczytaj wszystkie informacje zawarte w instrukcji

obstugi i zastosuj sie do nich. Ostrzezenia, instrukcje i

wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa odnoszg sie do czesci

zagrozen powszechnych dla rekreacji wodnej, ale w zadnym
razie nie do wszystkich mozliwych zagrozen. Przy kazdej

zabawie w wodzie nalezy kierowaé sie zdrowym rozsadkiem i

oceng sytuacji. Zachowaj te informacje do pézniejszego wgladu.

B os6b ych plywacé

. Wymagany jest zawsze mqgly, aktywny i czujny nadzér

kompetentnej osoby dorostej, jesli w baseniku znajdujg sie

osoby stabo ptywajace lub nieumiejgce ptywac (pamietaj, ze
dzieci ponizej 5 roku zycia sg najbardziej zagrozone
utonieciem).

« Przed kazdym uzyciem baseniku wyznacz kompetentng osobe
dorostg w celu jego nadzoru.

« Osoby stabo ptywajace lub nieumiejace ptywa¢ podczas
korzystania z baseniku powinny nosi¢ $rodki ochrony osobistej.

« Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z wody i krawedzi
baseniku wszystkie zabawki oraz inne przedmioty moggce
wzbudzi¢ ciekawo$¢ dziecka i zacheci¢ je do zblizenia sig do
baseniku.

« Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z jego otoczenia
wszystkie zabawki i inne przedmioty, ktére dziecko mogtoby
wykorzysta¢ do wejscia do baseniku (np. krzesta, duze
zabawki itp.).

Srodki bezpieczenstwa

« Zaleca sig zamontowanie bariery uniemozliwiajgcej dostep do
baseniku (i zabezpieczenie w razie potrzeby wszystkich drzwi
oraz okien).

« Srodki ochrony osobistej, bariery, pokrywy na basenik, alarmy
basenowe lub podobne zabezpieczenia stanowig uzyteczng
pomoc, ale nie zastepujg statego i kompetentnego nadzoru
przez dorostych.

Srodki bezpieczenstwa
« Trzymaj w poblizu baseniku dziatajacy telefon oraz liste
numeréw telefonéw ratunkowych.

Bezpieczne korzystanie z baseniku

« Zache¢ wszystkich uzytkownikéw, zwtaszcza dzieci, do nauki
ptywania.

« Naucz sie podstawowych technik ratowniczych (resuscytacji
krazeniowo- oddechowej) i regularnle od$wiezaj te wiedze.
Moze ona poméc w uratowaniu zycia w nagtym wypadku.

« Naucz wszystkich uzytkownikéw baseniku, w tym dzieci, jak sig¢
zachowac w razie niebezpieczenstwa.

« Nigdy nie nurkuj w ptytkich akwenach. Moze to prowadzi¢ do
powaznych obrazen lub $mierci.

« Nie korzystaj z produktu po spozyciu alkoholu lub lekéw, ktére
moga negatywnie wptywaé na zdolnos¢ do bezpiecznego
korzystania z baseniku.

« Jesli korzystasz z pokrywy na basenik, przed wejéciem do
wody catkowicie zdejmij pokrywe.

+ Woda powinna by¢ regularnie wymieniana zgodnie z
zaleceniami producenta i w zaleznosci od warunkéw
higienicznych, czystosci, przejrzystosci i zapachu, lub jesli w
mini-basenie znajdujg si¢ zanieczyszczenia lub plamy.
Stosowanie substancji chemicznych w basenikach
pozbawionych obiegu wody grozi bezposrednim kontaktem z
chemikaliami, a w przypadku ich wysokiego stezenia takze
urazami.

« W przypadku substancji chemicznych stosowanych
okazjonalnie do wydtuzania okreséw migdzy wymiang wody
nalezy doktadnie przestrzegac instrukcji producentéw
chemikalidw (w szczegdlno$ci nie stosowac ilosci
przekraczajgcych zalecenia), odpowiednio miesza¢ chemikalia
w celu unikniecia urazéw, a takze przechowywac chemikalia w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Stosowanie oraz instalowanie urzadzen elektrycznych w
pobllzu baseniku musi si¢ odbywac zgodnie z krajowymi
przepisami.

« Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z niego wszelkie
przedmloty umozliwiajgce wchodzenie do wody i przechowuj je
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Stosowanie akcesoriéw niezatwierdzonych przez producenta
baseniku (np. drabinek, pokryw, pomp |tp ) moze skutkowaé
obrazeniami ciata lub uszkodzeniem mienia.

« Stosuj oznakowanie opisane ponizej.
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Nadzoruj dzieci bawiace si¢ w srodowisku wodnym.

Nie skacz do wody

+ Uwaznie zapoznaj si z ostrzezeniami oraz znakami
bezpieczenstwa na $ciance basenu i przestrzegaj ich.

« Miejsce ustawienia baseniku wybierz w taki sposob, zeby
zapobiec ryzyku utonigcia dziecka, tzn. upewnij sig, ze mozliwy
jest staty nadzér.

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE,
ZEBY MOZNA BY£O KORZYSTAC Z NICH W POZNIEJSZYM
CZASIE UZYTKOWANIA.

Przygotowanle

Z ia dotyczace miej

Nie montowa¢ basenu na stoku ani nachylonel powierzchni, na

migkkiej i luznej glebie (piasku lub btocie) ani na pOW|erzchn|ach

podniesionych, takich jak taras lub balkon, ktére moga sie
zawali¢ pod cigzarem napetnionego basenu.

« Bardzo wazne jest, aby produkt byt ustawiony na twardym,
réwnym podtozu. Jesli basen jest roztozony na nieréwnym
podtozu, moze to spowodowac powazne obrazenia ciata i/lub
uszkodzenie mienia osobistego.

« Podtoze nalezy oczysci¢ ze wszystkich przedmiotow i gruzu, a
takze z kamieni i patykow.

« Sprawdz, jakie sg obowigzujgce przepisy lokalne dotyczace
stawiania ogrodzen, barierek, o$wietlenia oraz jakie sg
przepisy dotyczace bezpieczenstwa i upewnij sig, czy nie
naruszasz zadnego z nich.

Montaz

. Ostroznie wyjmij basen i akcesoria z kartonu i roztéz basen
na wybranym miejscu.

. Aby nadmucha¢ basen, rozpocznij pompowanie od dolnej
komory i posuwaj si¢ w goére. Po zakoriczeniu pompowania
zamknij zawory bezpieczenstwa. Nie nalezy nadmiernie
nadmuchiwa¢ basenu.

. Napetnij powoli basen do wlasciwego poziomu wody; napebnij
wodg do poziomu linii napetniania, nie przekraczajac jej
jednak wewnatrz basenu. NIE PRZEPELNIAC, gdyz moze to
spowodowac zapadnigcie si¢ basenu.

UWAGA: Nie zostawiaj basenu bez opieki, gdy napetniasz go
woda.

. Sprawdz nazwe i numer sprzetu na opakowaniu. Przeczytaj
uwaznie informacje na opakowaniu, a opakowania nie
wyrzucaj, zeby mozna byto korzysta¢ z niego w pézniejszym
czasie uzytkowania.
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UWAGA: Wszystkie rysunki maja tylko charakter ilustracyjny.
Mogq odblegac od wiasciwego produktu. Wymiary na rysunku
nie sg wymiarami rzeczywistymi.

Oproéznianie basenu

* Spusc¢ powietrze ze wszystkich komoér powietrza, jednoczesénie
nacisnij do dotu $cianke basenu, aby woda sptyneta.
UWAGA: Spuszczanie wody moze wykonac¢ tylko osoba
dorostal!

Konserwacja basenu

OSTRZEZENIE: Jesli nie bedziesz dostosowywac sig do

wskazowek dotyczgcych konserwacji, wymienionych w tym

miejscu, Twoje zycie, a w szczegolnosci dzieci, moze by¢
zagrozone.

« Wymieniaj wode w basenach regularnie (zwtaszcza w czasie
upatéw) lub kiedy widocznie jest ona zanieczyszczona,
poniewaz brudna woda jest szkodliwa dla zdrowia
uzytkownikow.

Czyszczenie i przechowywanie

. Po uzyciu basenu przetrzyj delikatnie wszystkie jego
powierzchnie wilgotng szmatka.

Uwaga: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw, ani innych
$rodkéw chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ produkt.

. Osusz basen, gdy basen bedzie catkowicie suchy, zt6z go
ostroznie i umie$¢ z powrotem w oryginalnym opakowaniu.
Jesli basen nie bedzie catkowicie suchy, moze powstac plesn,
ktéra spowoduje uszkodzenie basenu.

. Przechowywa¢ w suchym miejscu, o temperaturze wyzszej
niz 15°C / 59 °F, poza zasiggiem dzieci.
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HASZNALATI UTMUTATO

FIGYELMEZTETES

Biztonsagi informaciok

A mini medence feldllitdsa és hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot, és értse meg, valamint
tartsa be a benne foglaltakat. Ezek a figyelmeztetések,
utasitasok és biztonsagi irAnymutatasok segitenek elharitani a
vizi rekreaciéval kapcsolatos néhany altalanos kockazatot, de
nem tudjak lefedni az 6sszes kockazatot és veszélyt. A vizi
tevék égek végzése soran mindig legyen évatos, megfontolt,
ésjo épességl. Tegye félre ezt a kézikdnyvet, hogy a
jovében barmikor belenézhessen.

Az Gszni nem tudék biztonsaga

+ A gyengén Uszoknak és Uszni nem tudoknak mindig
hozzaértén felnétt altali folyamatos, aktiv és éber feligyeletet
kell biztositani (vegye figyelembe, hogy az 6t év alatti
gyermekeknél a legnagyobb a fulladasveszély).

+ Amedence minden egyes hasznélata alkalmaval jeloljon ki
hozzaért6 felnéttet a medence felligyeletére.

« A gyengén Uszoknak, illetve Gszni nem tudoknak a medence
hasznalatakor egyéni védéfelszerelést kell viselnilik.

« Ha a mini Uszémedence nincs hasznalatban, tavolitson el
belble és a kdrnyezetébdl minden jatékot, hogy azok a
gyermekeket nehogy a medencébe csalogassak.

+ Ha a mini Uszémedence nincs hasznalatban, tavolitson el
beléle és a kornyezetébdl minden olyan jatékot és egyéb
targyat, melyek segitségével a gyermekek bejuthatnak a mini
medencébe (pl. szék, nagy méretl jatékok).

Biztonsagi berendezések

« Tanacsos keritéssel (és adott esetben az ajtok és ablakok
bezarasaval) megakadalyozni az illetéktelenek a mini
medencéhez valé hozzaférését.

« Az egyéni védofelszerelések, keritések, medencefedelek,
medenceriasztok, illetve hasonld biztonsagi berendezések
hasznos segitségek, de nem helyettesitik a hozzaérté felnétt
altali folyamatos felligyeletet.

Biztonsagi berendezések
« Tartson miikodoképes telefont és a segélyhivoszam-listat a
medence mellett.

A medence biztonsagos hasznalata

« Biztasson minden felhasznaldt, kiildndsen a gyermekeket,
hogy tanuljanak meg uszni.

« Tanulja meg az alapszintii els6segélynyujtast (Ujraélesztés —
CPR), és rendszeresen frissitse ezen ismereteit. Ez
vészhelyzetben életet menthet.

« Téjékoztassa az 6sszes medencehasznalét, hogy mit kell
csinalni vészhelyzet esetén.

« Soha ne ugorjon sekély vizbe. Ez sulyos sériiléshez vagy
halalhoz vezethet.

+ Ne hasznalja a mini medencét, ha alkohol vagy gyégyszer
hatéasa alatt ll, amely hatas hatranyosan befolyasolhatja a
medence biztonsagos hasznalatat.

« Medencefedél hasznalata esetén a medencébe val6 beszallas
el6tt teljesen tavolitsa el azt a vizfeliiletrdl.

« A vizet cserélje rendszeresen a gyartoi javaslatok szerint,
illetve a higiéniai allapotok, a viz tisztasaga, atlatszésaga és
szine fliggvényében, vagy ha barmilyen hulladék vagy
szennyez6dés talalhaté a mini medencében. Ha a mini
medencékben vizkeringetés nélkiil hasznalja a vegyszereket,
akkor kdzvetlen kapcsolatba kerUIhet a vegyszerekkel, iIIetve

személyi serulest okozhat a felhasznaloknak.

« Amennyiben idénként vegyszereket hasznal a vizcserélés
gyakorisaganak csokkentésére, az esetleges személyi
sérilések elkerlilése érdekében tartsa be alaposan a vegyszer
gyartéjanak utasitasait (féképpen soha ne hasznaljon az
eléirtnal nagyobb mennyiséget), gondoskodjon a vegyszer
helyes keverésérél,valamint gyermekektd| elzart helyen tarolja
a vegyszereket.

« Az elektromos késziilékek mini medence korili hasznalatanak
és beszerelésének meg kell felelnie a nemzeti szabalyozas
el6irasain.

+ Ha a mini medencét nem haszndlja, tavolitsa el a mini
medencébe vald bejutast elésegité eszkdzoket (ha vannak
ilyenek), és tartsa 6ket gyermekektd| elzart helyen.

« Amini medence gyartoja altal nem jéovahagyott kiegészitok (pl.
létrak, fedelek, szivattyuk) hasznalata személyi vagy targyi
sériilést okozhatnak.

« Hasznalja az alabb leirt jelzést
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Ne hagyja a gyermekeket a vizes kornyezetben feliigyelet

nélkiil.

Merdiilni tilos!

« Kérjlik, alaposan olvassa el, és tartsa be a medence falan
feltlintetett biztonsagi figyelmeztetésekben és biztonsagi
jelzésekben foglaltakat.

« A kisgyermekek fulladasanak elkeriilése érdekében valasszon
meg jol a helyszint és olyan helyen allitsa fél a mini medencét,
ahol a folyamatos feliigyelet biztosithato.

OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG AZ
UTASITASOKAT, HOGY A KESOBBIEK SORAN IS
RENDELKEZESRE ALLJANAK.

Elékésziilet

A medence elhelyezésére vonatkozé tanacsok:

Ne telepitse a medencét lejtére vagy déléssel rendelkezé

felliletre, laza vagy puha talajra (példaul homokra vagy sarra),

tovabba olyan magasitott felliletre, igy példaul padozatra,
platformra vagy teraszra, amely a felt6ltétt medence témegéts!

Osszerogyhat.

« Alapvet6 fontossagu, hogy a terméket szilard, egyenes talajra
dllitsa fel. Ha a medencét egyenetlen talajra allitja fel, ez
sulyos személyi sériilést és/vagy személyes vagyontargy
karosodast okozhat.

« A talajt meg kell tisztitani mindenféle targytol és kéves
térmeléktdl valamint fadaraboktol.

* Tudakolja meg a helyi 6nkormanyzatnal a kerités, korlat
felallitasara, a vilagitasra és a biztonsagra vonatkozo
eldirasokat és ellendrizze, hogy azokat nem sérti-e meg.

Osszeszerelés

. Vegye ki 6vatosan a medencét a dobozbdl, majd teritse ki a
medencét a kivant helyszinen.

. Amedence felfujasat kezdje az alsé kamranal, majd haladjon
a fels6 kamra felé, és végll a felfdjas utan zarja le a
biztonsagi szelepeket. Ne fujja tul a medencét.

. Lassan toltse fel a medencét, mig el nem érte a megfelelé

vizszintet. Ne lépje tul a medence belsején feltlintetett

toltésszintet (ha van). NE TOLTSE TUL, mivel ez a medence

Osszeddlését okozhatja.

FIGYELEM: Ne hagyja a medencét felligyelet nélkil, mig azt

vizzel tolti fel.

Figyeljen oda a csomagolason feltiintetett terméknévre és

-szamra. Olvassa el figyelmesen a csomagolason talalhatd

informaciét és a csomagolast érizze meg, hogy az a

késdbbiek soran is rendelkezésre alljon.
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MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az
abrak nem feltétleniil a vonatkozd terméket mutatjak. Az abrak
nem méretaranyosak.

A medence vizének a leeresztése

« Eressze le a levegét a légkamrakbdl, ugyanakkor szoritsa le a
medence falat, hogy a viz tavozhasson.
MEGJEGYZES: A viz leeresztését csak felnéttek végezhetik!

Medence karbantartasa

FIGYELMEZTETES: Ha nem tarja be a karbantartasra

vonatkozo itt leirt utasitasokat, a sajat egészségét, mindenek

elétt pedig a gyermekek testi épségét veszélyeztetheti.

« Gyakran cserélje a medence vizét (féleg kanikula idején) vagy
akkor, ha abban szennyezést vesz észre, mert a piszkos viz a
felhasznalok egészségére karos lehet.

Tisztitas és tarolas

1. A hasznalat utan nedves ronggyal finoman térélje le az
Osszes fellletet.

Figyelem: Sohasem hasznaljon oldészereket vagy egyéb
vegyszereket, amelyek a terméket megsérthetik.

. Hagyja a medencét szabadtéren megszaradni, és amint
teliesen szaraz, évatosan hajtsa 0ssze a medencét, majd
helyezze vissza az eredeti csomagolasba. Ha a medencét
nem teljesen szarazon teszi el, penész jelenhet meg, ami
tonkreteheti a medencét.

. Tarolja széraz, helyen, 15 °C/59 °F-nal magasabb
hémérsékleten, gyermekektdl tavol.
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TPASNIEKA ROKASGRAMATA

BRIDINAJUMS!

DroSibas informacija

Uzmanigi izlasiet, izprotiet un ievérojiet visu informaciju, kas
noradita saja lietotaja rokasgramata, pirms uzstadat un
izmantojat mini peldbaseinu. Sie bridinajumi, instrukcijas un
dro$ibas vadlinijas nosauc dazus izplatitakos Gdens atpitas
riskus, tacu tas neaptver visus risku un briesmas visos
gadijumos. Vienmér esiet piesardzigi, izmantojiet veselo sapratu
un spriedumu, kad izbaudat tdens aktivitates. Saglabajiet o
informaciju izmanto$anai nakotné.

Peldét nepratéju drosiba

« Sliktiem peldétajiem un peldét nepraté&jiem visu laiku
nepiecieS$ama kompetenta pieaugusa ilgsto$a, aktiva un modra
uzraudziba (atcerieties, ka bérniem vecuma Iidz pieciem
gadiem pastav liels noslik§anas risks).

« Noziméjiet, lai kompetents pieaugusais uzraudzitu baseinu
katra lietoSanas reizé.

« Sliktiem peldétajiem vai peldét nepratéjiem javalka personiskas
aizsardzibas aprikojums, izmantojot baseinu.

+ Kad mini baseins netiek izmantots, iznemiet visas rotallietas un
piesaisto$os priek§metus no Gdens, lai izvairitos no bérnu
pievilinaSanas baseinam.

« Kad mini baseins netiek izmantots, iznemiet visas rotallietas un
citus priek§metus no ta apkartnes, jo tie var kalpot ka paligi
bérna iepaksanai mini baseina (piem., krésli, lielas rotallietas,
utt.).

DroSibas ierices

« leteicams uzstadit barjeru (un nostiprinat visas durvis un logus,
kur nepiecie$ams), lai novérstu neatlautu pieeju mini baseinam

+ Personiskas aizsardzibas aprikojums, barjeras, baseina
parklaji, baseina trauksmes signali vai [Tdzigas dro$ibas ierices
ir noderigi paliglidzekli, tacu tie neaizstaj nepartrauktu un
kompetentu pieauguda uzraudzibu.

Drosibas aprikojums
« Rapéjieties, lai pie baseina ir arT stradajoss talrunis un arkartas
gadijumu talrunu saraksts.

Drosa baseina izmanto$ana

« lesakiet visiem lietotajiem, Tpasi bérniem, iemacities peldét.

« Apgdstiet pirmo palidzibu (kardiopulmonala reanimacija —
CPR) un regulari atsvaidziniet §Ts zinaSanas. Arkartas
gadijuma tas var glabt dzivibu

« Instrugjiet visus baseina lietotajus, arf bérnus, par to, kas
darams arkartas gadijuma

+ Nekad nenirstiet sekla Gdent. Tas var izraisit nopietnus
savainojumus vai navi.

+ Neizmantojiet mini baseinu alkohola reibuma vai medikamentu
ietekmé, tas var ietekmét jisu spé&ju drosi izmantot baseinu

« Kad izmantoti baseina parsegi, pirms ieieSanas baseina
nonemiet tos pilntba no Gdens virsmas

+ Regulari nomainiet tdeni saskana ar razotaja rekomendacijam
un nemot véra ta higiénisko stavokli, tiribu, dzidrumu, smarzu,
ka arT jebkadus mini baseina esosus netirumus vai traipus. -
Kimikaliju izmanto$ana mini baseinos bez Gdens cirkulacijas
var radit tieSu saskari ar kimikalijam vai vietas, kur ir augsta
kimikaliju koncentracija, var radit savainojumus lietotajiem.

« Ja kimikalijas tiek bieZi lietotas, lai samazinatu idens nomainas
bieZumu, precizi ievérojiet kimisko raZotaju instrukcijas (ka art
nekada gadijuma nelietojiet vairak ka noradits), nodroSiniet, ka
ir ievérots pareizais kimikaliju maisijums, lai izvairitos no
iesp&jamiem personiskiem savainojumiem, un glabajiet
kimikalijas bérniem nepieejama vieta..

« Elektrisko ieri¢u izmanto$ana un uzstadi$ana pie mini baseina
javeic saskana ar valsts noteikumiem.

« Ja piemérojams, nonemiet visas piek|luves no mini baseina un
glabajiet tas bérniem nepieejama vieta, kad vien mini baseins
tiek izmantots.

« Izmantot piederumus, kurus nav apstiprinajis mini baseina
razotajs (piem., kapnes, parklaji, pumpji utt.) var radit
savainojuma risku vai bojat paSumu

« Izmantojiet virzienu ka noradits turpmak
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Pieskatiet bérnus Gdens tuvuma

Nav paredzéts nirSanai

« Lidzu, uzmanigi izlasiet un ievérojiet drosibas bridinajumus un
dro$ibas zimes uz baseina sienam.

« |zvélieties piemérotu atraSanas vietu, lai novérstu mazu bérnu
slikSanu, uzstadiet mini baseinu vieta, kur to iesp&jams
nepartraukti uzraudzit.

RUPIGI IZLASIET $0S NORADIJUMUS UN SAGLABAJIET
TOS TURPMAKAI UZZINAI.

Sagatavosana

leteikumi par baseina uzstadi$anu:

Nenovietojiet baseinu uz nogazes vai slipam virsmam, uz

mikstas vai irdenas augsnes (pieméram, smiltim vai dubliem),

nedz arT uz paaugstinatas virsmas, pieméram, paaugstindjuma,
platformas vai balkona, kas var sabrukt zem piepildita baseina
svara.

« Ir [oti svarigi novietot izstradajumu uz stingras, lidzenas
virsmas. Ja baseins ir uzstadits uz nelidzenas virsmas, tas var
izraisTt nopietnas traumas un/vai fpasuma bojajumus.

« No virsmas janovac visi priek§meti un netirumi, tostarp akmeni
un koku zari.

« Parbaudiet, vai viss ir saskana ar visiem vietéjiem pasvaldibas
noteikumiem attieciba uz Zogiem, noZogojumiem,
apgaismojumu un drosibas prasibam.

Saliksana

1. Uzmanigi iznemiet baseinu un piederumus no kartona kastes
un izklajiet baseinu izvélétaja vieta.

. Lai pieplstu baseinu, saciet no apak$éja nodalijuma un
turpiniet virziena uz aug$éjo nodalijumu, un péc pieptsanas
aizveriet dro§ibas varstus. Nepiepdtiet baseinu parak spécigi.

. Lénam piepildiet baseinu ar attiecigu Gdens [Tmeni; ja ir

noradita uzpildes limena atzime, tad uzpildiet tdeni lidz

atzimei, bet neparsniedziet to. PARMERIGI NEPIEPILDIET,
jo tas var izraisit baseina sabruk$anu.

UZMANIBU! Uzpildot Gdeni, baseins ir nepartraukti jauzrauga
Elementa nosaukums un numurs ir noradits uz iepakojuma.

Rapigi izlasiet informaciju uz iepakojuma un saglabajiet to

turpmaékai uzzinai.
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PIEZIME. Visiem attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Var
neatspogulot faktisko preci. Neatbilst mérogam.

Baseina iztuk$o$ana

« |zlaidiet gaisu no visam gaisa kameram un vienlaicigi spiediet
baseina sienu, lai gaisu izspiestu.
PIEZIME. Iztuk$o$ana javeic tikai pieaugusajam!

Baseina kopsana

BRIDINAJUMS: Ja neievérojat $eit sniegtos kop$anas

noradijumus, varat apdraudét savu veselibu, jo Tpasi savu bérnu

veselibu.

« Regulari mainiet Gdeni baseina (ipasi karsta laika) vai arf tad,
kad tas ir kluvis netirs, jo netirs Gdens ir kaitigs baseina
lietotaju veselibai.

TiriSana un uzglabasana
. Péc lietoSanas uzmanigi noslaukiet ar mitru lupatinu visas
virsmas.

citas kimikalijas, kas var sabojat izstradajumu.

. Nozavéjiet baseinu ar gaisu; kad baseins ir pilnigi sauss,
uzmanigi salokiet baseinu un ievietojiet to atpakal sakotnéja
iepakojuma. Ja baseins nav pilnigi sauss, var rasties
peléjums, kas sabojas baseinu.

. Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta, kur gaisa
temperatra ir augstaka par 15 °C/59 °F.
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NAUDOTOJO VADOVAS

|SPEJIMAS

Saugos informacija

AtidZziai perskaitykite, supraskite ir laikykités visos informacijos,
pateiktos naudotojo vadove, prie§ montuodami ir naudodami
mini baseing. Sie jspéjimai, instrukcijos ir saugos nurodymai
atkreipia démesj j daznus vandens pramogy pavojus, taciau jie
negali apimti visy riziky ir pavojy. Visada bukite atsargas,
vadovaukités sveiku protu ir priimkite tinkamus sprendimus, kai
meégaujatés vandens pramogomis.|$saugokite $ig informacijg
ateiiai.

1¢iy plaukti | saugumas

« Visada kompetentingas suauges asmuo turi uZtikrinti nuolating,
aktyvig ir akylg silpny plaukiky ir nemokanciy plaukti asmeny
priezilrg (jsidémeékite, kad jaunesniems nei penkeriy mety
vaikams gresia didZiausia rizika nuskesti).

« Paskirkite kompetentingg suaugusijj asmen; prizidréti baseing
kiekvieng karta, kai jis naudojamas.

« Silpni plaukikai arba nemokantys plaukti asmenys
naudodamiesi baseinu turi naudoti asmeninés apsaugos
priemones

« Kai mini baseinas néra naudojamas, i§imkite i$ vandens ir
nuimkite nuo dengiamosios plokstés visus Zaislus ir patrauklius
objektus, kad vaikai nelipty j baseing.

« Kai mini baseinas néra naudojamas, surinkite visus aplink jj

esancius Zaislus arba kitus objektus, kuriuos vaikas gali

panaudoti kaip priemones pasiekti mini baseing (pvz., kédes,
didelius Zaislus ir pan).

Apsaugos jrenginiai

+ Rekomenduojama jrengti uztvarg (ir apsaugoti visas duris bei
langus, jei jmanoma) siekiant iSvengti nejgaliotos prieigos prie
baseino.

« Asmeninés apsaugos priemonés, uztvaros, baseino dangos,
baseino signalizacija arba pana$is apsaugos jrenginiai yra
pagalbinés priemonés, taciau jie néra nuolatinés
kompetentingo suaugusiojo asmens priezitros pakaitalai.

Saugos jranga
« Laikykite veikiant] telefong ir avariniy tarnyby numeriy sarasg
netoli baseino.
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« Skatinkite visus naudotojus, ypa¢ vaikus, mokytis plaukti.

« ISmokite pagrindinés pirmosios pagalbos (8irdies ir plauciy
funkcijos gaivinimo procedtros) ir reguliariai atnaujinkite Sias
Zinias. Tai gali padéti iSgelbéti gyvybe nelaimés atveju.

« Nurodykite visiems baseino naudotojams, jskaitant vaikams, kg
daryti nelaimés atveju.

« Niekada nenerkite j sekly vandenj. Tai gali bati rimto suzeidimo
ar mirties priezastis.

+ Nenaudokite mini baseino, kai vartojate alkoholj arba
vaistus,galincius pakenkti j0sy gebéjimui saugiai naudotis
baseinu.

+ Kai naudojamos baseino dangos, visiSkai jas nuimkite nuo
vandens pavir$iaus prie$ lipdami j baseina.

« Reguliariai keiskite vandenj, laikydamiesi gamintojo
rekomendacijy ir atsizvelgdami j higienos salygas, vandens
$varuma, skaidruma, kvapa, mini baseine esancius
nesvarumus ar démes. Cheminiy medziagy naudojimas mini
baseine be vandens cirkuliacijos gali lemti tiesioginj salytj su
jomis, o didelés cheminiy medziagy koncentracijos gali suzaloti
naudotojus.

« Jei cheminés medziagos kartais naudojamos norint reciau
keisti vandenj, atidZiai laikykités cheminiy medziagy gamintojo
instrukcijy (ypa¢ svarbu, kad niekada nenaudotuméte daugiau
nei rekomenduojama), uztikrinkite tinkamg cheminiy medziagy
maisyma, kad iSvengtuméte galimo suzalojimo, ir laikykite
chemines medZiagas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Elektriniai prietaisai turéty bti naudojami ir jrengiami Salia mini
baseino laikantis nacionaliniy reikalavimy.

« Jei taikoma, pasalinkite visas prieigos priemones i§ mini
baseino ir laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje, kai mini
baseinas néra naudojamas.

« Priedy, kuriy nepatvirtino mini baseino gamintojas (pvz.,
kopéciy, angu, siurbliy ir pan.), naudojimas kelia susizalojimo ir
nuosavybés sugadinimo rizika.

« Naudokite Zenklus, kaip nurodyta toliau.

Prizitrékite vaikus vandens aplinkoje.

Nenardykite.

« AtidZiai perskaitykite ir laikykités saugos jspejimy ir zenkly,
nurodyty ant baseino sienelés.

« Pasirinkite tinkamg vieta, kad iSvengtuméte mazy vaiky
nuskendimo pavojaus, ir jrenkite mini baseing tokioje vietoje,
kur baty galima nuolatiné priezidra.

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE $IAS
INSTRUKCIJAS, KAD GALETUMETE PERZIORETI ATEITYJE

Paruo$imas

Rekomendacijos dél statymo baseino vietos parinkimo:

Nestatykite baseino ant $laito ar nuoZulniy pavirsiy, lengvo ar

puraus dirvoZzemio (pvz., smélis arba purvas) arba ant pakelty

pavir$iy, pvz., denio, platformos ar balkone, kurie dél pripildyto
baseino svorio gali jlTzti.

« Labai svarbu, kad produktas stovéty ant tvirto, lygaus
pagrindo. Pastacius baseing ant nelygaus pagrindo jis gali
sukelti rimtus suzalojimus ir (arba) padaryti Zalos nuosavybei.

* Reikia nuo Zemés nurinkti visus daiktus ir IGZenas, jskaitant
akmenis ir $akeles.

« Perzitreékite vietinés valdZios institucijy jstatymus dél tvory,
barjery, apSvietimo bei saugos reikalavimy, ir jsitikinkite, jog
laikotés jstatymy.

Surinkimas

1. 18imkite baseing ir priedus i$ kartoninés dézés, o tada

i8skleiskite baseing pasirinktoje vietoje.

Norédami pripasti baseing, pradékite nuo apatinés kameros ir

uzbaikite virSutine, pripte, uzdarykite apsauginius voztuvus.

Nepripaskite savo baseino per daug.

. I8 1éto pildykite baseing iki tinkamo vandens lygio; jei nurodyta
pildymo linija, pasiekite jg, taciau nevirSykite baseino viduje
esancios pildymo linijos. NEPERPILDYKITE, nes baseinas
gali sugriati.

DEMESIO: Pildydami vandeniu nepalikite baseino be
priezidros.

. Ziarékite ant pakuotés nurodytg elemento pavadinima ir

| numerj. Pakuotéje pateiktg informacija reikia atidziai
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perskaityti ir pasilikti ateiciai.

PASTABA. Paveiksléliai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali
| neatitikti jsigyto gaminio. Ne pagal mastelj.
Vandens isleidimas i$ baseino
« I8leiskite org i§ visy kamery spausdami baseino krastus.
PASTABA. Vandenj iSleisti gali tik suaugusieji!

Baseino priezitra

ISPEJIMAS: Jei nekreipsite démesio j &ia pateikiamas

priezidros gaires, gali kilti pavojus jasu, o ypac jusy vaiky,

sveikatai.

« Daznai (ypac karstu oru) arba vos pastebéje uZsiters§img
pakeiskite vandenj — neSvarus vanduo kenkia sveikatai.

Valymas ir laikymas

. Pasinaudoje sausu audeklu $variai nuvalykite visg gaminio

| paviriy.

PASTABA: Niekada nenaudokite valikliy arba kity chemikaly,
kurie gali pazeisti gamin;.

. Leiskite baseinui i8dzidti ir, kai jis bus visiSkai sausas,
atsargiai sulankstykite ir jdékite j originalig pakuote. Jei
baseinas néra visiSkai sausas, gali atsirasti puvesis, dél kurio
gali bti pazeistas baseinas.

. Laikykite sausoje vietoje, Siltesnéje kaip 15 °C / 59 °F, atokiau
nuo vaiky.
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LASTNISKI PRIROCNIK

OPOZORILO

Varnostne informacije

Pred names$c¢anjem in uporabo mini bazena pozorno preberite
vsebino teh navodil, poskrbite, da jo boste razumeli in navodila
upostevajte. Ta opozorila, navodila in varnostne smernice
povzemajo nekatera najobicajnej$a tveganja, ki so povezana z
vodno rekreacijo, vendar ne pokrivajo celotne palete moznih
tveganj in nevarnosti. Med vodnimi aktivnostmi bodite vselej
previdni ter ravnajte po nacelu kriticne presoje in zdravega
razuma. Navodila shranite, saj jih boste v prihodnje morebiti
potrebovali.

Varnost neplavalcev

« Potreben je stalen, aktiven in buden nadzor slabih plavalcev in
neplavalcev s strani odrasle osebe (ne pozabite, da so otroci,
mlaj$i od petih let, najbolj izpostavljeni nevarnosti utopitve).

+ Ob vsaki uporabi bazena dologite pristojno odraslo osebo za
nadzor kopalcev.

« Slabi plavalci in neplavalci naj med uporabo bazena nosijo
osebno varovalno opremo.

« Ko mini bazena ne uporabljate, odstranite iz vode in iz njegove
okolice vse igrace in privlaéne predmete, ki bi otroka lahko
pritegnili k bazenu.

« Ko mini bazena ne uporabljate, odstranite iz njegove okolice
vse igrace in druge predmete, ki bi jih otrok lahko uporabil kot
pripomocek za lazji vstop v mini bazen (npr. stole, velike igrace
ipd.).

Varnostne naprave

« Priporogljivo je postaviti pregrado (in zapreti vsa okna in vrata,
kjer je to mogoce), ki bo onemogoc¢ala nedovoljeni dostop do
bazena.

« Osebna varovalna oprema, pregrade, pokrivala za bazene,
bazenski alarmi in podobne varnostne naprave so koristni
pripomocki, vendar ne morejo nadomestiti stalnega nadzora s
strani odrasle osebe.

Resevalna oprema
« V blizini bazena naj bosta vselej delujoci telefon in seznam
telefonskih Stevilk za nujne primere.

Varna uporaba bazena

« Spodbujajte vse uporabnike, zlasti otroke, da se naucijo
plavati.

« Naucite se temeljnih postopkov oZivljanja (kardiopulmonalna
reanimacija) in to znanje redno obnavljajte. S tem lahko v
primeru nesrece resite Zivljenje.

« Vse uporabnike bazena, vkljuéno z otroki, poucite o tem, kako
ravnati v primeru nesrece.

« Nikoli se ne potapljajte v plitki vodi. To lahko povzroci zelo hude
poskodbe ali celo smrt.

+ Ne uporabljajte mini bazena pod vplivom alkohola ali zdravil, ki
lahko zmanj$ajo va$o sposobnost za varno uporabo bazena.

« Ce uporabljate pokrivalo za bazen, ga pred uporabo bazena v
celoti snemite.

+ Redno menjajte vodo po priporogilih proizvajalca in glede na
higienske razmere ter Cistost, jasnost in vonj vode oziroma ¢e
opazite kakrsno koli necisto¢o ali madeZe v mini bazenu.
Uporaba kemikalij v manjsih bazenih brez pretoka vode lahko
povzroci neposredni stik s kemikalijami ali obmo¢je visoke
koncentracije kmi¢nih snovi, kar lahko $koduje uporabnikom
bazena.

«V primeru ob&asne uporabe kemikalij z namenom zmanj$anja
pogostosti menjave vode, strogo upostevajte navodila
proizvajalca kemikalij (zlasti pomembno je, da nikoli ne
uporabite vecje koli¢ine od priporo¢ene), poskrbite za ustrezno
mesanje kemikalij, da preprecite morebitne telesne poskodbe
in kemikalije shranjujte zunaj dosega otrok.

« V primeru uporabe ali names§¢anja kakrsne koli elektricne
opreme Vv bliZini mini bazenov upo$tevajte nacionalne predpise.

« Kjer je mogoce, odstranite vse pripomocke za vstopanje v mini
bazen in jih shranite zunaj dosega otrok, kadar mini bazena ne
uporabljate.

«V primeru uporabe opreme, ki je ne odobri proizvajalec mini
bazena (npr. lestve, pokrivala, ¢rpalke ipd.), obstaja nevarnost
telesnih poskodb ali gmotne $kode.

« Uporabite spodaj prikazane znake
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Otroci naj bodo v vodi ves ¢as pod nadzorom.

Skakanje prepovedano.

 Pozorno preberite varnostna opozorila in varnostne znake na
steni bazena ter jih upostevajte.

« Izbira pravega mesta v izogib tveganju utopitve majhnih otrok;
mini bazen postavite na tako mesto, kjer je mogo¢ stalni
nadzor.

PROSIMO, DA TA NAVODILA POZORNO PREBERETE IN
SHRANITE ZA RABO V BODOCE.

Priprava

Priporocila glede mesta postavitve bazena:

Bazena ne namescajte na pobocje ali nagnjene povrsine, na

mehka ali rahla tla (kot je pesek ali blato) ali na dvignjeno

povrsino, kot je krov, plos¢ad ali balkon, ki se lahko zrusijo pod
tezo napolnjenega bazena.

« Bistveno je, da je izdelek postavljen na trdna, ravna tla. Ce je
bazen postavljen na neravnem terenu, lahko povzroci resne
telesne poskodbe in/ali $kodo na osebni lastnini.

« S tal je treba ocistiti in odstraniti vse predmete in ostanke, tudi
kamenije in vejice.

« Pri lokalnem mestnem svetu se pozanimajte glede prepisov, ki
se nanasajo na ograjevanje, pregrade, razsvetljavo in
varnostne zahteve ter poskrbite, da boste te predpise
upostevali.

Sestavljanje

. Bazen in opremo previdno izvlecite iz $katle in bazen
razgrnite na izbranem mestu.

. Za napihovanje bazena zacnite od spodnje komore in se
pomaknite do zgornje komore ter po napihovanju zaprite
varnostne ventile. Ne napihujte bazena prevec.

. Pocasi napolnite bazen z vodo do ustrezne ravni; ¢e je v
notranjosti bazena prikazana oznaka najvisje ravni vode, naj
slednja te oznake ne presega. BAZENA NE PRENAPOL-
NITE, saj se sicer lahko podre.

POZOR: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne puscajte
nenadzorovanega.

. Glejte ime izdelka oz. $tevilko, ki je navedena na embalazi.
Pozorno preberite napise na embalazi in jo shranite.
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OPOMBA: Vse risbe so samo za ilustracijo. Ne odrazajo
dejanskega izdelka. Niso v merilu.

Izpraznitev bazena

« Izpustite zrak iz vseh zra€nih komor, hkrati pritiskajte navzdol
steno bazena, da izpustite vodo.
OPOMBA: Izpraznitev bazena samo s strani odraslih!

Vzdrzevanje bazena

OPOZORILO: Ce ne boste upostevali napotkov glede

vzdrzevanja v teh navodilih, je lahko ogroZeno tako vase zdravje

kot zdravje vasih otrok.

« Vodo v bazenih menjujte pogosto (zlasti v vroéem vremenu)
oz. ko je opazno umazana; umazana voda je zdravju $kodljiva.

Ciséenje in skladiséenje

1. Po uporabi z vlazno krpo nezno o istite vse povrsine.
Opomba: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalj, ki
lahko poskodujejo izdelek.

2. Potem, ko je bazen popolnoma suh, ga previdno zloZite in
vrnite v prvotno embalazo. Ce bazen ni popolnoma suh, lahko
pride do plesni in poskodb bazena.

3. Hraniti na suhem mestu, pri temperaturi nad 15°C, izven
dosega otrok.




KULLANICI KILAVUZU

UYARI

Giivenlik bilgileri

Mini havuzu monte etmeden ve kullanmadan 6nce kullanici
kilavuzundaki tim bilgileri dikkatlice okuyun, anlayin ve takip
edin. Bu uyarilar, talimatlar ve glvenlik kilavuz ilkeleri, sulu
eglencelere iliskin bazi genel riskler ile ilgilidir ancak her
durumdaki tiim riskleri ve tehlikeleri kapsayamayabilir. Su
faaliyetlerinde daima dikkatli olun, sagduyulu davranin ve
mantikl hareket edin. Bu bilgileri gelecekte bagvurmak tizere
saklayin.

Yiizme Bilmeyen Kisiler i¢in Giivenlik Kurallar

« Ylizmeyi iyi bilmeyen ve ylizme bilmeyen kisilerin daima
strekli, aktif ve ihtiyatl bir bigimde yetkin bir yetiskin tarafindan
go6zetim altinda bulundurulmasi gerekmektedir (bes yasindan
kiciik gocuklarin bogulma riski en yliksek grubu olusturdugu
unutulmamalidir).

« Havuz her kullanildiginda gdzetim igin yetkin bir yetigkinin
havuz kenarinda bulunmasini saglayin.

« lyi yiizemeyenler veya yiizme bilmeyenler, havuzu kullanirken
kisisel koruyucu ekipman kullanmalidir.

« Mini havuz kullanimda degilken, tim oyuncaklari ve cazip
gelen nesneleri, havuzu gocuklar igin cazip hale getirmekten
kaginmak igin sudan gikartin.

« Mini havuz kullanimda degilken, tiim oyuncaklari veya
cocuklartarafindan mini havuzun igine girmesini kolaylastirmak
icin bir arag gibi kullaniimasi muhtemel etrafindaki diger
nesneleri (6rn. sandalyeler, blylik oyuncaklar, vb.) cikartin.

Giivenlik aygitlari

« Yetkili olmayan kigilerin mini havuza girmesini 6nlemek igin bir
bariyer monte edilmesi (ve, uygulanabildigi yerde, tim kapi ve
pencerelerin iyice kapanmasi) nerilir.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar, bariyerler, havuz kiliflari, havuz
alarmlari veya benzer giivenlik cihazlari kullanigh yardimci
cihazlar olsa da stirekli ve yetkin yetiskin gézetimi yerine
gecebilecek nitelikte degildir.

Giivenlik ekipmani
« Havuz gevresinde galisan bir telefon ve bir acil durum telefon
numarasi listesi bulundurun.

Havuzun giivenli kullanimi

« Basta gocuklar olmak (zere tim kullanicilari ylizmeyi
o6grenmeleri yoniinde tesvik edin.

« Temel Yasam Destegi (Kardiyoptilmoner Resiisitasyon - Kalp
Masaji) konusunda bilgi edinin ve bu bilgilerinizi diizenli olarak
tazeleyin. Bu,acil durum halinde hayat kurtaracak bir bilgi
olabilir.

« Basta gocuklar olmak tizere havuzu kullanan herkesi acil
durumda yapilacaklar konusunda bilgilendirin.

« 81§ sulara dalmayin. Bu durum, ciddi yaralanmalara veya
6liime neden olabilir.

« Havuzu glivenli bir sekilde kullanma becerinizi etkileyebilecek
ilaclar ya da alkol kullandiginiz zamanlarda mini havuzu
kullanmayin.

« Havuz kiliflarini kullanacaginiz zaman, havuza girmeden 6nce
kilifi su yiizeyinden tamamen kaldirin.

« Suyu Uretici 6nerilerine gore diizenli olarak ve hijyen sartlarina,
temizligine, berrakligina, kokusuna baglh olarak ya da mini
havuzda pislik ya da lekelenme varsa degistirin. Su devridaimi
olmayan mini havuzlarda kimyasal maddelerin kullaniimasi,
kimyasallar ile dogrudan temasa veya kullanicilarin
yaralanmasina neden olarak yliksek kimyasal konsantrasyonlu
alanlara yol agabilir.

« Kimyasallarin suyu degistirme sikligini azaltmak igin ara sira
kullaniimasi halinde, kimyasal Ureticilerinin talimatlarini
yakindan takip edin (6zellikle asla énerilenden fazla
kullanmayin), insanlarin yaralanma ihtimalini ortadan kaldirmak
icin kimyasallarin uygun sekilde karismasini saglayin ve
kimyasallari gocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza
edin.

« Mini havuzlarin etrafinda herhangi bir elektrikli aletin kullanimi
ve kurulumu, ulusal diizenlemelere uygun olarak yapilmalidir.

« Uygulanabildigi yerde, mini havuzdan herhangi bir erisim
aracini ¢ikartin ve mini havuz kullanimda degilken, gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.

« Mini havuz ureticisi tarafindan uygun goriilmeyen aksesuarlarin
(6rn. merdiven, kiliflar, pompalar, vb.) kullaniimasi, insanlarin
yaralanmasina veya nesnelerin zarar gérmesine neden ol.

« Isaretleri agagida verilen sekilde kullanin.

Su or 1 gozetim altinda tutun.

Dalmayin.

« Lutfen dikkatlice okuyun ve giivenlik uyarilarini ve havuzun
duvarinda yer alan glivenlik igaretlerini takip edin.

« Cocuklarin bogulma riskini dnlemek igin uygun yer segimi, mini
havuzu gbzetimin siirekli olabilecegi bir yere monte edin.

¢

LUTFEN BU TALiMATLARI _DiKKATLE OKUYUN VE
GELECEKTE BASVURU ICIN SAKLAYIN

Hazirlama

Havuzun yerlestirilmesine iligkin 6neriler:

Havuzu egimli veya egik ylizeylere, yumusak veya gevsek

toprak (kum veya ¢amur gibi) tizerine ya da gliverte, platform

veya balkon gibi yiikseltilmig yiizeylere yerlestirmeyin; dolu
havuzun agirhigi nedeniyle devrilme yasanabilir.

« Uriinin sert ve dengeli bir zemine kurulmasi énemlidir.
Havuzun diiz olmayan bir yiizeye kurulmasi ciddi kisisel
yaralanmalara ve/veya maddi hasara yol agabilir.

« Zemin taslar ve dal pargalari dahil olmak tizere, tim nesne ve
kalintilardan arindiriimalidir.

« Cit ve bariyer kurma, aydinlatma ve giivenlik gereksinimlerine
iliskin kanunlar igin yerel belediyenize danisin ve tim
kanunlara uydugunuzdan emin olun.

Kurulum
1. Havuzu ve aksesuarlari kutudan dikkatle ¢ikarin ve havuzu
segtiginiz alana yayin
. Havuzu sigirmek igin, en alt béimeden baslayarak en (st
| bdimeye dogru devam edin ve sisirdikten sonra emniyet
valflerini kapatin. Havuzunuzu fazla sisirmeyin.
. Uygun bir su seviyesiyene kadar havuzu yavas yavas
| doldurun, bir dolum seviye ¢izgisi varsa, havuz igerisindeki
dolum seviyesine kadar doldurun ama bunu asmayin.
Havuzun devrilmesine sebep olabilecegi icin, ASIRI
DOLDURMAYIN.
| DIKKAT: Su doldururken havuzun yanindan ayrilmayin.
. Ambalaj (izerinde belirtilen Urlin adi veya Urlin numarasina
bakin. Ambalaj dikkatle okunmali ve gelecekte bagvurmak
| lizere saklanmalidir.
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NOT: Tum cizimler, sadece 6rnek gésterme amaciyla verilmistir.
Gergek Urlint yansitmayabilir. Olgeksizdir.

Havuzu bosaltma

« Biitiin hava bélmelerinin havasini bosaltirken su bosaltimi igin
havuzun duvarina bastirin.
NOT: Bosaltma isi sadece yetiskinlerce yapilmalidir

Havuz Bakimi

UYARI: Bu belgede verilen bakim talimatlarina uymamaniz

halinde, sizin ve gocuklarinizin saghg riske girebilir.

« Havuzlarin suyunu sik sik (6zellikle de sicak havalarda) veya
gobzle gorillr sekilde kirlendiginde degistirin; kirli su,
kullanicinin saghgina zararhdir.

Temizlik ve Depolama

1. Kullandiktan sonra, nemli bir bezle tiim ylzeyleri hafif¢e silin.
Not: Asla iriine zarar verebilecek solvent veya bagka
kimyasallar kullanmayin.

2. Havuzu agik havada kurutun; havuz tamamen kurudugunda
havuzu dikkatle katlayin ve tekrar orijinal ambalajina
yerlestirin. Havuz tamamen kurumadiysa kiiflenme olusabilir
ve havuza zarar verebilir.

3. Kuru ve sicakhgi 15°C/59°F’tan yliksek bir ortamda ve
cocuklarin erisiminden uzakta depolayin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

AVERTISMENT

Informatii de siguranta

Cititi cu atentie, intelegeti si respectati toate informatiile din acest
manual al utilizatorului inainte de instalarea si utilizarea
mini-piscinei. Aceste avertismente, instructiuni si indicatii de
siguranta abordeaza o serie de riscuri frecvente ale recreerii in
apa, dar nu pot acoperi toate riscurile si pericolele din toate
situatiile. Adoptati intotdeauna o atitudine atenta, bun simt si
ratiune atunci cand va bucurati de actvitati acvatice. Pastrati
aceste informatii pentru utilizari viitoare.

Siguranta non-inotatorilor

« Este necesara in permanenta supravegherea continua, activa
si vigilenta a Tnotatorilor slabi si non-inotéatorilor de catre un
adult competent (nu uitati ca copiii cu varste mai mici de cinci
ani sunt cei mai expusi la riscul de inec).

+ Desemnati un adult competent pentru a supraveghea piscina
de fiecare data cand este utilizata.

« Inotatorii slabi sau non-inotatorii trebuie sa poarte echipament
de protectie personalé la utilizarea piscinei

« Cand nu utilizati mini-piscina, scoateti toate jucariile si
obiectele atragatoare din apa si centura pentru aa evita
atragerea copiilor in piscina.

« Cand nu utilizati mini-piscina, scoateti toate jucariile sau alte
obiecte dimprejurul ei care pot fi utilizate de un copil drept
dispozitiv care sa faciliteze accesul la mini-piscina (de ex.,
scaune, jucarii mari, etc.).

Dispozitive de siguranta

« Se recomanda instalarea unei bariere (si securizarea tuturor
usilor si ferestrelor, unde este cazul) pentru a preveni accesul
neautorizat la mini-piscina

« Barierele, foliile de acoperire a piscinei, alarmele de piscina
sau alte dispozitive de siguranta similare sunt ajutor, dar nu pot
nlocui supravegherea continua si competenta a unei persoane
adulte.

Echipament de siguranta
« Pastrati un telefon functional si o listd cu numere de telefon de
urgenta in apropierea piscinei

Utilizarea in siguranta a piscinei

« Incurajati toti utilizatorii, in special copiii, sa invete cum sa
noate.

« Invatati manevrele de resuscitare de baza (resuscitare

cardiopulmonara - RCP) si reimprospatati aceste informatii

periodic. Acest lucru poate face diferenta in eventualitatea unei
urgente

Instruiti toti utilizatorii piscinei,inclusiv copiii, ce sa faca in caz

de urgenta

Nu va scufundati niciodata in ape lipsite de adancime. Acest

lucru poate duce la vatamari grave sau deces.

« Nu utilizati piscina atunci cand consumati alcool sau
medicamente care véa pot afecta capacitatea de a utiliza in
siguranta piscina.

« Atunci se utilizeaza foliile de acoperire ale piscinei, scoateti-le
complet de pe suprafata apei inainte de a intra in piscina

« Inlocuiti apa regulat, conoform reomandarilor producatorului si

n functie de conditiile de igiena, starea de curéatenie, claritatea

si mirosul, sau orice alte reziduuri sau pete din piscina/ -

Utilizarea substantelor chimice fn mini-piscine fara circulatia

apei poate duce la contactul direct cu acestea sau in zone cu

concentratii mari de substante chimice care duc la vatamarea
utilizatorilor.

Dacé substantele chimice sunt utilizate ocazional pentru a

reduce frecventa inlocuirii apei, respectati indeaproape

instructiunile producétorului acestora(in special aceea de a nu
folosi niciodata cantitati mai mari decéat cele recomandate),
asigurati amestecarea adecvata a substantelor chimice pentru

a evita posibilele vatamari personale si depozitati-le departe de

indemana copiilor.

« Utilizarea si instalarea oricaror dispozitive electrice din jurul
mini-piscinelor vor fi in conformitate cu regulamentele natio

« Acolo unde este cazul, indepartati orice mijloace de acces de
la mini-piscina si depozitati-le departe de indemana copiilor ori
de cate ori mini-piscina nu este utilizata.

« Utilizarea accesoriilor nu este aprobata de producatorul
mini-piscinei (de ex., scari, folii de acoperire, pompe, etc.)

« Utilizati semnalele conform celor descrise mai jo.
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Tineti copiii sub supraveghere in mediul acvatic.

Nu va scufundati.

« V& rugam sa cititi cu atentie si sa respectati avertismentele de
siguranta si semnele de siguranta de pe peretele piscinei.

« Selectarea locatiei adecvate pentru a preveni pericolul de inec
al copiilor mici, instalati mini-piscina intr-un loc in care este
posibila supravegherea constanta.

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE $I SA PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI PENTRU CONSULTARE VIITOARE

Pregatirea

Recomandari referitoare la agezarea piscinei:

Nu instalati piscina pe o panta sau suprafete inclinate, in conditii

de teren moale (cum ar fi nisipul sau noroiul) sau pe o suprafata

naltd, precum un ponton, o platform& sau un balcon, care se
poate prabusi sub greutatea piscinei umplute.

+ Este esential ca piscina sa fie amplasata pe teren solid,
nivelat. Amplasarea piscinei pe un teren neuniform poate
provoca vatamari corporale si/sau daune materiale.

« Terenul trebuie eliberat de toate obiectele si sfaramaturile
inclusiv pietre si ramuri mici.

« Verificati impreuna cu consiliul local toate legile referitoare la
montarea gardurilor, barierelor, iluminarilor si a cerintelor de
siguranta si asigurati-va ca respectati toate legile.

Montare

. Scoateti piscina si accesoriile din cutie cu grija si intindeti
piscina pe zona selectata.

. Pentru a umfla piscina, porniti cu camera de jos si fnaintati
spre camera de sus si inchideti valvele de sigurantd dupa
umflare. Nu umflati piscina in exces.

. Umpleti incet piscina pana la nivelul adecvat de apa, daca
exista un marcaj de umplere, atingeti, dar nu depasiti linia de
marcaj de pe interiorul piscinei. NU UMPLETI IN EXCES
ntrucat acest lucru poate duce la prabusirea piscinei.
ATENTIE: Nu lasati piscina nesupravegheatd cand o umpleti
cu apa.

. Vedeti numarul articolului sau numarul trecut pe ambalaj.
Ambalajul trebuie citit cu atentie si pastrat pentru consultare
viitoare.

N

w

IS

NOTA: Toate desenele au doar rol ilustrativ. Pot s& nu reflecte
produsul actual. Nu sunt la scara.

Goliti piscina

« Dezumflati toate camerele de aer, simultan apasati peretele
piscine pentru eliberare.
NOTA: A se drena exclusiv de cétre persoane adulte!

intretinerea piscinei

AVERTISMENT: Daca nu respectati liniile directoare de

intretinere date aici, sanatatea dvs., in special aceea a copiilor

dvs. ar putea fi in pericol.

« Schimbati frecvent apa din piscine (in special pe vreme calda)
sau cand observati ca s-a murdarit, apa murdara este
daunatoare pentru sanatatea utilizatorului.

Curatare si depozitare

1. Dupa utilizare, folositi o carpa umeda pentru a curata usor
toate suprafetele.

Nota: Nu utilizati niciodata solventi sau alte substante chimice
care pot deteriora produsul.

. Uscati in aer liber piscina, dupa ce aceasta este complet
uscata, pliati piscina cu atentie si puneti-o inapoi in ambalajul
sau original. In cazul in care piscina nu este complet uscat,
poate aparea mucegai, care va avaria piscina dvs.

. Depozitati intr-un loc uscat, la o temperatura mai mare de
15°C/59°F, departe de accesul copiilor.
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PBKOBOACTBO HA MOTPEBUTENA

BHUMAHWE

WHdopmauus 3a 6ezonacHocT

BHuMaTenHo npovetete, pasbepeTe u cneasaiiTe Lsnara
MHOpMaLMs B pbKOBOACTBOTO, NPeaV a NHeTanupate u
u3nonseate MUHN BaceitHa. Tean npeaynpexaeHns, MHCTPYKLNN 1
yKasaHus 3a 6e30nacHOCT BKITOYBAT HAKOM O6LUM prCKOBE,
CBbP3aHK C BOAHM 3aGaBneHus, HO Te He MoraT [ja NOKpUBaT BCUYKN
PUCKOBE 1 OMAcHOCTY NPy BCUYKM Cryyan. Bunaru Gbaete
BHUMAaTENHW, U3Non3BaiiTe 34paB pasym v Aobpa npeLeHka, korato
Ce HacnaxpaasaTe BCsika [1eiHOCT BbB Boja. 3anasete Tasn
BpoLluypa 3a GbaeLm cnpasku.

Be3 o6esonacsaBsaHe 3a nnysum

* HenpekbcHar, akTuBeH v 6auTeneH Hazi3op ce U31cKBa no BCSIKO
BPEeMe 3a HEOMUTHY NNYBLW 1 NULA, KOUTO HE YMeNT Aa nnysar ot
KOMMNETEHTHO Bb3PACTHO NULE (HANOMHSI Ce, Ye Aeuara nog net
roAMLLIHa Bb3PACT Ca W3MOKEHN Ha Hail-BUCOK PUCK OT yaiaBsHe).

« Onpefenete KOMNETEHTHO Bb3PACTHO NULIE, KOETO /1a KOHTponMpa
6aceiiHa BCekM MbT, KOraTo TOM Ce N3non3sa.

* HeonuTHWTe NNyBLM UNK NWLATa, KOUTO He yMEsIT Aa niysar,
TpsiGBa fia U3NON3BAT NINYHU NPEANa3H CPeacTea Npu
uanonasaHe Ha 6acenHa.

« Korato MuHu GacenHbT He e B ynotpeba, n3sagete BCUYKN
Urpayky 1 NpuBneKkaTenHn NpeamMeT oT Bojara u ot
NOBBLPXHOCTTA, Aia ce 13GerHe Te Aa NpuBnMYaT Aelia Ao bacenHa.

« KoraTo M1HU BaceiiHbT He € B ynoTpeGa, npemecTeTe BCUUKM
Urpaykv Unu Apyri NpefMeTi HaMUpaLLm Ce OKOMO Hero, KOUTO
morat Aja 6bJaT U3Mnon3saHn oT eAHO AEeTe KaTo CPEACTBO 3a
yrNecHsiBaHe Ha AoCTbNa B MUHK GaceiiH (Hanp. ctonose, ronemn
Urpavku, v TH.).

MpennasHu yctponcTea

« MpenopbuuTenHo e Aa Gbae uHcTanupaxa Gapuepa (v aa ce
06e30nacsT BCUYKM BpaTW 1 NPO30pPLM, KbAETO € NPUNOXUMO) 3a
[na 6bae npefoTBpaTeH HEOTOPU3NPaH AOCTBN A0 MUHM BaceiHa.

« lluyHa 3awmTHa ekvnupoBka, Gapvepu, nokpueana Ha 6aceiiu,
anapmu 3a 6aceiiHu Unu Nofo6HM ycTpolicTea 3a 6e3onacHoCT ca
MOMOLLHW CPEACTBA, HO Te HE Ca 3aMeCTUTENM Ha NOCTOSIHHNS 1
KOMMETEHTEH HaA30p OT Bb3PACTHO NuLie.

o] 3a T
« [ipvxTe paboTeLy TenedoH 1 CUCbk Ha TenedoHHN HoMepa 3a
cnelHa nomoLy B 6nusoct o GacemHa.

B HO Ha 7

* Hacbpuasaiite Bcuukv notpebutenu, ocobeHo aeuara, aa ce
Hayyar fja nnyear.

* Hayuete ocHoBHM YKuBoToCnacsiBalLm npoeaypn
(KapaunonynmoHanHa PeaHumauus - CPR) u pefosHo
06HOBsIBaliTE Te3n 3HaHWsi. Toa Moxe Aa Gbae BaxHO
CNacuTenHO yMeHne B Cryyai Ha CneluHoCT.

* VIHcTpyKTUpaiiTe BCuukM NoTpebuten Ha GaceiiHa, BKIIOYNTENHO
[feLarta, Kakeo Jja NPaBsT NPU CNELUHN Cryyan.

* Hukora He ce rmypkaiiTe npu nnuTkv Bogu. ToBa Moxe fja AoBeae
10 CEPUO3HY HapaHsIBaHWUsi UMK CMBPT.

« He n3nonasaiite 6aceiit, korato cTe ynotpebunu ankoxon unm
MeMKaMeHTH, KOUTO MOraT [1a HapyLuaT cnocobHoCTTa Bi 3a
6e3onacHo n3nonasaHe Ha 6acerHa.

« KoraTo ce uanonssat nokpusana 3a Gaceiiu, OTCTpaHsBaiTe rm
HaMbIIHO OT NOBBLPXHOCTTA Ha BOAATa, Npeau fa Bnese B GaceiHa.

+ CMeHsiiiTe BoAaTa PeoBHO CrIOPes NPenopbKUTe Ha
NPOW3BOAUTENS U B 3aBUCUMOCT OT XUTMEHHWUTE YCIOBUSI, HeiHaTa
YNCTOTA, HellHaTa MBTHOCT U HEMHUS MMPUC UMK Cropes ToBa
[lanu ca Hanu4Hn OTIIOMKI NN B MUHU-baceiiHa. - Manon3asaHeTo
Ha XUMUKanu B MuHK-GaceitHn 6e3 LMpkynauus Ha Bojata MoxXe
A AoBefie 710 NPSK KOHTAKT C XMMUKaNUTe UMk A0 PaioHy ¢
BUCOKa XUMMYECKa KOHLIEHTPaLIMS!, KOETO Lie AoBeae 10
HapaHsiBaHe Ha notpebutenure.

+ AKO NOHSIKOra Ce M3Non3eaT XMMUKanu, 3a ja ce Hamanu
YecToTaTa Ha CMsiHa Ha BOAATa, CneaBaiiTe BHIMaTENHO
VHCTPYKUMUTE Ha MPOM3BOAVUTENS Ha XUMUKanM (Mo-cneumanHo
HWKOTa He M3MON3BaiiTe NOBEYe OT NPenopbYaHOTO), yBEPETE Ce,
e ce M3BBPLIBA MOAXOAALLO CMECBaHe Ha XMMUKanuTe, 3a Aa ce
n3berHaT Bb3MOXHN pU3NYeCK HapaHsIBaHUS, U CbXpaHsiBaiTe
XUMUKanuTe Ha MACTO, HEOCTBIHO 3a feua.

* YnoTpeGara 1 MHCTanMpaHeTo Ha BCSIKAKbB BIMA eNEKTPUYECKM
Ypeau oKono M1HU BaceitHuTe TpsiGBa a Ce M3BbPLLBA B
CbOTBETCTBME C HALMOHATMHUTE PernameHTy.

*+ KbaeTo e npunoxumo, oTcTpaHeTe BCUUKM CPeACTBa 3a 10CTbN OT

MuHK BaceiiHa 1 1 CbXpaHeTe Ha MSACTO, HeJOCTBIHO 3a Aeua,

KoraTto MuHM BaceitHa He ce ynoTpebsisa.

113non3BaHeTo Ha akcecoapy, KoUTo He ca 0oGpeHm oT

NpOV3BOAMTENS HA MUHYM BaceiiHa (Hanp. cTbRbK, kanawy, noMnn

M T.H.) MOXe Aa JoBeAe A0 PUCK OT HapaHs\BaHWs Ui

MMYLLECTBEHM LETH.

« ManonsBaiite 0603HaueHus, KakTo e NOCOYEHO Mo-Aony.

ApwxXTe Aeuata noa HabniogeHue B Cpeaa, C Hanuume Ha

BoAa.

He ce rmypkaiTe.

. MOJ'IH, npoyeTtete BHAMATENHO U cne/:laame npeaynpexaeHnata
3a B6esonacHocT 1 0603HaueHNsITa 3a 6@30MacHOCT Ha CTeHaTa Ha
baceiHa.

+ 1360p®T Ha NOAXOASILLO MACTO 3a Aa Ce NPeAoTBPaTM ONacHOCTTa
OT yAaBsAHE Ha Marku Aeua, UHcTanupaiTte MuHn baceiiHa Ha
MSACTO, KbAETO € Bb3MOXHO Aa Ce U3BbpLUBA NOCTOAHEH HAA30p.

MPOYETETE BHUMATENHO TE3U MUHCTPYKLUUU U TU
3AIMA3ETE 3A CMPABKA B BbELLE.

NOArOTOBKA

Mpenopbku OTHOCHO pa3nonaraHeTo Ha GaceiHa:

He moHTupaliTe GaceiiHa Ha CKMOH UNK N0 HaKMOHeH

NOBBPXHOCTH, BbPXY Meka Unu HecTaGumHa novysa (Hanpumep

NSICbK UMK Kan), Uni BbpXy NOBAUTHaTa NOBLPXHOCT, KaTo

Hanpumep nany6a, nnatdopma nunm 6ankoH, KoATo Moxe Aa ce

CpYTV NOA TEXeCTTa Ha MbIHUsA GaceiH.

+ OT n3KINIUMTENHa BaXHOCT € NPOAYKTLT fa Gb/e NocTaBeH BbpXy
TBbp/a HMBENMpaHa NoBbPXHOCT. AKo GaceitHa e MOHTUpaH Ha
HepaBeH TepeH, ToBa MOXeE [la A0BEAE 10 CEpUO3HU
HapaHsiBaHWs W/Unu yBpexaaHe Ha NIMYHO UMYLLECTBO.

« TepeHbT TpsibBa Aa Gbae NOYMCTEH OT BCKAKBW NpeamMeTy n
oTnaabLy, BKITKOYNTENHO KAMBHI W KIOHKN.

+ KoHcynTupaliTe ce ¢ MECTHIUTE rpaficku BNacTh OTHOCHO
No/3aKOHOBY HOPMATUBHU aKTOBE, CBbP3aHu C orpaau, Gapuepu,
OCBETNEHIE U U3UCKBaHWSI 3a GE30MACHOCT U Ce YBEPETE, Ye
crnasBaTe BCUYKW 3aKOHM.

CrNMOBABAHE
| 1. BuumarenHo nssapeTe 6aceiiHa 1 akcecoapuTe OT KalioHa v
pasrbHeTe GaceitHa BbpXy n3bpaHata nrnotyazka.
. 3a aa Hanomnate GaceiiHa, 3ano4HeTe OT JonHaTa kamepa n
| [10KaTO MoCeloBaTeNHO JOCTUTHETE /10 FopHaTa kamepa 1

N

3aTBopeTe obesonacuTenHuTe BEHTUNN cnea Hanomneaxe. He

HarnomnealTe NpekoMepHo Balus GacelH.

. BaBHO HanbNHeTe GaceiiHa A0 NPaBUMHOTO HUBO, aKO € HannyHa

NMHIS 33 HUBO, IOCTUTHETE 5, HO HE HaAXBbPMANTE OT

| BbTpeLUHaTa cTpaHa Ha 6aceitha. HE NMPEMBIIBAUTE, Tbit
KaTo TOBa MOXe [a Npean3sBuka cpuBaHe Ha baceiiHa.
BHUMAHME: KoraTto nbnHuTe 6aceiHa ¢ Boaa, He ro ocTaeante

| 6e3 KoHTpon.
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. BuxTe umerto Ha npoaykTa unu Homepa BbpXy Onakoskara.
OnakoBkaTta TpﬂﬁEa Aa ce nNpo4eTe BHUMATENHO U Aa ce 3anasu
3a cnpaBka B Gbaete.

3ABENEXKA: Bcuukv 1306paxeHnus, ca eAMHCTBEHO C
uncTpaTneHa uen. Bb3moxHo e Te Aa He oTpasaear
[AeiicTBUTENHUS NpoayKT. He ca B MallabHa ckana.

W3MPA3BAHE HA BACEMHA

+ ManycHeTe Bb3/lyXa OT BCUYKM KaMepy, KaTo ChLEeBPEMEHHO
HaTucKaTe cTeHaTa Ha GaceitHa Hajony, 3a ja ocBoGoauTe
BofjaTa.
3ABENEXKA: baceiiHbT ce 13npa3sa camo OT Bb3pacTHu nuual

NOAAPBXKA HA BACENHA

BHUMAHME: Ako He cna3BaTe U3NOXEHUTE TyK yKasaHus 3a

noaapbxka, Bawerto 3apase Moxe Aa Gbae 3acTpalueHo, 0coGeHo

ToBa, Ha Aeuata Bu.

+ CmeHsiiiTe BofaTta Ha 6aceiHuTe YecTo (0coGeHO B ropeLLo
BPEMe), UnK KoraTo BMANMO € 3aMbPCeHa; HeuucTaTa Boga e
Bpe/Ha 3a 37paBeTo Ha notpebutens.

MOYUCTBAHE U CbXPAHABAHE

1. Cnep ynotpe6a, BHUMATENHO NO4NCTETE BCUUKM MOBBLPXHOCTY C
nomolLTa Ha BraxHa kbpna.
3ABENEXKA: Hukora He nsnonasaiite pasteoputenv unm
[IPYr1 XMMUYECKM CPEACTBa, KOMTO MOraT /1a NoBpeasT NpoyKTa.

2. OcTaBeTe 6aceiHa fa U3CbXHe HaMbIHO, Cref KOeTo ro crbHeTe
BHMMATEHO 1 o NpubepeTe B OpuUrMHanHata My onakoBka. Ako
6aceliHbT He e NOACYLUEH 1o6pe, MOXe fla ce oGpadyBa MyXbil,

| KOWTO /i@ ro noBpeau.

3. CbXxpaHsBaiiTe Ha CyXx0o MSCTO, C TeMnepaTtypa no-Bucoka ot
15°C/59°F, paney ot feua.
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VLASNICKI PRIRUENIK

UPOZORENJE

Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte, shvatite i pridrzavajte se svih informacija
navedenih u korisni¢kom priru¢niku prije nego $to zapoénete
postavljati ili upotrebljavati maleni bazen. Ova upozorenja, upute
i sigurnosne napomene ukazuju samo na neke od op¢ih rizika
razonode u vodi, ali ne obuhvacaju sve rizike i opasnosti koji se
mogu pojaviti. Uvijek budite oprezni prilikom uZivanja u vodenim
radostima. Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu uporabu.

Sigurnost neplivaca

« Odgovorna odrasla osoba treba obavljati stalan, aktivan i
oprezan nadzor slabih plivaca i neplivaca pazeci pritom na
djecu mladu od 5 godina koja su najizraZenija riziku od
utapanja.

+ Odredite odgovornu odraslu osobu koja ¢e nadzirati bazen
prilikom njegove uporabe.

« Slabi plivaci i neplivaci moraju nositi opremu za osobnu zastitu
prilikom kupanja u bazenu.

« Kada se maleni bazen ne upotrebljava, izvadite sve igracke i
privlaéne predmete iz vode kako biste odvratili paznju djece s
bazena.

+ Kada se maleni bazen ne upotrebljava, uklonite iz njegove
blizine sve igracke ili druge predmete koje bi djeca mogli
upotrijebiti za laksi ulazak u maleni bazen (npr. stolice, velike
igracke, itd.).

Sigurnosni uredaji

« Preporucuje se postavljanje prepreke (i osiguravanje svih vrata
i prozora gdje je potrebno) kako bi ste sprijecili neovlateni
ulazak u maleni bazen.

« Osobna zastitna oprema, prepreke, pokrivi za bazen, alarmi za
nadzor bazena ili sli¢ni sigurnosni uredaju predstavljaju korisna
pomagala koja medutim nisu zamjena za stalni nadzor
odgovorne odrasle osobe.

Sigurnosna oprema
« Drzite telefon i popis brojeva telefona za hitne slu¢ajeve pokraj
bazena.

Sigurna uporaba bazena

« Potaknite sve korisnike bazena, a posebno djecu, da nauce
plivati.

« Naucite osnove pruzanja prve pomoci (kardiopulmonarnu
reanimaciju - CPR) i redovito obnavljajte svoje znanje. Na taj
éete nacin modi pruziti bolju pomo¢ u slu¢aju nezgode.

« Poducite sve korisnike bazena, uklju¢ujuci djecu, $to raditi u
slu¢aju nezgode.

« Nikad nemojte skakati u plitku vodu. To moze uzrokovati
ozbiljne ozljede ili smrt.

+ Ne upotrebljavajte maleni bazen kada ste pod utjecajem
alkohola ili lijekova jer oni mogu utjecati na vasu sposobnost
sigurne uporabe bazena.

« Prilikom uporabe pokriva za bazen, uklonite ga s povrsine vode
prije nego $to udete u bazen.

+ Redovito mijenjajte vodu prema preporukama proizvodaca i
ovisno o higijenskim uvjetima vode, njezinoj ¢istoc¢i, njezinoj
bistro¢i, njezinom mirisu ili bilo kojim ostatcima ili mrljama koje
su prisutne u malom bazenu. Uporaba kemikalija u malenim
bazenima u kojima nema protoka vode moze uzrokovati
izravan doticaj s kemikalijama ili stvaranja podrucja s visokom
koncentracijom kemikalija koja mozZe uzrokovati ozlijede
korisnicima.

« Ako se kemikalije povremeno upotrebljavaju kako bi se
smanjila ucestalost zamjene vode, iskljucivo se pridrzavajte
uputa proizvodaca kemikalija (nikada ne upotrebljavajte vise od
jedne preporucene kemikalije). Pazite na pravilno mije$anje
kemikalija kako biste izbjegli nastanak osobnih ozljeda i
pohranite kemikalije izvan dosega djece..

« Uporaba i postavljanje bilo kakvih elektri¢nih uredaja oko
malenoga bazena mora biti u skladu s nacionalnim
pravilnicima.

« Ako je moguce, uklonite bilo kakvo sredstvo za ulaz u maleni
bazen i pohranite ga izvan dosega djece kada se maleni bazen
ne upotrebljava.

« Uporaba dodataka koje nije odobrio proizvoda¢ malenoga
bazena (npr. ljestava, pokriva, pumpi, itd.) moze prouzrogiti
nastanak rizika od ozljedivanja ili o$tecivanja imovine.

« Koristite oznake upozorenja koje su navedene u nastavku.

| Drzite pod nadzorom djecu koja se nalaze u vodi.

Zabranjeno ronjenje.

« Pazljivo proéitajte i pridrzavajte se sigurnosnih upozorenja i
oznaka upozorenja na stjenci bazena.

« Odaberite odgovarajué¢e mjesto kako biste sprijecili nastanak
opasnosti od utapanja djeteta i postavite maleni bazen na
mjesto gdje ga mozete stalno nadzirati.

MOLIMO PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE | SPREMITE
IH ZA BUDUCU UPORABU.

PRIPREMA

Preporuke za postavljanje bazena:

Nemojte postavljati bazen na padini ili kosim povrSinama, na

mekom ili rastresitom tlu (kao $to je pijesak ili blato) ili na

povisenoj povrsini kao $to je paluba, platforma ili balkon, koji se
mogu srusiti pod tezinom napunjenog bazena.

« Bitno je da proizvod bude postavljen na ¢vrsto, ravno tlo. Ako
je bazen postavljen na neravnom tlu, moze uzrokovati ozbiljne
ozljede i/ili $tetu na osobnoj imovini.

« Tlo se mora o€istiti od svih predmeta i necistoca, ukljucujuci
kamenje i granje.

« Provjerite kod lokalnog gradskog vije¢a podzakonske akte koji
se odnose na ograde, barijere, osvjetljenje i sigurnosne
zahtjeve i osigurajte da se pridrzavate svih zakona.

SKLAPANJE

1. Bazen i dodatke pazljivo izvadite iz kartona te bazen rasirite
na Zelijenom mjestu.

. Za napuhavanje bazena, po¢nite od donje komore i krenite
prema gornjoj komori i zatvorite sigurnosne ventile nakon
napuhavanja. Nemojte previ§e napuhavati bazen.

. Polagano punite bazen vodom dok ne dosegnete
odgovarajuce razine (ako postoji crta punjenja), ali ne
prekoradite crtu na unutra$njoj strani bazena. PRIPAZITE DA
NE PRENAPUNITE bazen jer bi se u protivnom mogao

| srusiti.

POZOR: Tijekom punjenja bazen ne ostavljajte bez nadzora.

Provijerite naziv ili broj predmeta na pakovanju. Pakovanje

| pazljivo progitajte i spremite za buducu uporabu.
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NAPOMENA: Svi crteZi su samo u ilustrativne svrhe. Ne
odrazavaju stvarni proizvod. Nisu u omjeru.

PRAZNJENJE BAZENA

« Ispusite sve zracne komore, istovremeno pritisnite stijenku
bazena kako bi se ispuhala.

| NAPOMENA: Vodu neka ispustaju samo odrasle osobe!

ODRZAVANJE BAZENA

UPOZORENUJE: Ako ne slijedite ovdje opisane upute o
odrzavanju, Vase je zdravlje ugrozeno, posebno Vase djece.
« Cesto mijenjajte vodu u bazenu (posebno tijekom vruéina) ili
| kad je zamjetno kontaminirana; necista voda je Stetna za

zdravlje korisnika.

CISCENJE | SPREMANJE
1. Nakon koristenja, pomocu vlazne krpe lagano odistite
povrsine.
NAPOMENA: Nikad nemojte koristiti otapala ni druge
kemikalije koje mogu ostetiti proizvod.
| 2. Bazen osusite na zraku, a kad je bazen potpuno suh, pazljivo
ga sloZite i spremite u originalno pakovanje. Ako bazen nije
potpuno suh, moze doci do stvaranja plijesni $to ¢e oStetiti
bazen.
I 3. Cuvati na suhom mjestu, na temperaturi vi$oj od 15°C, izvan
dohvata djece.
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KASUTUSJUHEND

HOIATUS

Ohutusteave

Lugege enne minibasseini paigaldamist ja kasutamist selles
kasutusjuhendis esitatud teave hoolikalt 1abi, tehke nouded
endale selgeks ning jargige neid. Esitatud hoiatused, juhised ja
ohutuseeskirjad vétavad arvesse veepuhkusega kaasnevaid
tavariske, kuid need ei hdlma kdiki riske ning ohtusid kdikide
juhtude puhul. Olge veega seotud toimingute tegemisel alati
ettevaatlik, kasutage argimdistust ja jérgige haid tavasid. Hoidke
see teave alles edasiseks kasutuseks.

Ujumisoskuseta inimeste kaitsmine

+ Ujumisoskuseta ja puuduliku ujumisoskusega inimesi tuleb
pidevalt, aktiivselt ja valvsalt jélgida kogu veesviibimise ajal
(kdige suurema uppumisriskiga on kuni viieaastased lapsed).

« Méaarake padev taiskasvanu, kes kontrollib basseini iga kord
kui seda kasutatakse.

« Puuduliku ujumisoskusega voi ujumisoskusteta inimesed
peavad basseinis viibimise ajal kandma isiklikke
kaitsevahendeid.

« Kui minibasseini ei kasutata, eemaldage veest ja basseini
aartelt kbik ménguasjad ja ahvatlevad asjad, et need laste
tahelepanu ei piitiaks.

« Kui minibasseini ei kasutata, eemaldage basseini ldhedusest
koik asjad, mida laps voiks kasutada, et minibasseini sisse
paaseda (nt toolid, suured manguasjad jne).

Ohutust tagavad seadised

« Soovitame paigaldada basseinile kaitsepiire (sealjuures
sulgege koik uksed ja aknad), et tokestada juurdepaas
minibasseinile.

« Isikukaitsevahendid, piirded, basseinikatted, basseini
valvesignalisatsioon ja sarnased turvaseadmed on kasulikud
abivahendid, kuid need ei asenda pidevat jarelevalvet padeva
taiskasvanu poolt.

Turvavarustus
« Hoidke basseini laheduses tdokorras telefon ja paastekeskuse
telefoni numbrid.

Basseini ohutu kasutamine

- Ohutage kaiki basseini kasutajaid, eriti lapsi, ujuma dppima.

- Oppige &ra péhilised elustamisvétted (kunstlik hingamine ja
kaudne stidamemassaaz) ja varskendage oma teadmisi
regulaarselt. See on vajalik esmaseks elupaastetegevuseks
onnetusjuhtumi korral.

« Selgitage kdikidele basseini kasutajatele, kaasa arvatud
lastele, kuidas kaituda hadaolukorras.

« Arge plitidke sukelduda madalas vees. See vdib pohjustada
raskeid kehavigastusi voi surma.

« Arge minge basseini alkoholijoobes véi ravimite m&ju all -
selles olukorras on teil nérgenenud véime ohutult basseini
kasutada.

« Kui kasutate basseini katteid, eemaldage need vee kohalt
taielikult, enne kui basseini sisenete.

« Asendage vett regulaarselt vastavalt tootja soovitustele ja
soltuvalt hiigieenitingimustest, selle puhtusest, selgusest ja
I6hnast voi kui minibasseinis on prahti voi sadet. - Kemikaalide
kasutamine minibasseinis, milles puudub veeringlus, v6ib
pdhjustada kemikaalidega otsekokkupuudet v&i tekitada
kahjustusi kérge kemikaali kontsentratsiooniga kohtades.

« Kui kemikaale aeg-ajalt kasutada, et vee vahetamise sagedust
pikendada, jargige tapselt kemikaali tootja juhiseid, segage
neid néuetekohaselt, et valtida voimalikke kehavigastusi ja
hoidke kemikaale lastele kattesaamatus kohas.

« Elektriseadmete kasutamine ja paigaldamine minibasseini
Umber peab vastama kasutuskohal kehtivatele eeskirjadele.

« Kui vimalik, kdrvaldage minibasseinilt kdik sissepaasu
vahendid ja hoidke neid lastele kattesaamatus kohas, sel ajal
kui minibassein pole kasutuses.

« Minibasseiniga kasutamiseks mitteettenéhtud abivahendid (nt
redelid, katted, pumbad jne) vivad tekitada kehavigastuste voi
varakahju ohtu.

« Kasutage ohutusmargiseid jargmiselt.
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Hoidke lapsed vees olles jérelevalve all.

Sukeldumine on keelatud.

« Lugege ohuhoiatused labi ja jargige hoiatusi ning marke, mis
on basseini seinal.

« Paigaldage minibassein kohta, kus on valditud véikelaste
uppumisoht ja kus on véimalik tagada pidev jarelevalve.

PALUME LUGEDA HOOLIKALT NING JATTA NEED
JUHENDID EDASPIDISEKS POORDUMISEKS.

ETTEVALMISTUS

Soovitused basseini paigutuse kohta:

Arge paigaldage basseini kallakule v&i kaldpinnale, pehmele véi

ebasidusale pinnasele (nagu liiv véi muda) véi maapinnast

kdrgemale, naiteks terassile, platvormile voi rédule, mis voib
taidetud basseini raskuse all kokku variseda.

« Tahtis on, et toode oleks paigaldatud tugevale, horisontaalsele
pinnale. Kui bassein on liles pandud ebatasasele pinnale, v&ib
see pohjustada raskeid kehavigastusi ja/véi varakahju.

« Aluselt peab eemaldama kéik esemed ja prahi, kaasa arvatud
kivid ja oksad.

« Tutvuge kohaliku omavalitsuse néuetega piirete, takistuste,
valgustuse ja ohutuse osas ning veenduge oma vastavuses
koikide nendega.

KOKKUSEADMINE

1. Vabastage hoolikalt bassein ja manused pakendist ning

laotage bassein valitud kohale.

2. Alustage basseini tdispumpamist pdhjakambrist ja jatkake
kuni tlakambrini ja sulgege parast tdispumpamist
ohutusklapid. Arge pumbake basseini ilemaéraselt tais.

. Taitke bassein noutavale tasemele, kui basseini sisevoodril
on taitekdrguse joon, siis pidage kinni sellest tasemest.
ARGE ULE TAITKE, kuna bassein v&ib selle tagajarjel kokku
vajuda.

TAHELEPANU: Ara jéta basseini valvamata veega téitmise
ajal.

. Kontrollige pakendile méargitud thiku nimetus v&i number
Pakend peab olema labi loetud hoolikalt ja séilitatud
edaspidiseks jareleparimiseks.
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MARKUS. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei
pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole madtkavas.

BASSEINI TUHJENDUS

« Laske 6hk vélja kdikidest Shukambritest, samal ajal surudes
alla basseini seina, et vesi vélja lasta.
MARKUS: Tiihjendada tohivad ainult taiskasvanud!

BASSEINI HOOLDAMINE

HOIATUS: Alljargnevatest hoolduse pShisuunadest mitte

kinnipidamisel te ohustate omaenese ning eriti oma laste tervist.

« Vahetage basseinivett tihti (eriti palaval ilmal) vi mérgatava
reostuse korral, rammas vesi ohustab kasutaja tervist.

PUHASTAMINE JA HOIDMINE
1. Péarast kasutamist puhastage kergelt kdik pinnad niiske
lapiga.
MARKUS: Arge kunagi kasutage lahusteid ega muid
kemikaale, need véivad toote reostada.
. Kuivatage bassein 6hul, kui bassein on I6plikult kuivanud,
pange see hoolikalt kokku ning asetage selle originaalpak-
endisse. Kui bassein ei ole paris kuiv, voib tekkida hallitus,
mis kahjustab basseini.
Hoiustage kuivas, lastele kattesaamatus kohas, kus
temperatuur on dle 15°C / 59 °F.

N
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UPUTSTVA ZA VLASNIKA

UPOZORENJE

Bezbednosne informacije

Pazljivo proditajte, shvatite i pratite sve informacije u ovom
uputstvu pre instaliranja i koris¢enja mini bazena. Ova
upozorenja, instrukcije i bezbednosne smernice se ti¢u nekih
uobicajenih rizika kod rekreacije u vodi, ali ne mogu pokriti sve
rizike i opasnosti u svim slu€ajevima. Uvek budite oprezni,
koristite zdrav razum i prosudivanje kad uZivate u bilo kakvoj
aktivnosti u vodi. Sacuvajte ove informacije za buducu upotrebu.

Bezbednost neplivaca

« Stalan, aktivan i pazljiv nadzor nad slabim plivacima i
neplivaima od strane kompetentne odrasle osobe je potreban
u svako doba (zapamtite da su deca ispod pet godina pod
najvecim rizikom od davljenja).

+ Odredite kompetentnu odraslu osobu da nadgleda bazen svaki
put kada se koristi.

« Slabi plivaci ili neplivaci trebaju nositi licnu zastitnu opremu
kada koriste bazen.

« Kada mini bazen nije u upotrebi, uklonite sve igracke i
privlane predmete iz vode i sa vrha kako biste izbegli
priviaenje dece bazenu.

+ Kada mini bazen nije u upotrebi, uklonite sve igracke ili druge
predmete iz njegovog okruzenja koje bi dete moglo upotrebiti
kao sredstvo za omogucavanje ulaska u mini bazen (npr.
stolice, velike igracke, itd.)

Bezbednosni uredaji

« Preporucuje se postaviti prepreku (i obezbediti sva vrata i
prozore, gde je primenljivo) kako bi sprecili neovlasten ulaz u
mini bazen.)

« Li¢na zastitna oprema, prepreke, pokrivaci bazena, bazenski
alarmi ili sli¢ni bezbednosni uredaji su sredstva za pomog, ali
nisu zamena za stalan i kompetentan nadzor odrasle osobe.

Bezbednosna oprema

« Drzite ispravan telefon i listu brojeva za hitne slu¢ajeve blizu
bazena.

Bezbedno kori$éenje b

« Potaknite sve korisnike bazena, a posebno decu, da nauc¢e
plivati.

« Naucite osnovno oZivljavanje (kardiopulmonalna reanimacija -
CPR) i redovno se podsecajte nauc¢enog. Ovo moze spasiti
Zivot u situaciji hitnog slucaja.

«+ Dajte instrukcije svim korisnicima bazena, uklju€ujuéi decu, $ta
da rade u situaciji hitnog slu¢aja.

« Nikad nemojte skakati u plitku vodu. To moze da prouzrokuje
ozbiljne ozlede ili smrt.

« Ne koristite mini bazen kada uzimate alkohol ili lekove koji
mogu ugroziti vasu sposobnost bezbednog koristenja bazena.

+ Kada koristite pokrivace za bazen, uklonite ih u potpunosti sa
povrsine vode pre ulaska u bazen.

+ Menjajte vodu redovno prema preporukama proizvodaca i u
zavisnosti od higijenskih uslova, njene ¢istoce, bistrine i mirisa
ili u slu¢aju pojave bilo kakvih ostataka ili mrlja u mini bazenu.
Upotreba hemikalija u mini bazenima bez kruZenja vode za
posledicu moze imati direktan kontakt sa hemikalijama ili u
povrSinama sa visokom hemijskom koncentracijom, $to moze
dovesti do povrede korisnika.

« Ukoliko se hemikalije povremeno koriste kako bi se smanjila
ucestalost zamene vode, paZzljivo sledite uputstva proizvodaca
hemikalija (pre svega, nikada nemojte Kkoristiti ve¢u koli¢inu
nego $to je preporu¢eno), pobrinite se da smesa hemikalija
bude odgovaraju¢a kako biste izbegli moguce telesne povrede
i skladistite hemikalije van dohvata dece.

« Upotreba i instalacija bilo kakvih elektri¢nih uredaja oko mini
bazena c¢e biti u skladu sa domacim propisima.

+ Gde je primenljivo, uklonite sva sredstva pristupa od mini
bazena i odloZite ih van dohvata dece kada god mini bazen nije
u upotrebi.

« Upotreba pomocne opreme koju nije odobrio proizvoda¢ mini
bazena (npr. lestve, pokrivaci, pumpe, itd.) moZe za posledicu
imati rizik od povreda ili oSte¢enja na imovini.

« Koristite znakove kako je naznaceno ispod.

30

Drzite decu pod nadzorom u vodenom okruzenju.

Zabranjeno ronjenje.

» Molimo da pazljivo procitate i sledite bezbednosna upozorenja
i bezbednosne znakove na zidu bazena.

« |zaberite odgovarajucu lokaciju kako biste sprecili opasnost od
davljenja male dece, postavite mini bazen na mesto gde je
moguce da nadzor bude stalan.

MOLIMO PAZLJIVO PROCITATE OVA UPUTSTVA |
SACUVATE IH RADI KASNIJEG PODSECANJA.

PRIPREMA

Preporuke u vezi postavljanja bazena:

Ne postavljajte bazen na kosim ili nagnutim povr§inama, na

mekim ili labavim tlima (kao $to su pesak ili blato), ili na

uzvi$enim povr§inama kao $to su paluba, platforma ili balkon,
koji se mogu srusiti pod tezinom napunjenog bazena.

« Vazno je da proizvod bude postavljen na ¢vrstom, ravnom tlu.
Ako je bazen postavljen na neravnom terenu, to moze
prouzrokovati ozbiljne telesne povrede i/ili ostecenje licne
imovine.

« Tlo mora biti oiS¢eno od svih objekata i otpadaka, ukljudujuci i
kamencice i grancice.

« Proverite kod va$eg lokalnog gradskog saveta zakone koji se
odnose na ogradivanje, postavljanje prepreka, osvetljenje i
bezbednosne zahteve da biste osigurali postovanje svih
zakona.

SKLAPANJE

. lzvadite bazen i dodatke iz kartona veoma pazljivo i rasirite
bazen na odabranom mestu.

. Da biste naduvali bazen, po¢nite od donje komore i idite do
gornje komore i zatvorite sigurnosne ventile nakon
naduvavanja. Ne prenaduvajte svoj bazen.

. Polako napunite bazen do odgovaraju¢eg nivoa vode, ukoliko

postoji linija za oznaku punjenja, napunite do linije, ali

nemojte premasiti liniju sa unutrasnje strane bazena.

NEMOJTE PREVISE NAPUNITI, jer ovo moze prouzrokovati

rusenje bazena.

OPREZ: Nemojte ostavljati bazen bez nadzora tokom

punjenja vodom.

Obratite paznju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na

pakovanju. Pakovanje mora biti pazljivo procitano i saéuvano

radi kasnijeg podsec¢anja.
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NAPOMENA: Svi crteZi samo za ilustraciju. Ne odrazava stvarni
proizvod. Nisu u razmeru.

PRAZNJENJE BAZENA

« Izduvajte sve vazdusne komore, u isto vreme gurnite na dole
stranice bazena da biste izbacili vodu.
PAZNJA: Izbacivanje vode mogu da obavljaju jedino odrasli!

ODRZAVANJE BAZENA

UPOZORENUJE: Ako se ne pridrzavate sledecih uputstava za

odrzavanje, vase zdravlje moze biti ugrozeno, a narocito

zdravlje vase dece.

» Redovno menjajte vodu u bazenu (narocito tokom toplog
vremena) ili kada je primetno zaprljana; prijava voda je Stetna
po zdravlje.

CISCENJE | CUVANJE

. Posle koris¢enja, uzmite vlaznu tkaninu i nezno ocistite sve
povrsine.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti rastvarace ili bilo kakve
druge hemikalije koje mogu da ostete proizvod.

. Kada se bazen potpuno osusi na vazduhu, pazljivo ga
smotajte i stavite ga nazad u njegovo originalno pakovanje.
Ako se bazen ne osusi potpuno, moze da dode do o$tecenja
bazena.

3. Cuvati na suvom mestu, sa temperaturom visom od 15°C, van

domasaja dece.

N
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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG

Sicherheitshinweise

Vor dem Aufbau sowie der Benutzung des Pools sollten
samtliche in dieser Gebrauchsanweisung aufgefiihrten Hinweise
sorgféltig durchgelesen und befolgt werden. Diese beinhalten
einige der potentiell am haufigsten auftretenden Gefahren der
Freizeitgestaltung im Wasser. Aufgrund des Umfangs kann an
dieser Stelle jedoch nicht auf sdmtliche Risiken eingegangen
werden. Bei Aufenthalt im Wasser sollte zu jeder Zeit mit
Vorsicht sowie einem gesunden MaRl Menschenverstand und
Urteilsvermdgen vorgegangen werden. Heben Sie diese
Gebrauchsanweisung zur erneuten Verwendung sorgfaltig auf.
Zudem kénnen folgende Angaben je nach Art des Pools
voneinander abweichen.

« Es ist zu jeder Zeit eine standige und wachsame
Beaufsichtigung schwécherer Schwimmer oder génzlicher
Nichtschwimmer durch eine erwachsene Person erforderlich.

« Bestimmen Sie eine erwachsene Person, welche der Pool
wahrend der gesamten Nutzung kontinuierlich beaufsichtigt.

« Fur unsichere Schwimmer oder ganzliche Nichtschwimmer
sollten zusatzliche SicherungsmaRnahmen, beispielsweise in
Form von Schutzausriistung, ergriffen werden.

« Samtliches Spielzeug sollte auRerhalb der Nutzung aus dem
Pool entfernt werden.

« Wird der Pool weder benutzt noch beaufsichtigt, miissen

samtliche Objekte aus dessen Umkreis (Stihle, groRes

Spielzeug etc.) entfernt werden. Diese kénnen Kindern den

unbeaufsichtigten Zugang erleichtern.

Sicherheitsvorrichtungen

« Um einen unerlaubten Zugang zu verhindern, empfiehlt sich
der Aufbau einer entsprechenden Absperrung.

« Personliche Schutzausriistungen, Absperrungen,
Abdeckplanen, Alarmsysteme oder &hnliche
Sicherheitsvorrichtungen sind hilfreiche Hilfsmittel, ersetzen
jedoch zu keinem Zeitpunkt eine standige und Beaufsichtigung
durch eine erwachsene Person.

Sicherheitsausriistung
« Samtliche Notfallnummern sollten stets griffbereit zur
Verfiigung stehen.

Sichere Nutzung des Family Pools

« Samtliche sich im Pool befindlichen Personen sollten mit den
Grundlagen des Schwimmens vertraut sein.

« Es sollten Kenntnisse in lebensrettenden Sofortmalnahmen
(Herz-Lungen-Wiederbelebung) erworben und regelmagig
aufgefrischt werden.

« Samtliche sich im Planschbecken befindlichen Personen
sollten mit NotfallmaRnahmen vertraut sein.

« Von Spriingen in flaches Wasser wird strikt abgeraten. Dies
kann zu schweren bis lebensgefahrlichen Verletzungen fiihren.

« Die Benutzung des Pools unter dem Einfluss von
Medikamenten oder Alkohol ist untersagt.

« Vor jeder Nutzung des Family Pools missen samtliche
Abdeckplanen vollstandig entfernt werden.

« Die Verwendung von Chemikalien zur Wasseraufbereitung
ohne Wasserzirkulation birgt das Risiko eines direkten
Kontakts, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.
Beachten Sie die Empfehlungen des Chemikalienherstellers
bezliglich eines regelmaRigen Austausches des Wassers.
Dieser Zeitraum kann je nach Grad der Verunreinigung
(Geruch, Triibheitsgrad, Flecken am Poolboden) variieren.

« Bei der Verwendung von Chemikalien zur Wasserpflege
miissen die Anweisungen des jeweiligen Herstellers
genaustens befolgt werden. Verwenden Sie niemals mehr als
die empfohlene Menge. Chemikalien miissen stets auBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

« Die Verwendung und Installation von Elektrogeraten in der
unmittelbaren Umgebung des Pools muss séamtlichen
nationalen Vorschriften entsprechen.

« Samtliche Zugangshilfen missen wenn maéglich entfernt und
auRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

« Die Verwendung zusatzlicher Vorrichtungen, welche nicht vom
Hersteller empfohlen wurden (Leitern, Pumpen etc.) ist
untersagt.

« Die nachfolgenden Warnzeichen sind gut sichtbar im Umkreis
des Pools aufzustellen.

Kinder diirfen sich zu keiner Zeit ohne Aufsicht im Pool

aufhalten.

Ein Hineinspringen ist untersagt.

« Bitte lesen und befolgen Sie samtliche auf der Seitenwand
abgebildeten Sicherheitshinweise.

« Wahlen Sie vor dem Aufbau einen geeigneten Standort. Um
das Risiko des Ertrinkens von Kleinkindern zur vermeiden,
sollte dieser Ort fiir eine standige Beaufsichtigung zu jeder Zeit
einsehbar sein.

BITTE LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE ZUR
SPATEREN VERWENDUNG SORGFALTIG AUF.

VORBEREITUNG

Empfehlungen zur Wahl des Aufstellortes:

Der Pool darf nicht in der Nahe eines Hanges oder im Gefélle

aufgestellt werden. Dariiber hinaus sind weiche oder lose

Oberflachen wie Sand oder Schlamm sowie kunstlich, erhdhte

Flachen (Terrassen etc.) als Aufstellort nicht geeignet.

» Um Personen- und/ oder Sachschaden zu vermeiden, sollte
der Pool auf einem festen und ebenen Untergrund aufgestellt
werden.

« Vor dem Aufbau des Pools miissen alle Verunreinigungen und
Objekte vom ausgewahlten Aufstellort entfernt werden.

« Erkundigen Sie sich bei |hrer Stadtverwaltung nach
Verordnungen beziiglich Umzaunungen, Absperrungen,
Beleuchtungs- und Sicherheitsanforderungen und achten Sie
auf dessen Einhaltung.

AUFBAU

1. Nehmen Sie den Pool sowie sdmtliches Zubehdr vorsichtig
aus dem Karton heraus und breiten sie den Pool an der
gewiinschten Stelle vollstandig aus.

. Um den Pool aufzupumpen, starten Sie mit der unteren
Kammer und arbeiten Sie sich nach oben hin vor. Achten Sie
darauf, im Anschluss alle Sicherheitsventile wieder fest zu
verschlieBen. Verhindern Sie ein iberméRiges Aufpumpen.

. Fillen Sie den Pool langsam mit Wasser. Insofern eine
Flllinie vorhanden ist, verwenden Sie diese als Orientierung.
Ein Uberfilllen des Pools kann dessen EINSTURZ fiihren.
ACHTUNG: Lassen Sie den Pool wahrend des Fiillvorgangs
nicht unbeaufsichtigt.

. Beachten Sie die auf der Verpackung abgebildete
Artikelnummer und heben Sie diese sorgféltig auf.

N
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BITTE BEACHTEN: Die Abbildungen dienen lediglich zur
Veranschaulichung und spiegeln méglicherweise nicht das
tatsachliche Produkt wider. Nicht maRstabsgetreu.

ABLASSEN

« Lassen Sie die Luft aus allen Luftkammern vollstandig
entweichen. Driicken Sie gleichzeitig die Seitenwand herunter,
um das Wasser abzulassen.
HINWEIS: Das Landebecken darf ausschlieRlich von einer
erwachsenen Person geleert werden.

PFLEGE

ACHTUNG: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien nicht

einhalten, kann lhre sowie insbesondere die Gesundheit Ihrer

Kinder geféhrdet werden.

« Das Wasser muss - besonders an heillen Tagen - in
regelmaBigen Abstédnden gewechselt werden.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Alle Oberflachen kénnen nach der Verwendung des Pools
vorsichtig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
WICHTIGER HINWEIS: Verwenden Sie zur Reinigung des
Produktes niemals Lésungsmittel oder andere Chemikalien.

. Lassen Sie den Pool an der Luft vollstandig trocknen. Im
Anschluss kann dieser zusammengefaltet sowie idealerweise
in der Originalverpackung gelagert werden. Eine nicht
vollstandig getrocknete Poolfolie ist anfallig fiir Schimmelbil-
dung.

. Das Produkt muss an einem trockenen Ort bei einer
Umgebungstemperatur tiber 15 °C sowie auferhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
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